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ÀCTE PRIMER

gabinet de treball de la reina de Moldavia. A
3S parets, panòplies de armes Balkàniques, selles,

ahalis turchs, guzles, etz... Un gran retrat de mida
Utural del rey Bojidar XII, rey de Moldavia. Dos

) tres mobles històrichs

.

Son les onze del dematí.—Mes de Juny,





ESCENA PRIMERA

GAYETA y MAHOMET

El primer es un tipo de criat

de bon regent. Uns quaranta
anys. El segón, té tretze anys.

Es un jovenet egipci, vingut
directament de el Caire. Por-
ta un trajo típich del seu país

blau-gris, ab aplicacions de
trenzilla negra. Faixa de seda

color cirera y ven, fez al cap,

y als peus babulxes grogues o

rosses.

Gayetà. Bon dia, Mahomet. Ahont es el co-
rreu?

Mahomet. Aquí té'l correu.

Gay6tà<i (Examinant el paquet de cartes y dia-

riSy que Vhi haurà donat Mahomet.) Rès
d'interessant. Déixam el block- notes. (Ma-
homet Vhi dona.) Ens enterarem una mica
de lo que fa la reina, avuy... A les deu, bis-

cuit glacé. Bíscuit glacé?... Ah! si... Es la

euga que Sa Magestat ha de de provar
aquest dematí. A les onze, Maxim Tiran-
del... Tirandel?... Se pas qui es!... A les

dues, assistir als vols den Turgot, en el seu
aeroplà, al aérodrom d'Autenil. A les sis,

prova de set vestits... Paquin. A les Truyt,

dinar a casa del comte Krawiolitch. Ah!...
ho'n té poca de feyna, avuy, la nostra mes-
tressa! No podrà pas dir que porta una vida
claustral!. No s'hi florirà pas a casa, no!
Dònem un cigarret... Mira, son allà, sobre
la tauleta. (En Mahomet Vhi porta la capsa.
En Gayetd ne pren un.) Molt bé! Are, tor-



nals a posar^al seu lloch... Ah!... Ja que ets

dret, dònem un misto...

L'hi porta la mistera. Gajetà
encén.

Mahomet. Fum... omplir... sala...

Gayetà, No t'espantis! Diré que has sigut tú,

qui ha fumat.

Mahomet. Ohl... no! Pas bonich, això, se-
nyorl... Pas bonich dir mentides!...

Gayetà. Ohl... frestegotl... No'm vinguis ab
somiquets, are, ho sents?... Que t'avorreixes

per ventura?... Recòrdat que vam quedar
en que no ploraries més!... Que anyores el

teu país, encare?...

Mahomet. INo! Menjar, aquí. millor... Però,
més trevallar aqui que allà... Y, ademés,
aqui fret, massa fret... Allà, calor!... Anyo-
rar, calor, si!...

Gayetà. Que no t'has posat les arrecades...

els cercles ales orelles?... Mahomet, mira
que si la reina s'en adona, la faràs enfadar,

y no fora estrany que hi caigués algún
dàtil! (Acció de bojeiada.) Com es que no
te'ls vols posar els cercles a les orelles?...

Eh?...

Mahomet. Jo... pas... esclau.

Gayetà. Tú... pas., esclau?... Ves, dònem els

diaris. {Mahomet Vhi dona els diaris. Gaye-
tà despleha el «Figaró», y llegeix.) «Coses
de Moldavia.» AhI... ah... Això si que'ns
interessa!... Sembla que les coses van ma-
lament, allà baix.. Uy, üy,.. uy.! Un es-

càndol al Congrés!... {Cop de timbre din-
tre.) Vaja, ja truqen! No hi ha manera de
que pugui llegir el diari ab tranquilitat.

Deu ser aquest senyor... El que vSa Mages-
tat ha citat pera les 1 1 . El íaràs entrar aquí
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Ho sents, Mahomet? Faràs l'ull viu... Per-

què no toqui res... Dich això, perquè, des-
prés de tot... com que's tracta d'un desco-
negut, un may no sap... Ja veuràs Tanca
els cigarrosi Es lo més prudent. (Mahomet
a^afa la capsa y va per desaria,) Esperat...

Deixamen pendre un, per després...

Ne pren molts y se'n va. Ma-
homet tanca els cigarros en
un moble ab pany y clau. En-
tra Màxim Tirandel. Al ado-
narse de Mahomet, que està

d'esquena, el toca per Tespat-

lla. Es un home fet, elegant.

Uns 38 anys. afaitat, net, pul-

cre. Chaqué de color fosch,

cordat. Bota de xarol. Guants,
bastó. Monocle. Flor al trau.

Barret de copa, brillant. Es
melós, íi, irònich.

ESCENA II

TIRANDEL y MAHOMET.

Tirandel. Escolti... Si, com jo crech, vostè

es un dels joves servents de color, agregat
al servey de Sa Magestat, la reina de Mol-
davia, pot prevenir, quan vulgui, a la seva
augusta mestressa, que el senyor Tirandel
ja es aquí, (Mahomet Ja que si ab el cap. No
's mou. Pausa.) Tirandel, Màxim Tirandel.
(Mahomet fa signe que sí, No's mou,) Apa,
donchs, vagi, cuiti... Però, què espera...

(Inmovilitat absoluta de Mahomet.) No deu
entendre la nostre llengua... Potser es mut.
AhI... deu ser un eunuch... Ja se sap, cada
terra té les seves costúms... (Va a contem-
plar el retrat del rey, xiula 3/ torna cap a
Mahomet,) Però... jove egipci... fàssim 1'

obsequi.,. Si no té l'us de h paraula, bé
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deu tenir Tus de les cames?... Vagi a por-
tar la meva tarjeta a Sa Magestat.

Mahomet pren la tarjeta que
rhí ha donat Tirandel, la po-
sa 8obre la taula. Pren els

diaris y 'Is allarga a Tirandel,
tot maquinalment.

Mahomet. Sa Magestat.,. bosch de Bolo-
nia... a cavall... Tú... esperar... Tú seure..

Tú... llegir els diaris.

Tirandel. {Molt marcat, imitantlo.) Com tú

vulguis... (Agaja el «Figaró», s'asseu y lle-

geix.) «Coses de Moldavia. Un escàndol es-

pantós va esclatar, ahir, al Congrés...» Ah?
no està mall... Veig que's van aixeribint

aquets excelents Moldaviansl...

Continu a llegint. Pausa. Toch
de campana í'óra. Es algú,

monlat a cavall, que demana
que s'obri el reixat del parch.
AI cap de poca estona, entra
la Reina, vestida d'amassona.
Panyo blau fosch. Barratet.

Elegantíssima. Es jove. Uns
26 anys. Morena. Ull y cabell

negre. Tipu de dóna húnga-
ra. Prima y esbelta. Porta'l

fuet a la mà enguantada. Vé
molt agitada, sofocada, parla

impetuosament.

ESCENA III

LA REINA, TIRANDEL, MAHOMET.

Reina. Haig de pregarli que'm perdoni, oh!
senyor!... per haverlo fet esperar. Oh!... es-

tich verament contrariada. Ja'm dispensa-
rà, veritat?

Tirandel. Vostra Magestat no parla pas se-
riosament.
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Aina Habitualment soch la puntualitat per-

sonificadal... Però avuy m'han passat coses

extraordinàries. He sortit aq^^st dernati

a les nou, pera provar una euga al Bosch

de Bolonia, euga que l marxant que me la

va vendre'm diu: «que es una bèstia man-

síssima, que un nen la pot ""O"^" impu-

nement!. * Donchs bé encara no íeya deu

minuts que era a la se la, quan tot de sobte

se m'espanta, 'm recula, comensa a botar,

com un diable, y per comble de mals se m
desboca furiosament. Si no m ha matat, es

perquè Deu, Nostre Senyor ha tingut mise-

ricòrdia y ha volgut protegirme! Una ve-

gada refeta del espant, he trovat al mar-

idat, L'hi he explicat el cas. Y... sap que

m'ha sespost: «No'n fassi cas. La bèstia es

jove. Té molta sang. L'hi agrada divertir-

s^\r> Què me n diu?... Sort que m he do-

minat, peró ab una mica mes 1 esclafo, d

un cop de puny, a n'aquell home!

Tipandèl. S'ho mereixia.

Reina. Eh, que sí?... Això es lo que m ha

Ti^at deser puntual. Perxò he trigat una

miqueta. Però. ja havia donat instruccions

an en Mahomet...

Tirandel. Que ha seguit al peu de la lletra.

Reina. Què hi fas aquí Mahomet?... Tant

t'interessa lo que diém? (Mahomet rtu.) Vi-

namaquí. Acostat. Més!... Mes apropi...

(S'acosta.) Y les arrecades?... Els cercles

per les orelles?...

IVlahomet.(Atap/om,) Perdudes.

Reina. No... Cah!... No les has perdudes.

Gom es que dius tantes mentides?...

IVIahomel. {Ab menos seguretat.) Perdudes!

Reina. Acostat. (L'escorcolla y en les butxa-

ques l hi trava una arrecada.) Ah!... si.'·... x
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son senyal desclavitut... O^A^JoS fF
y'T^'^^^^^oIs semblar ^ST^
^ clda·'v^lf ' socklista! vS
ca?i;. t» í

'^^^^ 'í"^^ ^egi sense arreca

'^l'°aÍclí^&^·>^"^-chser.as.:
Reina. Però que no'J sent? nnír..

de contPQtí,rf a;Ja quina manerauc Loniestarl Això es un escàndol! v t^*o

-néfs-'^ísefííeS^^^^^^^

rn^",utte^^
arrecades desseguida, o sinóTorrerre fu t<(M^Jomeí 56 les posa.) Y... aíe vestenrM.^om./ ra, fent llengoietala rSna )

ESCENA IV

LA REINA, TIRANDEL.

teén"!:'
''''

• n aí-stl

Tipandel, Era indispensable.
Reina. Segui, íàssim l'obsequi.
Tipandel. Però...

Reina. Ah.' noi jo no m'assento may Prescin-deixin de la etiqueta, Jo acostumo a paílartot caminant.. No'm convé l'inmovili tat
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A mí 'm va bé l'exercici, el moviment, el

cansansí.La vida sedentària [fora pera mi la

mort! Segui, segui... y fumi, sense compli-
ments, l'hi prego. (Tirandel s'asseu.)

Tirandel. No, gràcies.

Reina. Ah... donchs jo sí. (Encén un cigarret
egipci,) Avans de dirli el perquè d'haverli
pregat que vingués, haig de posarlo en
quatre paraules, al corrent de la meva si-

tuació. Vostè deu haver sentit a parlar sens
dupte del meu marit, Tinfortunat rey de
Moldavia, veritat?

Tirandel. Perfectament. Bojidar, 14 023, no
es això?,..

Reina. No, 22, Bojidar, 22.

Tirandel. Ah!... si... 22. Vostre Magestat ja

'm dispensarà, peró tinch una mala memò-
ria pels números!

Reina» Jo també; peró aquest es ben sencill.,.

les dues oques. Pensi en les dues oques.

Tirandel. Si, te rahò.

Reina. Quedém en que se'n recordarà, Boji-
dar, 22. Mirisel. (Senyalant el gran quadro.)
Aquí té el seu retrat, obra d en Charíran.

Tirandel. Ja he tingut el gust d'admirarlo
quan m'esperava. Era lo que s'en diu tot

un home!
Reina. Ay! si!... Si que ho era, lo que s'en

diu tot un home!... Ja ho pot ben dir, ja...

Tirandel. Oh!... ja ho dich, ja! Y les seves
faccions, cosa per altre part molt freqüent
en els sobirans de la península dels Bal-
kans, ofereixen una extranya barreja de in-

teligencia, de finor, d energia y de bondat.

Reina. Aixís es... Ho ha endevinat. Aquestes
eren les qualitats que més sobresortien en
el séu caràcter, feta excepció de l'energia,

3
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perquè d'energia no'n tenia gens. Peró, ai-

xò si, imaginis Thonne més bò, el monarca
més lliberal... Si fins I hi deyan el Pare del

Poble!... Quan a un rei se l'anomena ai~

^ís...

Tiraodel. Està perdut... El poble no'n vol

de pares.

Reina. Ja té rahó, ja. Va donar als Molda-
vians el sufragi universal... y aixó va ésser

la desgracia d'ell y la del seu poble, com ja

rhi explicaré més endevant. En una parau-

la, va concedir al poble tantes llibertats que
la revolució va esclatar furiosament y en
Bojidar va ser destronat, befat y exilat ..

Quina ingratitut!...

Tirandel- Ja'n vaig sentir parlar, ja, d'aquets

tristos aconteixements!... Uyl ja ho crech...

Reina. Miri, ja ta 5 anys... y sembla qu'era
ahir!...

Tirandel» (Per dir alguna cosa,) Sí... com
passa el temps!

Reina. Y, en la precisió d'haver d'abandonar
la nostra patria*'ns en vam venir a París...

Que volia fer?...

Tirandel. Ohl es clar! Molt ben pensat!...

Reina. El rey no va tenir valor per soportar

filosòficament, les amargors del exil. Tant
que va caure en un esiat d'abatiment in-

creïble, morint al cap de 18 mesos, deixant-

me viuda, ab un fill, que tenia del seu pri-

mer matrimoni. El meu fillastre per lo

tant.

En aquest moment^ entra en
Gayelà, empenyent un mo-
blat ab rodes, en el que hi

ha dos recipients de metall

blanch, copes, ampolles y
una garrafeta plena de g]às.
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Gayetà. (Ab solemnitat.) El cok tail de Sa
Magestaí.

Reina. Molt bé. Déixiho. (A un gesie d'ella,

en Gayetà s'en va. La reina se posa a riu-

re,) iQmq no Pha sentit?... quina manera
de pronunciar?... Cock taíil... Això es ho-
rrorós!... L'haig de despedír a n'aquest ho-
me, veritat?...

Tirandel. Jo crech que sí, perquè això es in-

tolerable. Are, si Sa Magestat està conten-
ta d'ell, baix altres aspectes

Reina. Molt contenta. Això sí. Es un criat

excelent. Te molta rahò. L'haig de conser-
var. Ja'm permeterà que prepari el cock-
tail jo mateixa, veritat? Es una operació
que no ia delego a ningú. No'n saben els

criats de preparar aquestes begudes, ^jSí vol
ajudariTie a preparar el cock tail... ho fa-

rém tots dos...

Tirandel. Ohl estich confós de tanta bon-
dat Vostra Magestat es massa...

Reina. Sí, ja te rahó, ja, una mica massa, no
sé com, veritat?... Però, què hi farà?.,.

Aquí, en aquesta terra d'exil, la etiqueta es

molt... com ho diuen vostès?... Una cosa
que s'estira... (Fa el gesto de estirar ab les

dugués mans.) Aixís...

Tipandel- Elàstica.

Reina. Això es!... La etiqueta es absoluta-
ment elàstica. Vuy dir que s'en fa de mésy
de menes. {Comensa a preparar el cock tail.)

Ah! te rahó! Ahont éram?... M'en he dis-
tret!. . Dispensi!

Tirandel. Eram, quan el rei al morir, la va
deixar viuda, ab un fill, que no era de vos-

tè... {Veyentla trevallar ) Peró, vostra Ma-
gestat se fatigarà... Si'm vol permétre?,.,
{Salsa.)
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Reina. Que*n sap de sacsejar, vostè?... Toll
consisteix en el sacseig. Si un no sacsejar

fortament, no hi ha medi de que'l glas se^

fongui... Y, aleshores, es horrorós!

Tirandel. Veiam, deixim fer a mi.

Pren els recipients de mans
de la reina.

Reina. Jo, continuaré la meva explicació, eh?
No'i molestarà pas Thaver d'escoltar y sac-
sejar, tot a la una?

TirandeU Al contrari! Aixís me distreuré! Es-

coltar, tot sacsejant, o sacsejar, tot escol-

tant! Veliaquí la méva divisa!
!

Gomensa a sacsejar.

Reina. Jesús!

Tirandel. (Apart.) No he pas esternudat.

Reina. Donchs, si, com l'hi deya, el príncep
el meu fillastre, tenia 12 anys, quan la re-

volució va esclatar, y avuy, ja es tot un ho-
menet de 17 anys. Molt instryit; sap llatí,

inglés, alemany... y matemàtiques!... Es
batxiller, en ciències y en lletres, y al ma-
teix temps que s'ha ensinestrat en la esgri-

ma, la equitació y les arts de la guerra, baix

la direcció del coronel Bràulich, un altre

eminent, l'hi ha ensenyat les ciències eco-
nòmiques y polítiques.., (Pausa, Veyent
que en Tirandel encare sacseja.) Me sembla
que'l glas ja's déu haver fos?...

Tirandel. Jo crech que sí!...

Cansat.

Reina. Aleshores, fàssim lobsequi d'omplir
les copes. (Tirandel aboca el cock-iail, en la

copa que l hi allarga la reina.) Are, omplis
la séva, y bégui... M'agradarà veure quina
cara hi posa... (Tirandel beu.) Com el tro-

va?...
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TirandeU (Fent una ganyota,) Molt bó... Una
mica fort.,. Això si.

Reina. Si, te rahó!... Ja ho es, ja!... Real-

1

ment es una mica fort. (Riu,) Es una com-

I

binació, meva, exclusivamentl... Hi ha
wisky, ginebra y pólvora!

Tirandel. Bravol

Reina. {Omplintsen un altre vas,) Déyam que
4 príncep havia estudiat, baix la direcció

d'un home eminent... Vostè, potser el co-

neix al comte de Ranzeval?,.. No?...

Tirandel. No l'haig de conèixer?... Ja ho
crechl... (Apart.) No sé qui es!...

Reina. Es un vell gentil home del Bearn, qui
desesperat, perquè no pot veure al rey, al

seu rey, assentat, altre vegada; al trono de
Fransa, se passa la vida instruint als joves

prínceps extrangers y preparantlos, per...

quan el seus pobles respectius tinguin la

bondat de cridarlos... Es un Maquiavel..,

Tirandel. /n pdrtibus. Quants deixebles ha
tingut, que hagin arrivat a posar en pràcti-

ca ses llisons?...

Reina. Cap, fins are. Sort que ho fa per vo-
cació... y ademés de franch! Es un original.

Ja'l veurà. Però si el compte de Ranzeval
ha ensenyat al príncep Alexandre, el com
y de quina manera's té de regnar, en cambi
el deixeble no coneix res del mon. Es ti-

I
mid, una mica íeréstech. Es molt inteli-

P gent, però no se sab vestir. Vesteix molt
malament. A mí m'agradaria que fos ben
elegant... Y ademés, lo que vaig a dirli es

molt delicat... Naturalment, en quan a dò-
nes, no las coneix, ni de vista... {Ab mali^
eia,) Comprèn?...

Tirandel. Perfectament.
Rema. Lo que jo voldria es que algú Thi ser-
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vis de guia per conèixer lés dones.

Tirandel. Ay! Magestatl Les dònes no s'

arriven a conèixer may.

Reina. Vostè es un escéptich. Voldria que'i

príncep fos un calavera... Això es... un ca-

lavera desfet... Una mica, sap? Massa, no!

Tampoch m'agradaria! Per mès que an els

pobles els hi agrada tenir reys calaveres,

no s'hi ha fixat?... Vuy que'l princep entri

de pic en el mon de les diversions, de V
alegria, del amorl... Jo, com vostè compen-
drà, no hi puch pas anar ab ell en certs

llochs... Perxò he pensat ab vostè.

Tirandel. Aquest pensament m'omple d'ho-
nor, xMagestat!...

Reina. He pres informes de la séva conducta,

y han sigut tan espantosos...

Tirandel- Ohl...

Reina. No protesti. Si es lo que volia.,, mals
informes, que per lo que jo vui, se conver-
teixen en bons... comprèn?...

Tirandel. Si li haig de ser franch, no gayre!

Reina. No hi fa rés. Vostè va ser expulsat de

[ tres colegis.

Tirandel. Això si qu'es veritat, veu?...

Reina. Vostè ha sigut concursat tres vega-

des.

Tirandel. Puch assegurarli que no ho vaig

demanar.

Reina. Lo qual resulta molt mès meritori.

Vostè ha tingut una pila de... senyores que
s'han mort... d'amor per vostè, lo qual no
m'extranya, desde que he tingut el gust de

coneixe'l... Li dich que no m'extranyal...

Vostè s'ha casat dues vegades y per dues

vegades s'ha concedit el divorci a les seves

respectives meytats, sempre per culpa de
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vostè. Tot això no son més que mèrits pe-
ra decidirme a confiarli la educació del

príncep, ei meu fillastre .. Bandoler!

Tirandel. Vostra Magestat me confon! Tant,
que jo no sé si la puch acceptar una sem-
blant responsabilitat.

Reina. Ha d'acceptar per forsa.

Tirandel. Haig de pensarmhi... primer!

Reina. Pensar, què?... Miri que si el príncep
recobra'l seu reyalme, vostè serà comblat
d'honors.

Tirandel. No m'entussiasmen els honors, li

soch franch.

Reina. Entrarà en l'Historia!

Tirandel, Com que may The poguda apen-
dre, no m'ho mereixo l'entrarhi.

Reina. Vindrà, ab nosaltres, allà baix... Co-
neixerà les Moldavianes!... Son les Pari-

senques de rOrient.

Tirandel. He renunciat a l'amor.

Reina. (Fentli l amor). Serà coronel del meu
regiment.

Tirandel. Per un sargent de dragons, es un
ascens vertiginós.

Reina. Apa! Decideixis!...

Tirandel. Tinch una idea!

Reina. Quina?

Tirandel. L'originalitat d'aquest càrrech, es

lo que comensa a tentarme! La missió que
Vostra Magestat vol confiarme, potser té

molta més importància de la que vostè's

pensa! Perquè, ben mirat, què soch jo?...

Rès, un vagabond, un inútil... no faig cap
servey al meu país... Y si, completant la

educació del príncep, jo pogués ser útil a
la Moldavia...
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Reina. Ho seràl No'n dupti.

Tirandel. Aixís... accepto.

Reina. Que Deu li paguil Jesúsl

Tirandel. Gràcies. (Apart). Jo crech que
dech esiornudar y no me n'adono...

Reina. Ara iiaurà de conèixer al seu deixe-
ble, veritat.^... Lo nr.és aviat millor!

Tirandel. Ab molt gust.

Reina. Està acabant de donar llissó ab el

comte de Ranzeval. Vaig a íerlo cridar.

{Truca. Entra Gayetà). Vagi a dir a Sa Al-
tesa y al Comte de Ranzeval, que fassin

l'obsequi de venir. Si'l coronel Bràulich es

aquí, préguili també que vingui.

Gayetà. Sí, Magestat. (Gayetàse'nva).

Tirandel. Ah!... m'he descuydat de plante-

jar a Sa Magestat una qüestió importan-
tíssima.

Reina. Plantegi.

Tirandel. Quan conta... Vostra Magestat...

donar a Sa Altesa, pel nou gènero de vida
que ha de portar d'aquí endevant?

Reina. AhI... té rahó!... ab això sí que no hi

havia atinat... Com que'l Comte de Ran-
zeval ho fa... (Geste). Còm ne diuhen, vos-
tès?... de no cobrar...

Tirandel. Trevallar pel Nuncil

Reina. Això es, trevalla pel Nuncil...

Sirandel. Ohl... no ho dich pas per mí:.. no.

Tinch certa posició... y ab l'honor de tal

missió, ja'm dono per ben pagat. Però té

de pensar que si el comte de Ranzeval, ab
la seva erudició y quatre llibres, ne tenia

prou per anar passant, el nou género de
vida que ha de portar, Sa Altesa, provoca-

rà gastos extraordinaris.
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Reina. Què hi farem?... Fa deu anys que vi-

vim gastant el capital, tot esperant una res-

tauració. Però, puch passar al príncep uns
mil franchs cada mes... Li està bé?

Tirandel. Psé... Ab Tajuda de vostè, Mages-
tat, y endeutantnos una mica ab tothom,
me sembla que tot se podrà arreglar.

Entren ei príncep Alexandre
y el comte de Ranzeral.

ESCENA V

La REINA, TIRANDEL, ALEXANDRE, RANZEVaL.

Després bràulich.

Reina, Li he pregat que vingués, senyor com-
te de Ronzeval, perquè vuy presentarli jo

mateixa al senyor Màxim Tirandel, qui
s'encarrega de completar, baix certs aspec-
tes, la educació del príncep Alexandre.

Ranzeval. Encantat, senyor meu, de poguer-
li estrènyer la màl

Tirandel. Senyor meu! Lo mateix li dich!

Encantat!

Reina. (A son flllastré). Altesa, li presento ai

seu nou proíesor. (Tirandel que haurà en-
caixat ab RanvevaU encaixa ab Alexandre.
Entra Bràulich. La reina l presenta). El
coronel Bràulich, el senyor Màxim Tiran-
del. (Saludos). El comte de Ranzeval ha
ensenyat al príncep les ciències polítiques

y econòmiques. Y el coronel li ha ensenyat
l'art de la guerra.

Bràulich. Molt més útil que no pas lo altre.

Ranzeval. Permètim, coronel!

Bràulich, Torno a dir, molt més útil, per-
que's tracta d'un rey, que ha de reconquís*
tar el seu reyalmel...
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Ranzeval. Me permeteré observarli...

Reina. Senyors, me voleu fer el favor! (Inter

^

venint).

Ranzeval.. (Inclinantse) . Magestatl...

Bràulich. Ghósfco! chóskol (Ab ira).

Reina. El senyor Màxim Tirandel, ensenya-
rà a Sa Altesa, a conèixer les dònes.

Bràulich. Que Deu la fassi bona... Mages-
tatl... però, aquestes coses s'aprenen millor
totes soles, sense necessitat de professor...

Es com per nadar. La millor manera de
apendren, es que'l mestre de natació us
dongui una empenta, us planti de cap a

laygua, y espavilat, deíxeblel.

Reiena. Sí, sí, coronel, ja ho sobem que vos-

tè va sempre per la dressera.

Bràulich. Dret al meu fi, com una bala de
canó. Es com quan vaig casarme. Als nou
mesos ja erem quatre.

Reina. Està bé, Bràulich, però això ningú li

ha preguntat. També's podia estalviar de
dirho.

Bràulich. Si no he dit més que vaig tenir

dos bessons, Magestat.

Reina. Y vostè creu que no n'hi ha massa?
Pajalsta!

Bràulich. Choskol choskol {humiliat).

Ranzeval. (A Tirandel), Jo poso, doncbs,
oh, senyor! el meu august deixeble entre

les seves mans. La meva tasca ja ha finit.

Ara comensa la de vostè. Si per fixar les

idees, m'atreveixo a comparar Sa Altesa a

un arbre jove, puch dir, ab orgull, que Sa
Altesa ha arrelat profondament en el terrer

de les ciències econòmiques y polítiques,

y que, a hores d'ara, ja va escampant per
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Taire una munió de branques plenes de
promesesi

Bràulích. Arrels?... Branques?... Ab vint
mil homes ne té prou Sa Altesa!

Reina. Fassi el favor de callarl

Bràulích. Chosko! choskol

Ranzeval. Vostè està cridat a dirigir al prín-

cep de Moldavia per camins diferents!...

Vostè està cridat a donarli una educació
mondanal... Però vostè no s'ha d'oblidar
may de que'l seu deixeble es un rey futur

y que porta al mitg del front la marca di-

vina del dit de l'Altíssim!... Promet recor-
darsen de tot això?

Tirandel. Li juro!

Ranzeval. En quant a Vos, aneu^ coneixeu
les dònes, ja que tal es la voluntat de Sa
Magestat; però, tant en el paroxisme dels

plahers, com en el torbellí de les festes,

tingueu sempre'ls ulh fixos cap a l'Orient,

cap al vostre reyalme... mentres jo, en per-

sona, marxo cap allà baix, a reviscolar Ten-
tussiasme dels vostres amichs, a teixir com-
plots, intrigues y conspiracions; a fomen-
tar l'esperit de rebel·lió! en favor de la vos-
tra santa causal

Reina. Y ho farà tal com ho diu?

Ranzeval. Miri s'hí ho faré... que marxo,
ara mateix.

Bràulích. Marxarém plegats, Ronzeval.

Ranzeval. No, coronel, vostè, ab el seu ca-

ràcter impetuós, no'm faria més que nosa!..

Per una missió tan delicada com la que
porto, s'han de tenir dots de organisador

que vostè no té!..,

Bràulích. Chosko! Chosko!
Molestat.
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Reina. GraciesI Comtel Mil gràcies! Cré-
guim que el nostre agrahiment...

Ranzeval. Soch diixòs, Magestat!... Ni una
paraula!... Monsenyor!... Tots aquells que
volen guanyar la simpatia d*un príncep,
acostumen a oferirli lo més preciós que po-
seeixen, o lo que ells creuen que ha de ser

més del seu gust, com, per exemple pedres
precioses, estofes d'or, cavalls y armes d'una
valúa, proporcionada a la grandesa d'a-

quells a qui dirigeixen l'homenatge. Al se-

pararme de vos, sentiria no deixarvos una
penyora de la meva fidelitat, y desprès de
pensar-ho molt, crech que res vos ha de
plaure tant, com un resum de la meva expe-
riència, en lo referent a las accions dels ho-
mes cèlebres, experiència adquirida per un
estudi profon dels temps moderns, y per la

lectura dels clàsichs! Las observacions re-

cullides, en aquest petit volúm, que tincfa

l'honor de dedicarvos!...

Bràulich. A quina hora surt el tren, Ran-
zeval?

Ranzeval. No s'en preocupi... tinch temps.

Reina. No sé com agrahirli...

Ranzeval. Puch, donchs, esperar, un bon
aculliment a n'aquest pobre homenatje,
rich d'intenció?... Puch acaronar l'idea de
que vindrà dia en que us veuré desempe-
nyant, ab tot esclat, els alts destins, als que
esteu cridat per la vostra fortuna y per Ics

vostres grans qualitats?...

Quant Ranzeval ha comensat
a parlar, en Tirandel se'l mi-
ra ab estupefacció; després
somriu... dues o tres vegades,
fins que se tomba pera riurer.

L'hi vè una passió de rialles.
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que no logra dominar Se te

de posar e! mocador a la ca-
ra, tapàntsela y partint-se de
riure, tombat d'esquena al

compte de Ranzeval.

Reina. Gràcies pel present, senyor comptel

Bràulich. Vostè dirà lo que voldrà però
20.000 homes valen més que tots els lli-

bres!

Reina. No ho trova senyor Tirandel, que es

una atenció d'una delicadesa infinida? (Ti-
randel, sense tombarse. Ja un signe ab la

ma, volent dir que no pot parlar.) Què té?...

què l'hi passa? Per Tamor de DeuI Jo crech
que plora!

RanzevaL Es que aquesta cerimònia, ben
senzilla, per altre part, l'haurà emocionat,
sens dupte.

Reina. Ja ho es, ja, d'emocionanta!

Ranzeval. Magestat!... Aquest senyor es un
home de cor!.,. El príncep està en bones
mans! Altesa, permetèume que os digui:

Adeu!

Abrassa al príncep.

Reina. Còm?... Adeu... A revéure...

Ranzeval. Magestat, potser passarèm mesos,
anys, sense tornarnos a veure... qui sabí...

M'en vaig a ventar el foch del amor dels

vassalls, que cova, entre les cendres del

anyorament!

Reina. Vagi a ventar el foch, vagi!... Y que
Deu Tacompanyi!...

Dóna sà mà a besar a Ran-
zeval.

Bràulich. Jo vinch ab vostè, Ranzeval.

Ranzeval. No, déixim passar al devant
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Primer els que hi van pera intrigar... Vos»
té, ja vindrà després, pera combàtrer.

Braulích. Bé, donchs iacompanyo fins a
í'estació.

Ranzeval. (A Tirandel) Senyor meu! Tinch
rhonor de saiudarlol

Reina. (Veyent que encare esta d'esquena. Se-
nyor Tirandeil

Ranzeval. Déixil!... Déixil estar!... Ja m'en
faig càrrechi Vé, Braulich?

Braulich. Aném!
Va per despedirse de la Reina.

Reina. Are, ab la escusa de celebrar tot això,

no t'emborratxis!

Braulich. Oh!... Magestat! £1 nou preceptor
del príncep no m'agrada Em sembla que
s'està burlant de tots nosaltres.

Reina. No't fiquis allà ahont no't demanen,
ho sents? Ab això, prou comentarisl....

Ubirail chot!

Braulich. Ghósko!... Chóskol...

S'en va. Ranzeval y'l Princep
ja hauran sortit.

ESCENA VI

LA REINA y TIRANDEL.

Tirandel. (Esclafint a riure Jortament.) Ja es

fora, en Maquiavel?.,.

Reina. Però^,. que es de debò que plorava?
L'hi queyan unes llàgrimes!

Tirandel. Dispensi... es la més gran de les

incorreccions, lo que jo acabo de fer!... Pe-
rò, no m'he pogut dominar.

Reina. Còm? què?... Ah!,., es a dir que
reia?... Oh!... què hi trova de graciós, en
tot això?
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Tipandel. Tot, Magestat! Aquesta gent es

extraordinària! Vostè, no s'en pot fer cà-

rrech, perquè ja hi està habituada, però,

que's pensa que m'eo ha fet poca de gràcia,

aquell senyor, tan melós, ab aquell llibre,

y aquell coronel tan malcarat, dient conti-

nuament: «Choskol... Chosko!...» Es in -

mens!.*. OhI... no*n té pas idea!

Reina. Si, es clar, com que vostè no sap lo

que vol dir... «Chosko», es una paraula
moldaviana, una paraula enèrgica, militar!

Tipandel. Bè, peró què significa?

Reina. Com l'hi diré jo, are... Significa que...

ja veurà... «Avaos morir, que no pas ren-

dirse!» M'enten?...

Tirandel. Perfectament... Un general famós,
va dir lo mateix, en una forma igualment
elíptica.

Entra el Príncép.

Reina. El deixo sol ab el seu deixeble: s'han

de comensar a conèixer.

S'en va. Saludos.

ESCENA VII

ALEXANDRE, TIRANDRL.

TÍPandel. Monsenyor, acabèu de pèodre la

primera llissó de irreverència. Espero que
os en sabreu aprofitar. Y are, parlèm seria-

ment. He deixat parlar an aquell senyor
vell, sense interròmprel, cosa per altra

part, impossible per mí. No hauria sapigut
com ferho. Peró, jo a vos, os hsig de parlar
d'una altre manera. Estich encarregat de
ensenyarvos la vida... m'entenéu, la vida!...

Res mès que aixó! Y a París, eo els temps
que corrèm, resulta una mica car, y com
que nosaltres disposém de pochs diners
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Alexandre. Jo'm pensava qu'eram molt
richs.

Tirandel. Potser si, però, per are, ho dupto.
Lo que hi ha, es que convé que, vos, acu-
peu un lloch honorable en el gran mon pa-

risench qu'es diverteix, y aquí teniu el pro-

blema que's presenta. Tenim un príncep.

An aquest príncep, l'hi correspon una vida
regalada... lo que seria la cosa més fàcil del

mon, si'l vostre pare, en comptes de ser el

rey de Moldavia, hagués sigut el rey del

sucre, el rey del petroli, el rey del cautxú,
o'l rey de las féculas!...

Alexandre. Com ho farèm, donchs?...

Tirandel. De lo que'ns hem d'ocupar, pri-

mer que tot, es de la vostre instalació...

aqui no os hi podeu estar... Heu de co-
mensar per ser a casa vostra. La reina m'ha
dit que no's podia perdre temps. Aquesta
mateixa tarde buscarém un taller,

Alexandre. Un taller... de què?...

Tirandel. De pintor... un taller, veusho
aqui.

Alexandre. Peró, si jo no soch artista...

Tirandel. Rahó de més, pera tenir un taller.

Aixís ho semblaréu. Y per un príncep, que
no te res que fer, vesteix molt el semblar
artista. En el taller, hi haurà sempre, un
cavallet, ab algún quadro comensat... Al-
gún estudi de paissatje, o una testa d'estu-

di... Os recomano a un amich meu, un xi-

cot molt interesant. Es una especialitat pe-
ra pintar bocetos d'obras mestres, pels se-

nyors que volen darse aires de grans pin-
tors.

Alexandre. Y té talent, el vostre amich?

Tirandel. Sí... es algú... No es cap tonto...

Sap ben bé afiont té la ma dreta.
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Alexandre. Per què nois firma, donchs, els

seus quadros? Ne treuria molt més profit,

y sobre tot, més glòria!

Tírandel. No pot ser, perquè, si té unes
grans condicions pera comensar els qua-
dros, no'n té cap per acabarlos, que es lo

principal.

Alexandre. Ah!... aixís sí que...

Tírandel. Are, passém al personal de servei.

Per comensar, ja n'hi ha prou ab un criat

y mitj.

Alexandre. Y mitj?... Com s'entén, aixó?..,

Tírandel. Vuy dir, un ajuda de cambra ad-
mirablement estilat... Ah!... l'estil!... Sobre
tot, l'estil!... y un groom, que podria ser

per exemple, aquest xicotet egipci, que he
vist al entrar.

Alexandre. En Mahomet?...

Tírandel. Just. En Mahomet. Me penso que
la reina, os el voldrà cedir, veritat?...

Alexandre. Jo crech que sí. Es una bona
idea!

Tírandel. Ja m'entench, jo... Vos, anéu co-
bert de roba, peró, alló que s'en diu vestit,

no, no hi anéu! Aquesta americana, ermi-
11a y pantalon que portèu, no por anar, ni

ab rodes! Se veu d'una hora lluny, qu'es
de bazar, de munició! Com més volguèu
freqüentar el mon, més os heu d^acostar a

la manera impecable de vestir dels inglesos.

Y tant es aixís, que estich segur de que,
dintre de poch temps, esdevindreu un tipu

absolutament ridícol. Peró, aixó tant se

val! Es lo que diu el duch de Fontenoyl:
«que s'em endona semblar un ximple, si

» tothom me diu que tinch el chic in-
» glésl»

3
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Alexandre. Ja's pot creure, aixó?... Voléu
dir que no os esléu burlant de mi, en
aquestos moments?...

Tirandel. Oh... Monsenyor!... Aixó, ni en
broma!,.. Lo que hi ha, es que*l meu siste-

ma, es diametralment oposat al del compte
de Ranzeval. Are de lo que's tracta, es de
ferir, d'enlluhernar fortament la vostra
imaginació. [Ah! v que os ne tinch de dir

de coses sobre Fart de vestir, sobre l'art de
calsar, sobre'l matis de la roba blanca!...

Ah!., si no'n teniu ni la més petita idea!...

Y, no'ns descuidém de la corbata! Ah! la

corbata...! La corbata es una cosa, que no
solzament s'ha d'adaptar als medis am-
bients y a las circunstancies, si no qu'ha de
ser, per dirho aixís, el mirall de l'ànima.

La corbata ha de reflectir els sentiments
més subtils. La corbata, tan aviat ha de ser

melangiosa, com plena de tendresa, tan

irònica, com esbojerrada, tan foganera com
tímida, tan provocativa, com impacienta!...

Però... insignificanta... mayl

Alexandre. Ja es difícil, tot aixó, ja!

Tirandel. (Ab lirisme). Y que m'en diréu,

quant arrivarém al capitul dels sombre-
ros?... Y, sobre tot, quan tractarèm del

sombrero de copa, que ha de llampegar
com un sabre?... Ah! .. Monsenyor! Si may
sortiu ab una senyora, feu per manera de

que si s'ha oblidat el mirallet de butxaca,

y's íè d'arreglar un rinxo rebech, o ha
d'empolvarse una mica les galtones, el vos-

tre brillant sombrero de copa l'hi pugui
servir de mirall!... (Brandant el seu, com
qui branda un sabre,) Aquí'l teniu, monse-
nyor! Te 8 reflexos. Mirèus'hü... Os hi

veureu de cap a peus!

Alexandre» Es admirablel
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Tiarndel. Que si ho esl... Devegades, me di-

verteixo, pentinantme devant del meu som-
brero, com aquell almirall que s'afeitava,

al devanl de les planxes d acer del seu
acorassat.

Alexandre. Això es increible! Y com os ho
feu. per obtenir un tal resultat de brillan-

tor?,..

Tirandel. Oh!... es un secret, un cop de mà
misteriós... Una mixtura... El írego jo ma-
teix, ab un cert drap, quin nom os diré
mès endevant, y que he adoptat, després
d'haverne provat més de cent.

Alexandre. Quina paciència!

Tirandel. Ah!... això síl... S'hi han de per-
dre moltes hores. Es com pér el plech.

Alexandre. Quin plech.^

Tirandel. El plech del pantalón... Ja os de-
T?èu haver fixat en que hi ha un plech, en
cada cama del meu'pantalón.

Alexandre, Si, en efecte... Però, de que ser-
veix, això?

Tirandel. Com a servir, de rès, absoluta-
ment de rès. No més hi ha que es chic,

extraordinàriament chic! El meu plech
es famós! Soch un home, ab plech!.. . Vèus-
ho-aquí. Y... sap com ho faig, per obte-
nirlo?...

Alexandre. Plegant^els pantalons?

Tirandel. No, rès de plegar, ni d'extensors,
que donen uns plechs encarcarats, sense
caràcter, y, sobre tot... sense ànima. No,
d'un'altra manera! Cada nit, avans de fi-

carme al llit, exlench el meu pantalón per
terra, demunt del parquet de la meva cam-
bra tocador, y, a sobre, hi poso... may
diriau què? No ho endevinariau may!
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Alexandre. Queséjol... Llibres?...

Tipandel. Ja os cremeu, però, quins llibres?

Alexandre^ No sé, qualsevols!...

Tírandel. No. Els 17 volúms del Diccionari
Larousse. Però, ívos preguntarèu... y per
què,aquest diccionari, ynoun'altre?... Ah!.,

perquè aquest diccionari, '1 conech a fons,

l'he manejat, el domino, y segons el grau
de fatiga del meu pantalón, y la més, o
menús gran flexibilitat de la roba, vario

el número de volúms d'aquesta admirable
enciclopèdia, a fi y efecte d'obtenir, sem-
pre, el mateix plech, en una paraula, el

meu plechi

Alexandre. EI senyor Ronzeval diu que
l'home no'n té oecesitat de ser presumit en
el vestir.... y que mentres sigui intel·ligent

y trevallador ja'n té prou.

TIrandel. El comte de Ranzeval, està com-
pletament equivocat. Ab aquestos princi-

pis, tant extrambòtichs, no's fa més que
falsejar les idees dels jovesi

Alexandre. Ara comenso a compendre, que,
potser, he perdut deu anys de la meva
vida!

TIrandel. Per avuy, ja n'hi ha prou. Senti-
ria que os fatiguéssiu!

Alexandre. No, no al contrari! Si aquesta
primera llissó no pot ser més agradablie!

TIrandel. Vostra Altesa es massa indulgenta.

Jo no tinch la pretensió de fervos seguir

cap carrera. Lo que jo vuy es amoblar el

vostre esperit, provocant reflexions, que,
vos mateix, os farèu, ab motiu de les nos-

tres converses, que avuy han comensat,
aquí, y demà seguiràn al Bosch de Bolonia,

a les carreres, al teatre, en les reunions y
festes del gran mon, etc... Ah! y a propo-
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sit.., Com que hi han també alguns llochs,

en els que la Reina no hos hi pot acompa-
nyar, de cap de les maneres, ab tot y'ls

desitjós que té de que hi anèu, y de que
siga jo qui os hi acompanyi, haig d'adver-
tirvos que quan hi aném s'ha de suprimir
tot cerimonial entre vos y jo, perquè po-
dria sorpendre, y potser faria riure. Això
vol dir, que no os podré pas anomenar
sempre: «Vostra Altesa» o «MonsenyorI»
Comprenèu?... No tindriau pas cap petit

nom... d'aquells que no més s'usen en cer-

tes intimitats?...

Alexandre. Si, la meva dida, sempre'm deya:
«Sachà.» Es un diminutiu d'Alexandre.

Tirandel. Sachà?... Ah!... molt bél Divina-
ment! Jo vos aseguro, que, d'aqui a i5 dies,

tot París sabrà qui es, en Sachà!

Entra la Reina.

ESCENA VIII

LA REINA, TIRANDEL, y ALEXANDRE

Reina Y donchs, senyor Tirandel, que m'en
diu del seu nou deixeble?

Tirandel. Me sembla, Magestat, qu'ns en-
tendrérn divinament.

Reina. Que Deu l'escoltil... Ara, deixèunos
sols, Sachà, vuy parlar, una mica, ab el

vostre professor,

Alexandre. A revèure, senyor!...

Tirandel. A revèure, mon senyor! AhI...
quan ens tornarem a veure, Altesa?...

Alexandre. Aquesta tarde. No m'ha dit que
havíem d'anar pel taller, y a casa d'un
sastre?'-
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Tirandel. Ah!... si, si, té rahóK.. Princep,
fins a cada moment!

El Princep se'nva

ESCENA IX

LA REINA y TIRANDEL

Reina. El trova, realment, inieligent?... De
debò?...

Tirandel. Monsenyor té l'esperit molt obert,

però^ no sap rès de rès. Ho ha d'apendre
tot.

Reina. L'hi sembla que pot arrivar a ser un
bon rey?...

Tirandel. Ja ho crech, dels més bons que hi

hagi hagut!

Reina. Molt bé!... Y ara> escolti... M'hi he
pensat molt».. Me sembla que ja Thi he dit,

veritat, que'l princep era... Rès, sap?... La
ignoscencia personificada!... Perquè riu,

ara, eh?... Que'l contraria que'l princep
sigui aixís?..,

Tirandel. Al contrari! Més val no haber
comensat, que haber comensat malament.

Reina. L'hi dich això, perquè jo no voldria

pas que el princep, pujés al trono, en aquest
estat... que, ademés ser ridicol, jo crech

que porta desgracia. No'n fassi casí... Soch
supersticiosa! Si'l meu difunt marit, el

pobre rey Bojidar, va morir exilat, es per-

què va pujar al trono en aquest estat d'ig-

noscencia. A mi no'm treuen d'aqui! No
ho trova, vostè, també?...

Tirandel. Ja es possible, ja.

Reina. Ah!... no ho dupti.fAixís, donchs, lo

que, ara, porta pressa, es que el princep

conegui una dòna;'m compren?... Què hi
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vol fer? Ja l'hi he dit que soch supersti-

ciosa.

Tirandel. Perdi cuidado, Magestat, procu-

rarém que'l princep conegui una dóna,
aquest vespre, si vol!...

Reina. No, tant com aquest vespre, no! Mas-
sa aviat! Pensi que'l.. primer amor, es ían

important, per un jove, com per una noya.

TiPandel. Ah! jo crech que es més impor-
tant! Y l'hi diré perquè. La idea que un
jove te de l'amor y de la dóna, depèn prin-

cipalment, de la primera vegada.,.

Reina. Eh?..,

Tirandel. Vuy dir del primer amor.

Reina. Ah!... S'ha de triar, donchs cuidado-
sament la dóna que ha de inspirar ai priti-

cep la seva passió! Miri, jo cada tarde, exa-

mino escrupulosament, a totes les senyore-
tes que's passejan, en carruatge, per les

Acàcies, per véure si n'hi ha cap que m'
agradi.

Tirandel. Y ha trovat lo que l'hi convenia?

Reina. No! Totes tenen un aire banal, estú

-

pit, orgullós.

Tirandel. Vostra Magestat es severa, N'hi ha
de ben boniques.

Reina. í3en poques. L'hi asseguro. Si bé,

també es veritat que'ls homes no se les mi-
ren a les dónes, com ens les mirem no-
saltres.

Tirandel. Sortosament per les dónes!

Reina. També té rahó! Perxó, n'hi ha una
que m'ha agradat forsa, realment. Es molt
maca, y te tot l'aire de una bona noya Van
dirme com se deya, peró no me'n recordo.
Guia un xarret, ab rodes grogues... Porta
un gosset, color de cafè ab llet, al séu cos-
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tat, y un alazà que corre com una sageta!

TÍPandel. Ah! ja sé qui es. La Raimonda
Percy. Ah! hermosa bestial... Parlo del ca-
val!.,. peró ella, també es molt macal...

Reina. Cada vegada que'ns creuém, al pas-
seig, com que jo me la miro, ab benevole-
sa, ella'm somriu, ab aire de bondat. M'
agradaria que '1 princep la conegués. Li

sembla que va bé per comensar? Vuy dir,

si es dóna per un principiant!

Típandel. Que si ho es?... Ni feta expresa!

La kaimonda es tota cor, tota sentiment!...

Reina. Que la coneix vostè?

Tirandel. Moltíssim.
Reina. Aixís la pot presentar al príncep.

Típandel. Ab molt gust! Res més fàcil! No
n'estarà poch de contenta!...

Reina. Ay! Que m'agradarà! M'agradarà
molt! El méu ideal seria que'l príncep fos

estimat d'una manera novelesca... de la

mateixa manera que jo vaig estimar al rey
Bojidar, al séu difunt pare!... Que ho sap
vostè de la manera que jo'l vaig estimar an
el pobre Bojidar?...

Tipandel. No, Majestat.

Reina. Vaig a explicarli, perquè es molt ori«

ginal. Quan el rey Bojidar va perdre la sé-
va primera muller, va tenir una pena tan

fonda, que va contraure una malaltia te-

rrible. Els metges van aconsellarli que
viatgés, per distreures. Va córrer l'Europa,
acompanyat de un dels seus oficials de
camp. Y una nit que jo cantava la «Car-
men», al teatre de Praga,'! veig que entra
en un prosceni... El miro...'m mira, y ja

va estar feta la gràcia!.. Ens vàrem enamo-
rar com dues tórtores!... Mírisell... Encrea
'm sembla que'l veig!... Era...
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Tipandel. Alió que s'en diu tot un homel

Reina Ja ho pot ben dir, jal... Com que ha-
via entrat en el moment en que jo anav^
per tirar la flor a Don José, en comptes
de tiraria en aquest, la vaig tirar al rey,

que la va rébre aquí, al bell mitj del cor!

Tipandel. Ah! monarca venturós!

Reina^ Ai entreacte, se va fer presentar, y a

l'endemà, al dematí, vaig adonarme de que
hf havia una corona en la seva petaca!,..

Me va nombrar comtesa de Razgrad, y al

cap d' un mes, ens casaveml... Vol res

més novelesch?...

Tirandel. Y tal!

Reina. Véu? Jo voldria una cosa aixís pel

Princep!

Tirandel. Ho tindrà.

Reina. L'hi agrahiré moltíssim! Que estich

contenta!... Perquè, quan vostè ho diul. .

Vosté'n deu haver conegudes moltes, ve-
ritat, de dònes?...

Tirandel. Psé!... Algunes!...

Reina. Apa! Expliquim-ho!

Tirandel. Fóra una mica massa llarg!

Reina. Oh! no totes, noi... La primera! No
més que la primera!..,

Tirandel. Oh!... nò es gaire interessant!...

Reina. Ha de contàrm-ho! No hi ha més! Mi
ri que soch molt curiosa! Jo bé l'hi he ex-
plicat de la manera que vaig conèixer al rei

Bojidar! No m*he fet pas pregar ge^s! Apa,
no sigui dolent! Cóntim-ho!...

Tirandel. Es tan extraordinari lo que'm va
sucseir, que Vostre Magestat no ho creurà!

Reina. Millori Apal.., Digui!... quina edat
tenia, vostè?...
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Tirandel. Dotze anys y mitj!...

Reina. Oh!... No més?...

Tirandel. No més!... Tenia un mestre que'm
donava llissons a casa. Era un bon home.
L'únich defecte que poiia trovarse en
aquell home exemplar, era la seva senyora,

de la que jo'm vaig enamorar perduda-
ment!...

Reina. Era hermosa?

Tirandel. Hermosíssima... Era alta, prima,
ab uns ulls blaus com el dia, y ab uns ca-

bells negres com la nit!

Reina. Com se deya?...

Tirandel. Dolores. Passava el temps escri-

bintli versos apassionadíssims!

Reina. Aixís, vostè, també es poeta?..-

Tirandel. Ay! no!... Els copiava d'un llibre,

que hi havia a casal

Reina. Aixó si que no m'agrada!

Tirandel. A mi tampoch! Peró, si tenia dot-
ze anys!

Reina. Te rahó... Y què més?...

Tirandel. Tot aixó no li desagradava pas a

la Dolores!... Tant, que un diumenge'm
va convidar a dinar a casa seva. A casa, van
deixarmhi anar. Al arrivarhi, vaig quedar
sorprès; el mestre no hi era. La cambrera'm
va fer entrar, no sé si per equivocació, a la

cambra tocador de la Dolores. Allà la vaig

trovar. Anava ab un pentinador de seda,

tot guarnit de puntes!... Oh!... qué estava

hermosa!... Al véurem, me mira, m'agafa,

se'm asseu a la falda, 'm comensa a fer pe-
tons y... altres cariciés més positives! Y,

per final, ab una revolada, se treu el penti-

nador, y, sab com va quedar?...

Reina. Cóm?...
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Tirandel. Tota núa!

Reina. Eh?. . Aixó no es possiblel

Tirandel. Créguím que ho va ser, de possi-

blel... Després, me va tornar a agafar, y'm
va tornar a petonejar, apassionadament, sa-

borosatneni, rabiosament!...

Reina. Oh! quin atreviment!... Y vostè, qué
va fer?

Tirandel. Res.

Reina. Res?...

Tirandel. Res. Vaig tenir escrúpulsl Me vaig
recordar del mestre!.,.

Reina. Y què més?...

Tirandel. Encare'n vol més, Sa Magestat?
Sols li puch dir que'ls seus petons crema-
ven, y...

Reina. Y...?

Tirandel. Y, que no vaig poguer mésl... Y'm
vaig desmayar!...

Reina. Ho crech!...

Tirandel. Quant vsig tornar en mi, 'm mi-
rava ab uns ulls plens d'agrahiment!...

Reina. Oh!

Mitj desmayantse.

Tirandel. Qué té?...

Reina. Res, no res! No'n fassi casi

Tirandel. Està tota groga, Magestat!

Reina. Sí, francament! No sé! Tota aquesta
historia, tan real, y al mateix temps, tan

novelesca, m'ha produhit un efecte ex-
trany!... Miri, toqui, tinch les mans gela-

des!

Tirandel. Si que ho son de fredes!

Estrenjéntleshi,
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Reina. Tota la sang se m'en ha anat al cor;

Péró, no ha estat res. Res, absolutament,
Aixó es lo que a mi m'agradaria pel prín-
cep!

Tirandel. Se podria organisar una cosa sem-
blant.

Reina» Sí. Organísi-ho. L'hi prego! Ja pot
organisarho.

Entra en Gayetà.

Gayetà. (Anunciant). Sa Magestad està ser-

vida!

Reina. Senyor Tirandel, vostè esmorsarà ab
nosaltres.

Tirandel. Vostre Magestat, es molt amable,
peró...

Reina. Peró, què?.., Es la una... y's deu mo
rir de gana,.. No te temps de tornar a Pa-
rís... Sí, sí, vostè esmorsa ab nosaltres. Jo
ho vuy! Aixís me podrà contar alguna al-

tre aventura dels seus amors!...

Entra Alexandre.

Tirandel. Devant de Sa Altesa?...

Reina, Sí, senyor, síI... Aixís n'anirà apre-
nent!... En marxa! EI bras, coronel!...

Tirandel. Coronel?.,.

Reina. Sí!... No hem quedat que serà coro-
nel del meu regiment?,..

Tirandel. Ah!... sí, perdónim. Magestat, ja

no m'en recordava!...

S'en van del bras seguits d'A-
lexandre y Gayetà.

TELÓ
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ACTE SEGON

Algunes setmanes després, durant el mes d'Agost

a Vaucottes, vora mar, a Normandia. Salonet ele-

gant que dona a una galeria, per la que's véu la

mar, molt verda. Parets tapissades de colors clars.

Mobles inglesos. Les portes convenients. Al alsarse

el teló la Raimonda Percy y la seva tia la senyora

Garantia estan assegudes devant d'una gran taula

rodona. La Raimonda consulta] un aties que te

obert al devant. La senyora Garantia consulta la

planeta a les cartes.





ESCENA I

La RAiMONDA y la senyora garantia

Raimonda. Y donchs tia... què diuen aques-
tes cartes?... Son coses bones, al ménos?...

Garantia. Ja ho crechi Però... ahont es, Sa
Altesa.^...

Raimonda. En Sachà?... Està revelant cli-

xés... Els retrats qu'ns va fer ahir, saps?...

Quan ens va pendre a totes dues, en la

platja...

Garantia. Que t sembla, a tú?... Què m'en
moldrà donar un, de retrat?...

Raimonda. Es clar que si... si tu Thi saps
demanar, ben demanadet...

Garantia. Oh!... y que n'es Monsenyor
d'amable!... Qui ho havia de dir, que, jo,

pobra de mi, que no't soch més que tia,

hagués de véurem, un dia, retratada per
un príncep! Ay! bon Deu! que diràn, quan
ho sàpiguen, els del méu barri!... Ay! Rai-
monda!

Raimonda. S'arrivaràn a tancar les boti-
gues, de Talegría!

Garantia. Oh!... y no es gens orgullós, y
no'm parla gens de desdeny, no, ben ai

contrari.

Raimonda. No faltaria més que això! Y ara?..

Garantia. Tant me fa! Lo que si t'haig de
dir, es que tots els joves que he conegut a
casa teva, tant si't feyen la aleta, a tú, com
a ta germana, tots, qui més qui menos,
m'han semblat, sempre, gent sense modos,
per richs que fossin, perquè, al parlar ab

6
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mi, semblava que parlessin ab la Venta-
fochs, vetoaquil Però, aquest no!... Véus?..
Es alló que diuen del bressol!... Un verita-

ble senyor, es cosa que's coneix, d'una
hora lluny!

Raimonda. Saps que vas tenint molt bon
semblant?... Te troves millor. Eb, quési?..

Garantia. Si; filla meva, si! Gràcies a tú,

que has sigut tant bona ab mi y m'has
convidat a passar una temporadeta ab vo-
saltres. L'aire del mar, me prova molt! AhI
Raimonda. Tu si que ets una bona noyal..!

Ay! si!... Tu si que no ets pas descastada.

Ay! no!... Si la teva mare, que al cel siga,

't pogués veure, jo crech que's tornaria a

morir d'alegrial... Ay!... si! (Plora,) Però,

no tinguis por, no!... El cel, bé prou que
t'ho recompensarà, un dia o altre!

Raimonda. Aixís, ets felissa, eh?... Hi estàs

bé, aquí?... Ab nosaltres?...

Garantia. Sí, però, perquè la meva felicitat

sigui complerta, no més me falta...

Raimonda. Qué,..

Garantia. Haver portat, la meva cotorra!...

Reparada! Reparada! Què vols.^... Encia-
mada! Enciamada!

Imitant el parlar de la coto
rra.

Raimonda. Ah!... si... la cotorra!... Es el

teu amor, veritat?...

Garantia. Ay!... el meu fill!... El meu fill del

meu corl... Si sapiguessis com l'anyoro!...

Entra l'Alexandre.
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ESCENA 11

RAIMONDA, ALEXANDRE, lu SRA, GARANTIA

Alexandre. Les fotograíiies ja estàn... La se-

nyora Garantia ha quedat molt natural..

.

Tu, Raimonda, no tant...

Raimonda. Obi... ja, ho sé. Sempre quedo
malament.

Alexandre. Què està tirant una planeta?...

A la senyora Garantia.

Garantia. Sí, per vostè, monsenyor!...

Alexandre. Per mi?... Y ab quin objecte?...

Garantia. Per saber, si vostè pujarà, aviat,

al trono dels seus avis.

Alexandre. Ahl... veliaquí una cosa ben de-
licada... Y què diuen les cartes?...

Garantia. Diuen que es quasi segurf...

Raimonda. Ja ho veus, Sachà! Tu seràs reyl..

Ho diu la tia! Y les cartes no s'equivoquen
may... Però, ahont es en Tirandel?...

Alexandre. Ha pujat a la seva cambra. Diu
que, desprès d'esmorsar, no hi pot fer mès,
però ha de trencar el son.

Raimonda. Y fa molt ben fet, perquè ab
aquesta calor!..

.

Alexandre. Jo'm pensava que la teva ger-
mana era aquí

Raimonda. Cahl... No'n tè poca de feyna!
Està desfèn l'equipatge.

Alexandre. Es molt simpàtica, la teva ger-
mana... Sembla molt reservada... Això si...

Raimonda. Esperat una mica; durant l'es-

morsar, apenes ha dit rès, perquè, com que
no t'havia vist may, l'hi has fet respecte.

Però, dèixala que's vagi familiarisant ab tu,
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ja m'ho sabràs dir, sí es reservada! Cs un
caballot desbocatl...

Garantia. Vaig a escriure algunes cartes...

Alsantse.

Raimonda. No!... CahI... M'ho diràs, ahont
vas, si t'ho endevino?.,.

Garantia. Ày! mare! Ahont...

Raimonda. A treuret la cotilla!

Rient fort.

Garantina. Per Tamor de Deu, Raimonda!..
Ja la sent Monsenyor. Es terrible! No sé la

cregui pas! Dispénsiml... Perdó per ella!...

Alexandre. Perdój de què, senyora Garan-
tia?... Què té de particular?... Si vol, l'hi

ajudarém, a tréuresela, la cotilla!

Garantia. {Apart.) Oh!... ell també?... No
ho hauria dit may!,.. Quin gosar!... Un
princepl...

Se'n va pel fons.

ESCENA III

La RAIMONDA y ALEXANDRE

Alexandre. Què es això que mires, ab tanta
atenció?

Raimonda. Un llibre de mapes, que m'he
comprat.

Alexandre. Un aties?... Y per què?...

Raimonda. Ara, no t'en burlis!... Ho sents?..

Carinyo!,,. L*he comprat, pera veure el

teu reyalme, en el mapa... Però, vés si soch
tonta, que no sé posarhi el dit a sobre;

Alexandre. Jo, ni'l dit, ni la mà... Però, pot-
ser es que'l busques malament.

Raimonda. No, el busco en els Balkans...
Mira... península del Balkans...
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Però, ahont dimonis s'ha entafurat el teu

reyalme?..,

lexandre. Es allà... allà..,'l véus?... a la

vora del mar Negre,

íaimonda. AhI... si... Ara'l tinchi... Si, si,

Moldavia!... El mateix!... que es butó!..,

Y que petitetl... Escolta... es molt repetit

el teu reyalme, noyl...

lexandre. Es lo que es, naturalment, filla!

I

Que potser te pensaves que era la Xina?...

!
Però, per petit que't sembli en el mapa,

I

ja es forsa gran perxó, jal... Deu nos en dó.

Itaimonda. No fen fadis, per això! Ho sents,

maco! No t'ho he dit per agraviarte! Això
i
no!

i lexandre. Mira si es important la Molda-
via, que. un dfa, el princep de Bismark,

I

va dir, que, aquest mistet de reyalme, era

i capàs de calar foch a tot Europa!...

jíaímonda. Ahí... si en Bismarch ho va dir,

||

callo! Y tots aquets palots y ganxos, tan
espessos, què signifiquen?... Quasi fan mal
als ulls, y priven de llegir els noms!...

lexandre. Aquestos palots y ganxos, repre-
senten les montanyes. Es un país molt
montanyós.

íaimonda. Ah!... ja ho entench! Es com
Suissal No es gran, però es alt... y lo que
pert en amplada ho guanya en alsada, oy?...

lexandre. No'n parlem més del meu paísl

Molestat.

taimonda. Com tú vulguis. Si t'ha de fer

posar trist, no, no'n parlem més. Ja saps
que jo no't vaig volguer perquè fossis The-
reu del trono de Moldavia; Quan jo't vaig
conèixer viatjaves d'incògnit.

lexandre. Es veritat.
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Raimonda. Tant es aixís, que aquell plaga
d'en Tirandel, t'em va presentar, dientme
que eres un jove estudiant, pobre, que't

guanyaves la vida donant llissons de con-
trabaix

Alexandre. Y tú t'ho vas creure?... Jo'm
vaig pensar que en Tirandel t'havia infor-

mat de la meva veritable condició, y que
tú guardaves el secret. Ara, ja m'ho pots
dir... Cuita! Eh, que si?...

Raimonda. No, no, maco, t'ho juro! Per mi,
eres un estudiant, pobre, que m'agrada-
ves molt... perquè, si no m'haguessis agra-

dat?... Flúte!... Però, y que no t en recordes,

que, al pendre'ls billets per Fontaine-
bleau, vaig obligarte a que prenguessis
segones!

Alexandre. Ah! els venturosos dies de Fon-
tainebieau!^ Les passejades pel parch!... Les
corredises per demunt de l'herbal L'esbo-
jarrament dels columpis!... Gom ens hi

gronxàvem!...

Raimonda. Y quan vam anar els cavallets?.

Alexandre. Y quan ens vam llensar en les

montanyes russes? Quina emoció!

Raimonda. Quina alegria!

Alexandre. Quines esgarrifanses!...

Raimonda. Quins cobriments de cor!...

Alexandre. Eram els amos del mon!

Raimonda. Tú l'amo, jo la mestressa!...

Alexandre. Y que no fen recordes, quan,
al visitar el castell, tots dos del bràs...

Raimonda. Que m'havia de pensar, jo que'l

mestret de contrabaix fos tot un princep!..

Vas ser tú, qui't vas trahir, quan el guardià

ens va ensenyar aquella terrible tauleta, en
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la que Napoleó primer, va firmar la seva
abdicació.

Alexandre. Moment terriblel

Raímonda. Moment historich, dich jo! Tú
't vas posar a plorar, perquè alló't va recor-

dar, quan el teu papà, el rey... Com se

deya?... Bolivar...

Alexandre. Bojidar.

Raímonda. Ah!... si, Bojidar.

Alexandre. Tú exageres, Raimonda, tant
com plorar, tampoch es veritat.

Raimonda. Nó vas llensar cap riu de llà-

grimes, però se't van humitejar els ulls

d'emoció!...

Alexand'^e. Devia estar ridicol, eh?

Raimonda. Al contrari, carinyo meu! Su-
blim vas estar! Si desde aquell moment
històrich, encara't vaig estimar mési...

Alexandre. Ahl... la meva Raimondeta es-

timada!

Raimonda. Que't penses que soch com en
Tirandel, que, de tot, se burla?... Jo'ls

comprench molt bé, aquesta mena de sen-

timents! Jo, aleshores, també vaig pensar
ab el meu pobre papà!

Seriosa.

Alexandre. Bé, però, el teu papà no devia
pas abdicar?...

Raimonda. No, maco, però el papà, el van
destituir... Y, això, es tan trist, com ho
pugui ser lo altre!...

Alexandre. De què íeya el teu papà?...

Raimonda. Era quefe d'estació...

Alexandre. No m'en havies parlat may...
Com es?...
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Raimonda. Perquè no era del cas parlarne..

Però, ara que la conversa s'ho porta, haí

de saber que, jo, també soch de molt boní
família... Si'l teu papà era quefe d'Estat

el meu, era quefe d'Estació!...

Alexandre. Y per què'l van destituir?... Si'íj

pot saber?...
j

Raimonda. Es tota una historia, y no de 1^
més alegres!...

Alexandre. Com totes les histories! Apa,
conta, glorieta!

Raimonda. Donchs bé. El papà, al poch
temps de haver quedat viudo de la pobre
mamà, va fer el mateix disbarat que va fer

el teu... Vuy dir que's va tornar a casar.

Alexandre. Ah!.,, ja!....

Raimonda. La segona muller era, per des-

gracia, una cantanta de caíé concert. Es

curiós, veritat?...

Alexandre. El què?...

Raimonda. Les analogies que hi han, entre

la teva familia, yla meva!...

Alexandre. Analogies.^.. Quines?...

Raimonda. Si... home... vuy dir... queia
teva segona mamà, la reina... no havia

sigut cantanta, també?

Alexandre. Oh!... si, però era una gran
cantant d'òpera! Una estrella del Tartl...

Ja veus que no es igual!

Raimonda. Bé, es clar que si, però, vuy dir,

proporcionalment, relativament... Tam-
poch un quefe d'estació, es un quefe d'Es-

tat, compréns?... Y no t'enfadis, per això,

eh?...

Alexandre. No, continua.

Raimonda. Donchs bé, la meva segona
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mamà era molt coqueta. Després d'alguns
mesos de matrimoni, el papà va sospitar

que ia seva muller se deixava galantejar,

una mica massa, per un dels empleats que
fíícturaven els equipatjes.

Alexandre. Oh!

Raimonda. Uü dia, lexpréss de les lo y 7,
arri va a Ja estació... El rapà no era al seu
lloch, al andén. Se senten crits esgarri-

fosos! Era*l papà que baldava, a cops, al

empleat dels equipatjes! Un escàndol! Més
gros, perquè en el tren hi venia un inspec-
tor principal de la companyia... qui, en-
carantse ab el papà, Thi va dir: que is ser-

veis públichs tenien més importància que
les venjanses privades, y que quedava des-

tituït.

Alexandre. Efectivament, si que devia ser

desagradable!

Raimonda. Precisament, quan va passar
això, estava apunt de casarme; y es clar,

el casament se va desfer! Ho comprens, ara,

amor meu, que jo, també, m'emocionés,
al devant de la tauleta de Napoleó primer?..

Alexandre. Si, si, ho comprench! Ets deli-

ciosa, Raimonda!...

Raimonda M'estimes?...

Alexandre. No; es adoració lo que jo sento
per lú, divina!

Raimonda Què hi vols fer... Les segones
mamàs no les pcdém triar nosaltres. Això
es cosa dels papàs, veritat?... Ah! y a pro-
pòsit!... Què'n saps de la Reina?

Alexandre. No sé ahont es, ni ahont para.

L'hi he escrit una pila de cartes, a París.

Però, no'm contesta. Eíla mateixa.
Entra la cambrera Albertina.

Raimonda. Què hi ha?... Què vol?..,

7
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ESCENA IV

RAIMONDA, ALEXANDRE y ALBERTINA

Albert! na. Senyoreta, porten els trajos de
bany, pera que se'ls provi en Mahomet.

Raimonda. Està bé. Pósils allà.

Albertina. Es que... senyoreta... n'han dut
tres, perquè trihin el que més els agradi...

Diu que té ordre de deixar el que comprin,
y d'endursen els altres... Vé d'Etretàt... y
porta la factura, ab el rebut y tot!...

Raimonda. Mare de Deul Quina confiansal...

Està bé, Albertina. Desfassi'l paquet... Cridi
an en Mahomet, y que se'ls provi, desse-
guida.

L'Albertina s'en va, deixant

eís tres trajos de bany, que
haurà portat, a sobre de la

taula.

Alexandre. Has comprat un trajo de bany
per en Mahomet?

Raïmonda. (Desplegant els trajos) Si, vuy
que's banyi. (N'extén sobre'Is seus genolls,

un de color de taronja,) Què t'hi jugues,
que si'l deixem fer an ell, triarà aquest!

Alexandre. També ho crech. Però, què ja

sap nadar?...

Raimonda. Tots els negres ne saben de na-
darl L'anirem a veure, com capbussa din-
tre de l'aigua! Ja veuràs que riurém!...

Ha entrat Mahomet. Va d'e-

gipci, però de fil blanch.

ESCENA V
Els mateixos y MAHOMET

Raimonda. Vinem aquí, Mahomet! Acostat!
Mira, t'he comprat un trajo de bany.
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Mahomet. (Com encisat) OhI... gràcies! Se«
nyoral Gràcies!

S'agenolla, Vhi besa la mà^
s'alsa y va per endursen els

tres vestits.

Raimonda. Ep! A poch a poçhl T'he dit que
t en havia comprat un, no tres! Tria'l que
més t'agradí, y vés a ennprovàrtel, desse-
guidal... Apa, per quin te decideixes?...

EVIahomet. (Designant el de color de taronja.)

Bonichl... Aquest!... Senyora!... Bohichl...
Molt!...

Raimonda. Si, ja m'ho he pensat. Ara, té'l

vas a provar, allà dins, y tornes a ensenyar-
me com té va... Està eníés?

Mahomet. Sí... Senyora... Jo provar... Més.,
jo ensenyar a senyora... No... No!

Raimonda. Què?... Què dius?... Tú, faràs

lo que jo't mani! Apa, depressal... Bo!,..

Mahomet. (Emportantsen el trajo color de
taronja.) Jo... ensenyar... no... Noi... May!

S'en va per una lateral.

Raimonda. Es expléndit, aquest Mahomet!
No vol que'l vegi en trajo de bany. Mare
de Deu! Y que son púdichs, aquestos ne-
gres! (Entra la Chochoite,) Ah!... Aquítenim
a la Chochotte! Què tal?. Ja estàs compler
tament instalada?...

ESCENA VI

RAIMONDA, ALEXANDRE f CHOCHOTTE

Chochotte. Si, si, tot està arreglat y al seu
llochi L'Albertina, m'ha ajudat. Oh! perxò,
aviat hem estat'llestes! Com que no he poriat

gran cosa... Vam quedar en que no veniem,
aquí, per llnhir, sinó pera reposar, y pera
fer vida dé familia... Es això?...
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Raïmond^^ {Agafa la labor.) Això es! Y ai

cap vl avali, es lo únich que es veritat.
jj|

ChochoUe. (Que ha agafat, també, sa labor.)
\

Y ara?... Què fas, aquí?...

Raimonda Uns mitjonets...

ChochoUe. Fh?... Com?... Què, potser, ja hi

lia novedats?...

Raimonda^ OhI... Chochottef... No!... Yque
n'eís d'atoiondradal Son per la Susagaa
Abril, que l'hi toca ser mamà, pel any nou.

ChochoUe. Saps que esteu divioament,
aquí... Veieu el mar.

Raimonda. Tant com volem!. . Y, ell, que
es molt amable, deixa veure, a totes hores!

ChochoUe. Jo no hi havia estat may a

Vaucoítes... Però, es bonicbl... Qui os el va
í i

indicar aquest reconet de mon?...

Raimonda. En Tirandel... Com que l'hi i

vam deroanar que'ns busqués un indret i

ben tranquil...

ChochoUe. Per amagar els vostres amors,
oy?...

Raimonda. Ho has endevinat!

ChochoUe. Y què hi feu, aquí?...

Raimonda. Ens hi estimeml

ChochoUe. Oh! això ja m'ho penso! Y què

més?...

Raimonda. Ahl... fem unes passejades!

ChochoUe. En què?...

Raimonda Ohi... a peu, filla! Fem, els nos-

tres 12 kilòmetres, per dia!

ChochoUe. Què't vols amagrir?... No ho
necesitesp as, noya.

Raimonda. No, però'l caminar ecs diver-

teix... Després preném banys de mar,
!
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pesquém... Si vols, hi anirém, quan el sol

caigui, eh?...

Choohotte. idea exceletu!... Però, ara que hi

penso,.. No tinch vestit, per anar a pescar.

Raimonda. Ja't deixaré una faldilla vella y
qualsevol cossot. Aquí rayl...

Chochotte. Molt be! .. Aixís, digueu que
porteu, una vida sana, confortable y... avo-

rrida!... Tannbé, teniu molt bon semblant,
noys!... Ay! perdoni!...

Alexandre. No val la penal

Chochotte. Jo, també, estich molt contenta
de trovarme entre vostès. Créguin-me que
respiro, al pensar que passaré una quin-
zena, lluny del meu promès, del meu pobre
negociant!

Alexandre. Ah!.., Que es comerciant, el seu
promès.'^...

Chochotte. No, però com que'l seu papà es

del Concell d'Estat, y per lo tant, es molt
rich, 8 n aquest, jo Thi dich el meu pobre
negociant.

Alexandre. Ah!... això voi dir que es ex-
pièndií...

Chochotte. Molt! Això si que no se l'hi pot
negar. Ell, pot ser lleig, pot mirar mala
ment, pot ranquejar, un si es no es, de la

cama dreta, però, en quan a després y a fer-

me regalos, demani! Es el corn de la abun-
dància, en persona!

Raimonda. Aixís no es en Roulier?.,,

Alexandre. Com, que'n té un'altre?...

Chochotte. Ay! pobre Roulier!.. . Aquest es

el desahuciat. Bé, no, tant com desahuciat,
no!... No més l'hi vaig donar mitja cara-
bassa!...

Alexandre. Com s'entén, mitja carabassa!
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Choohotte. Home!,.. Ay, dispensi! Vuy dir

queno l'hi vaigdirque si, nique noi... Però,
ell, com que es molt tossut, no's dona per
entès y continua!

Raimonda. Y donchs, y en Plenair?..<

Alexandre. Qui es en Plenair, encara n'hi ha
un altre?,..

Chochotte, No, aixd son coses d aquesta...

que es una xerraire! Ay! perdoni!... {Apart
a Raimonda.) Múl... mú!,.. mú!... que
n'ets de bestial

Raimonda. Chochotte!...

Alexandre. Digui... parlàvem d'en Roulier...

deixémlo estar an en Plenair! Gom es, en
Roulier?...

Chochotte. Ah!.,, molt guapo, molt ben
plantat, ab uns grans bigotis!... Es un gran
artista!

Alexandre. Músich?...

Chochotte. No, es gran artista en íerse'l nus
de la corbata. Però...

Alexandre. Ah!... hi ha un però,..

Chochotte. Si... sap... (Fent acció de diners,)

Rès, ni un cèntim.

Alexandre. Y donchs, de què viu.^...

Chochotte. Dels diners que Thí deixen, y no
torna. No s'en diu crèdit, d'això?... Donchs,
del crèdit.

Alexandre. Ja! Y per quin, dels tres, se

decideix, vostè?...

Chochotte. Per ara, per cap! Vuy divertirme,

avans d'enamorarme!

Raimonda, Ja ho sents, Sachà! Apa, .que
pots anarte instruint. Perquè has de saber,

Xoxóí, que'n Sachà, no'n sap rès de la

vida... ni coneix el mon!
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Chochotte. Vostra Altesa el coneixerà ben
aviat, al mon... Y ja veurà com no es gaire

bonich!

Alexandre. Ayl... Tant jove, y ja, tan es-

cèptica, Chochotte?...

Chochotte. Es que he sofert molt, aquí ahon t

me veu, Monsenyor!...

Alexandre. Si ha sofert, no ha sigut pas de
por de quedarse per vestir sants, perquè ab
tres pretendents?...

Rient.

Chochotte. AhI... si... Vostè, també Ah!...

quin xiste! Ja m'en enviarà un cadell, veri-

tat?... OhI... dispensi!... (L hi cau el capdell

de fil, y Sachà I hi cull y I hi dona, prtci-

piiadament.) OhI... mil gràcies!... No valia

la pena de que Sa Magestat se... perju-
diqués.. Ay! noi... se precipités!... Ay!
Mare! No trovo la paraula! Ajudam, tú,

badoca! (A Raimonda.) Se... se...

Raimonda. Se molestés, dóna! No't posis

nerviosa, y no piquis de peus!

Chochotte. No valia pena de que, Vostra Al-
tesa, se molestés... [Sachà shi acosta y la

mira com cus.) Què mira?...

Raimonda. Chochotte!...

Renyanila.

Chochotte. Què, també, son tafaners, els

prínceps?... Uyl quin bunyol!..

.

Mossegantse la llengua.

Raimonda. Chochotte!... Això es una mica
massa!

Alexandre. M'estava mirant la seva labor.

Què es?...

Chochotte. Un cami de taula, Monsenyorl

Alexandre. Té uns dits de fada!...
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Chochotte* (S'e/s mira.) De què, diu?... Al-

tesa?...

Alexandre De fada!.,.

Chochotte. Ayl... Vostra Altesa... es massa
iüdul^enta!... (Raimonda riu estrepito-

sament. Pausa. Se la miren ) Y ara, què
t'agafa, què tens?...

Raimonda. M'ha vingut una passió de riure.

Deixam riure!

Chochotte. Oh! .. ja ho veig! Ja! Riu, noya.
riu tan com vulguis, però, digans, al menos,
de què rius., aixís, nosaltres, també riu-

rém, veritat Monsenyor?

Raimonda. Ja t'ho diré... Ets tú qui'm fa

riure, ab aquestos grans aires d'importància
que't dones, quan paries ab en Sachà!...

(Escarnintla.) Si, Monsenyor!... No, Mon-
senyor! Veritat què si, Altesa?... Oh!...

Vostra Altesa es massa indulgenta!... Estàs,

que no t'ho pots figurar fent aquest paper
de gran senyora!...

Riu.

Chochotte. {Escarnint el modo de riure de
Raimonda.) Hi! hil hi!... Ha!... hal ah! No
riguis, aixís, que sembles una granota!...

Mira que després tindràs mal de ventre!..,

Tú si que't veyesis!... Filla!... Obres una
bocassa, que, desde aquí, ahont soch jo,

fins se't veuen els pulmons!... Que vols

que't digui, no trovo que fassi riure tant el

meu modo de parlar!... ab sa Altesa! ..

Raimonda. No t'espantis, com que això, no
pol Jurar!

Chochotte. Què vols dir?...

Raimonda. Vu^ dir que, avans del vespre,

ja'l tutejaràs, an en Sachà, vetoaquí!
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Chochotte. Déixila dir!. . Com qu'ella es la

savia! Mul...

L'hi fa llengotes, apart.

Raimonda. Dispénsam, noya, però, avuy't
trovo una mica encongida...

Chochotte. Això dependeix de les persones

ab qui parlo!... {De cop, s'esgarrifa ) Uyl...

que es pesada!...

Raimonda. Què tens?...

Chochotte. Rèsl,.. Una pussa que ja fa es-
toan que m'inquieta!...

Raimonda. Recordat que ab el duch de la

Roca de ies Gavines, no ho eres, tant, de
cerimoniosa.

Alexandre. El duch de la Roca de les Gavi-
nes..,?... Un altre pretendent, potser?...

Diguém quatre!

Chochotte. Aquest si, Monsenyor!... Aquest
va ser ei meu primer amor!...

Raimonda. Si, n'hi va fer de totes, pobre
duch!

Chochotte. No es igual. No era princep, no
més era que duch. Y, després, ab ell, ens
estimàvem! Sí una ha de gastar cerimònies
ab í'home que s'estima!... Ah!.. . noi No is

agraden, an els homes, les cerimònies!

M'hi he fixat. Quan més alta es la clase

social a que períeneix l'home, més l'hi

agrada que'l tractin, sense cap mirament.

Alexandre Es expléndida la teva germana.^

(A Raimonda.)

Entra la Aibertina.
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ESCENA VII

RAIMONDA, CHOCHOTTE, ALEXANDRE, ALBERTINA.

Després, derrera d'una porta lateral mahomet

Albertina. Senyoreta, el mosso s'impacienta!
Diu si se'ls han provat, ja, els trajos de
bany.

Raimonda. Ayi te rahó!... M'en havia ben
descuidat! Què dimonis fa en Mahomet!
Bé'n necesiía prou d'estona! Ni una núvia,
(Va cap a una porta lateral, y la trova tan-

cada ab clau per dintre,) Mahomet! Y ara?..

S'ha tancat, ab clau,'l poca soltal Maho-
met!... Obre! Cuita!... Vols obrir?,..

Mahomet. (Darrera la porta.) No... se-

nyora... Pas obrir!

Raimonda. No vuy que t'hi tanquis més ab
clau! Ho sents?... Això es manera de por-

tarse?... Eh?... desagrahit! Si no obres des-

seguida, té enviaré, de dret, al Cairo,

y allà seràs conductor de tranvia! Apa!
Obre!... que vuy veure si't va bé, %\ trajo

de bany!

IVlahomet* (Entre obrint la porta y trayent

el cap.) Va bé... senyora... Va molt bé!...

Tanca la porta.

Raimonda. Donchs, si't va bé, surt, que jo't

vuy veure!

Mahomet. (Dintre.) Va bé... senyora!... Va
molt bé!...

Alexandre. Déixal estar, no diu que Thi va

bé?...

Raimonda. Oh!... va bé... va bé!... que ho
sí, jo, si rhi va bé?... Què't penses que
m'en fio, jo, de lo qu'ell diu?... Cah! Maho=
metiVols obrir... Si, o no?c,.
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Mahomet. (Treyent el cap altre vegada). No,
senyora, noi Mi... pas ensenyar... Prohibit,

això, senyora... Pas bonich veure homes...
despullats!... Prohibit, això!

Tanca la porta.

Raimonda. Donchs, jo't dich que entraré!

(Prova d'obrir la porta, estirant el pom.
Mahomet, per part de dintre, oposa una re-
sistència desesperada ) No puch! No pochl ..

Quina íorsa té!... Es fort com un Belga,

aquest diable de turch! Vcniume a ajudar
vosaltres dòs, en comptes de riure com
dues coques!

Chochotte. (Partintse de riure.) Ja vinch, ja

vinch! {Agafa a la Raimonda per la cintu-

ra, y estira ab tota sa forsa) No puch, filla!

No tinch prou forsal... Tinch massa ganes
de riurer.!. Monsenyor!... Magestat!... Al-
tesa!

Raimonda. Sachà! Veiàm! Vols fer el fa-

vor?... Pósat-hi, tú, també! Ajúdans!...

L'Alexandre agafa a la Cho-
chotte per la cintura, y estira

bruscament. La porta cedeix.

S'obra. L'Alexandre, cau so-

bre un sofà. Chochotte, de-
munt d'ell. Raimunda, entra
a dins.

ChochoUe.Oh! Yare?... Dispensam, noü No
t'hi pas fet mal?

Alexandre. No, no!

Chochotte Ay!... Deu del cel!... Què he fel?

L'he tutejat, monsenyor!

Alexandre. No hi fa res! No es pas cap
ofensa!

Chochotte. També írcvo que té rahò! No
som cunyats, després de tot?

Alexandree També es veritat!
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Chochottd. Donchs, tócala, noy!

Encaixen.
Entra en Tirandel. Pel fons.

ESCENA VIII

ALBERTINA, ALEXANDRE, CHOCHOTTE, TIRANDEL,

y tot seguit RAIMONDA.

Tirandel. (Allargant a l Alexandre un feix de
cartes y diaris que porta,) Teniu, Sachà.
Ei correu. L'acaben de portar. (AC/iocAo/Ze )

Però, qué hi ha?... qué passa?... Ab aquest
terratrèmol, no hi ha manera de dormir
tranquilament, aquí!

Choohotte. Es en Mahomet, que s'emprova
un trajo de bany.

Tirandel. Donchs té un modo d'emprovarse
roba, ben escandalós, en MahometI

Choohotte. (A Raimonda, que haurà entrat.)

Qüè ha pasai?

Raimonda. No l'he pogut atrapar. S'ha enfi-

lat a dalt de larmari gran... y, ni per l'amor

de Deu, ni per Tamor dels Sants, vol bai-

xari

Choohotte Dèixal estar!... No t'hi amohinis!

Raimonda. Oh!... ja es lo que faig,.. Alber-
tina, torni els altres dos trajos, y pagui,

Albertina. Està molt bé, senyoretal

S'en va.

Raimonda. Ah!... ja ha arrivat el correu...

(A l'Alexandre.) No hi ha pas carta de la

reina?...

Alexandre. No; però; en cambi, hi ha una
carta de Moldavia!

Choohotte. Qué'm donarà el sageli, Altesa?

Raimonda. Xoxot!
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Chochotte. Què?.,. Es pel noi del porter,

que'n fa colecció.

Alexandre. (Donantli el sobre ) Tingui, arren-

qüil... Justament, es dels nous.

Chochotte. Si quetinch sortí

L'arrenca mullantlo ab la

llengua.

Alexand^'e. Una sort relativa: cada dos me-
sos, ei govern moldavià, ta una emissió de
sagells nous.

Raimonda. Y per què ho fa això?

Tirandel. Perquè li surt a compte. Com que
els tilatelistes, ja's conten per milions, en
tot el mon.., es un medi d equilibrar el

presupost.

Alexandre. Un medi! Digui un expedient...

Ei coronel Braulich, m'escriu, que, allà

baix, no van pas del tot bè-

Raimonda. Qui es en Braulich?

Alexandre. L'antich mestre d'equitació del

papà, y un dels nostres més bons amichs!

Raimonda. Ah!

Alexandre. M'aconcella, que, en vista del es-

tat de les coses de Moldavia, estigui a punt
de montar a cavall

Tirandel. Es clarl Un mestre d'equitació, no
pot aconceliarvos altra cosa!... Però, què hi

ha de nou, a Moidavia?,., Què diu, en
Braulich?

Alexandre. Com a nou, res! Lo de sempre.
Li descontent es general. Cada dia, noves
contribucions. Are, n'acaben de posar una,
sobre les cartes anònimes, que ha sollevat
protestes violeniíssimes.

Tirandel. Y no's poi negar que es una mida
ben republicana; va contra totes les clases
socials.
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Alexandre. OhI aquesta rayl Are sembla que
tracten de posar una contribució sobre'ls

nius d'orenetes.

Raimunda. Sobre'ls nius d'orenetes?

Alexandre. Sí... hi ha en la nostra terra, una
superstició, poètica per demésl Quan una
oreneta fa niu en una teulada, se considera
senyal de felicitat per la casal... Y, natural-

ment, tant en el camp, com en la ciutat, to-

tes les cases, riques y pobres, t^nen el seu
niu d'orenetes! Y are, el govern republicà,
ab Texcusa d'abolir la superstició, de perse-

guir l'obscurantisme, fins als seus darrers

reductes, vol crear una nova font de rique-
sa pera enfortir la hisenda, ab una contri-

bució sobre'ls nius de les orenetes! Peró, jo

crech que'l poble, a la fi, s'aixecarà, com
un sol home, y, esclatarà la revolució!

Tïrandel. No ho cregueu, recordeuse dels

escàndols ab motiu del petroli y les aren-
gades! que's va aixecar el pobk?... No! Y
de quan aquells enmascarats varen tirar al

President de la República a dins del gran
surtidor de la gran plassa de la Victoria,

que's va aixecar el poble?... Ménos.I.. Se
veu que als Moldavians quan estan ben
assentats no hi ha ningú que'ls fassi aixe-
car!

Alexandre. No ho crégui! L'hi passaràn per-

què ho toqui tot, però lo tradicional, com
els nius de les orenetes, may!

Tirandel. Peró, si la revolució exclatava,

què fariau, vos?...

Alexandre. Com, què faria?... Montaria a

cavall!... Més ben dit, agafaria TOrieni-Ex-
press, y'm presentaria al meu poble, qui,

m'aclamaria, com al descendent dels seus

antichs reys! Ahl Tirandel! Potser la pro-
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fecia del Príncep de Bismarck, està apunt
de complirse!... Recordémse que en Bis-

marck va dir, un dia, que, aquest mistet

de Moldavia, era capàs de calar íoch a tot

Europal

Foll d'entussiasme.

Raímonda. (Electrisada.) Si, maco! Sil Tens
molta rahó! Si t'en vas, jo, també, vindré
ab tú!

Chochotte. Jo també! Que dimoni!

Raimonda» Ja saps que sempre he sigut rea-

lista! Si fins tinch el nas borbó!

Tirandel. Vaja! Si s'hi fiquen les dònes,
estém perduts!

Raímonda. Búrlisen, Tirandel! Búrlisen,

tant com vulgui!... Però, aquest, al menos
es un home!...

La Chochotte palpa'ls brassos

del Alexandre.

Alexandre. Déíxim estar!

Chochotte. {Apart a Raimonda.) Si que
ho es, noya! Si que ho es!...

Raimonda. No ho ha de ser. Quan èll parla,

ab aquest entusiasme, ab aquest foch sa-
grat, es veu, ben bé, que parla TAmo!

Tirandel. Y quan parla, vostè, què's veu?.*.

Raimonda. Home! Es veu que parla la Mes-
tressa!

Tirandel. Aixís, donchs. vostè, també vol
calar foch a tot Europa! Eh?.,. Ah!... y
pensar que'ls destins del nostre vell conti-
nent, estàn, potser, entre les mans de la Rai-
monda y de la Chochotte!... Però, vostès,

son tots plegats una colla de nens! Que no
's donen compte de la situació?,.. Que no
ho veuen, que, si Monsenyor s'en va a
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Moldavia, lagsfaràn, aixís que la passi

frontera, y m'el ficaràn a la pressó?..

Raimonda. Ohl... ool .. Això si que no!» .

Aixís no he dit rès! Jo no vuy que l'hí

fassin cap malet a la meva ratal.*.

Amanyagant al príncep.

Tíràndel. Véus-aquí refredat el vostre en-
tusiasme! Y, ara, parlem, ab tota franquesa,
Monsenyor! A n'els princeps, no se'ls hi

ha d'amagar, may, la veritat. Ha arrivat la

hora de parlar!

Alexandre Parléul

Tirandel. Monsenyor! No os feu ilusionsl

No hi pujareu, may, al trono de Moldavia!..
Si les meves paraules os han fet mah.. per-

doneu me!

Alexandre. M'heu donat un cop terrible!

Raimonda. Pobre gatei meu!

Tirandel. Era precís!... Convenia!

ChochoUe. Ja es veritat, ja, que la política,

no dona més que disgustos!...

Alexandre. Aixís, voleu dir que haig de
renunciar al meu titul de pretendent?...

Tirandel. No, al contrari! Sigueu.,, preten-
dent, sense... pretensions!... M'enteneu?...

Alexandre. Que es trist lo que'm dieu, ara!

Tirandel Ja os hi anireu fent!... A Europa,
n'hi han més de set que's troven en el vos-

tre cas, y perxó se la passen d'alló més bé!

Feu com ells!

Pausa.

Alexandre. Aixís, hauré de tornar els di-

ners!

Raimonda. Quins diners?

Alexandre. 27 franchs, que 5 estudiants mol-

davians, me van enviar per la causa!... No
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havent de regnar, s'han de tornar, desse-

guida, aquets 27 franchs. Me cremarien les

mans!

Raimonda. Y donchs, com t ho faràs, pobre
maco? .. Hauràs de travalJar?... Potser he
dit una bestiesal

Alexandre. Hi han alguns oficis, que un
príncep hereu, no pot exercir, decentment.
La meva situació de pretendent, me tanca
una pila de carreres!

TírandeL (Després de rumiar molt) Y si

poséssi u una casa de joch?...

Alexandre. Oh!... això no es digne d'un
princepl

TírandeL Com que np?.,. No forau pas el

primer!

Alexandre. Mo, no, may!

Tirandel. Vos mateix! (Segueix rumiant.)

Les arengades de Moldavia, son famoses,
veritat?..,

Alexandre. Riquísimes!

TírandeL Ja ho tinchi Planteu, a París, un
gran magatzem a Tengrós, d'arengades de
Moldavia!... Jo m'encarrego del reclam! Ja
ho veureu quins balansosl. . «Sachà y Com-
panyia!» (Senyalant les dones.) Y a cada
banda farem pintar Tescut d'armes dels reis

de Moldavia. Ud bandoler moníata cavall!

Raimonda. Com? Un bandoler?... Que hi

han hagut lladres, en la teva familia?.., No
m'ho havies dit, maco!

TírandeL Sempre n'hi han hagut, en l'ori-

gen de les grans dinasties, de lladres...

vuy dir, d'homes d'acció.

Alexandre. Maypermeteréque l'escut gloriós
dels meus avant passats, se pinti en 110 b^i-

rril d'arengades! May!
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Tïrandel. Aixís, digueu que m'aneu rebut-
jant, sistemàticament, tots els medis que jo

os proposo, pera guanyarvosla vida!

Alexandre. Proposeumen de més honora-
bles!

Tirandel. Es que no n'hi han!

Raimonda. Prou, Sr. Tirandel! Que no veu
que està proposant coses abominables a n'el

pobre Sachà?... No t^amohinis, maco! Quan
no tindrem ni un cèntim, ens en anirem a

viure a fora. Si el meu somni daurat ha si-

gut sempre'I viure en una masia,

Chochotte. Aquesta si que no me la espe-
rava!

Raimonda. Si, sí. Portaré un devantalet

blanch, una còfia y un parell d'esclops!

Tindrem gallines, pollastres, bous y va-
ques! Un hort ab tota mena de llegums!

Un jardinet tot pié de flors!

Tirandel- Y jo, què hi faré, jo, a la masia?...

Chochotte. Vostè?... Vostè's cuidarà dels

empelts!

Raimonda^ Ah!... ysi voleu anar a pescar,

me sembla que ja es hora... Apa! anemse
a vestir! Que vé vostè, senyor Tirandel?

Tirandel. Jo? Oh!... no! Ja sab que no'm dis-

treu a mi la pesca. Y ademés, soch una
mica massa gran!

Raimonda. Lo que es vostè, es un man-
drós! Que os hi voleu jugar que encare s'

en tornarà a dormir?

Entra la senyora Garantia.

Tirandel. S'equivoca. Sab que faré, juga-

rem a cartes ab la senyora Garantia.

Raimonda. Molt ben pensat. Apa, tíal...

S'én van Raimonda, Cho-
chotte y Alexandre.
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ESCENA VIX

TiRANDEL, la senyora gapantia

TiPandel. Senyora! Si*m vol fer lobsequi...

Garantia. Ayl Vergef Estich tota emociona-
da!... (Aixó ap^zr/.) Gràcies, vosiè es molt
amable, senyor!

TiPandel. Segui...

Garantia. Ab permís!... No, vostè primer...

TirandeL De cap manera. No faltaria més!

Garantia. {Apart,) Oh! que es amable!

Seu.

Tïrandel. {Seu,) No Thi desagradarà pas, ju-
gar ab mi.^

Garantia. Jugar ab vostè... Ay!...

Tirandel. ...a cartes!...

Sech.

Garantia. Oh! ja! ja! Ja ho entench! (Apart,)

Uyl... que es dolent!

Tirandel. Dich, això, perquè també hauríem
poguí jugar a... fet!...

Garantia. Uy!... a fet!

Tirandel. Però'm sembla que ja no'ns estaria

bé jugar a fet, ni a vostè, ni a mí, veritat,

senyora Garantia?

Garantia una servidora, no l'hi sabria
dir... però, a vostè 'm sembla que eocare
rhi estaria d'alló més bél... (Apart.) Y que
es guapol Ay!

Tirandel. Encare? {Bruscament,) Escapsi!

Garantia. Uy! escapsi! Pillo!

Tirandel. Eh?

Garantia. Rès, vuy dir que'm fa gràcia lo
que vostè diu! Es molt xamosot, vostè!



76 MAURICI DONNAY

Juguen.

TIrandel. Grades.

Garantia. No es favor, es justícia!

Se sent, al lluny, la sirena de
un automòvil.

Tirandel. Sent?

Garantia. Un automòvil?

Tirandel. En efecte, es ben bé'J crit d'aquest
volàtil.

Garantia. Ja es extranyl No'n solen passar

pas gaires per aquí,

Tirandel. Algún originall

Garantia. Ohl... y diria que s'ha aturat a la

porta...

Tirandel. No ía més que ia seva obligació.

Pausa.

Garantia. Ay! y que n'es de simpàtich el

príncep!

Tirandel. Senyora Garantia, miri que, qui

juga ab foch, se crema. Vol dir que vostè

no està, un si es no es, enamorada del

príncep?

Garantia. Uyl enamorada! Y que es dolent,

vosièl

Tirandel- Jo, y per què?

Garantia. Pera... rèsl Lo que a mi m'agrada
del príncep es la seva senzillesa, sense cap

mena d'orgull...

Tirandel. No hi ha rès més senzill que'ls

prínceps, sobre tot quan se'ls agafa ben jo-

ves... AhI... si's pogués evitar lacreixensa!

Son com els lleons... que quan son no més
que üeonets, un ne fa tot lo que'm vol.

Entra la Reina: trajo d'auto-

mòvil; guarda pols, vel, etc.
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ESCENA X

LA REINA, TIRANDEL, lu SCnyora GÀRANTIA.

Reina. Y donchs, que es això?... Es a dir que
aquí s'hi entra com a un molil... No hi ha
ningú pera rébrem?

Tírandel. Que?... Com?... OhI... Vostè
aqui?... Magestatl (S'alsa.)

Reina. Sí, soch jo. Bon dia tingui! Com es-

tà?... S'en alegra molt de véurem?... Que
fan, aquí? Júguen?...

Garantia. Ohi... Magestatl Es la Reinal Ay,
mare méval Com me tremolen les cames!

No's gosa moure.

Tirandel. Sí, Magestat, per matar l'estona,

jugavam a cartes, ab la senyora Garantia.
{La senyora Garantia^ va per fer una reve-

rencia, però està tant emocionada^ que ab un
poch més, cau. Tirandel hi corre pera sosté-

nirla,) Per l'amor de Deu, senyora! Posis

sobre sí! Fàssi'l cor forti

Garantia. Dissimuli, Magestatl... Però la

sorpresa, la emoció... Les meves pobres ca-

mes, se'm seguen... M'he pensat que anava
a pérdre'l coneixement!...

Reina. Guàrdisels per quan jo sigui fora,

aquets extrems!

Garantia. L'hi prometo que faré tots els pos-
sibles pera pérdre el coneixement, allà

ahont siga més del gust de Vostra Mages-
gestat! Provaré, a veure, si les meves po-
bres cames lindràn prou forsa pera pujar-
me fins a la meva cambra!

Reina. Això es, guàrdis'ho tot per la seva
cambra! Més m'ho estimo!...

Garantia. Estigui boneta, Magestat! Y dissi-

muli! {Apart.) Ay!... Deu méul... Quin for-
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migorl... Ay, bon Deu! Quan els del ba-
rri ho sàpiguen que he parlat ab una Rei-
na!...

La senyora Garantia, se'n va,

tambalejantse, con una dóna
borratxa, topant ab tots els

mobles.

Reina. Qui es aquesta senyora?...

Tirandel. Es... la senyora Garantia, la tia

de la Raimonda Percy, tota una senyora!

Reina. Tant senyora com vulgui, però ben
poch sòlida de cames. Y'l príncep?.,. Com
està?...

Tirandel. Monsenyor, està divinamenti Es
aquí. Vaig a ferlo cridar.

Reina. No, no, esperis. Hem de parlar una
mica, avans. Vostè no m'esperava, veritat?

Millor! Aixís, els he agafat de sorpresa!

Una's fa més càrrech de com van les coses,

arrivant aixís, soptadament, sense avisar!

Are'm dedico en cos y ànima, al automó-
vill Aquest dematí he sortit de Dunkerque,
he esmorsat a Amiens, y aquest vespre di-

naré aRouen.

Tirandel. Ah! si Vostra Magestat ha esmor-
sat a Amians, ja deu haver vist Is catedral.

Bonica, veritat?...

Reina. D'ahont surt are, abla catedral?... No
he vist res! No he tingut temps de veure
res. Jo, a les ciutats... plafl... les atravesso,

y en paus! Comprèn? Jo, lo que necessito

es moviment; imposible estarme sempre en
el mateix lloch. ab aquesta calor... Tinch
un temperament especial, jo! No sé si ho
sap! Vaig sempre, ab el màximum de velo-

cieat, 130 a l'hora! Guiant jo mateixa, vuy
atravessar la Fransa de part a part, en au-
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tomóvil. No hi ha més! Es Túnica manera
de conèixer el pais.

Tirandel. Tot lo que vulgui, però'm sembla
que n'ha de disírutar molt poch de les be-

lleses del camí...

Reina. Calli, que sab vostél

Tirandel. Y si pren mal? Res més fàcil...

Reina. Millor! AhI morir corrent, volant..,

es una mort hermosa, sublim!... Als pri-

mers dies, experimentava una sensasió,com
aquell que dorm, somnia que cau y's des-
perta, de sopte... Però, are, m'ubriaga '1

plaher d'anar depressa. Ah! la velocitat!...

Es un exaltament, una ubriaguesa! Respi-
rar ayre, molt ayre... Oxigen, molt oxigen.
Aixís, la sanch circula, el cor bat forta-

ment... Se viu, se viu depressa!... L'oxigen
es, quasi un aymanti Ah! oxigen del meu
cor! Y que'n soch de ditxosa al respirarte!

Tirandel. Millor...

Reina. Encare que s'en burli. Però, are, no's

tracta de mí. Parlém del seu deixeble. Ah!
y a propòsit, vaig rebre la carta de vostè,

en la que m^anunciava que el príncep ha-
via conegut l'amor, a Fontainebíeau, en
circunstancies del tot novelesquesl... Està
molt bé. Estich contenta, però vostè, no m
dona detalls.

Tirandel. Detalls.?^... Quins detalls vol que 1'

hi donguí jo, pobre de mí, si no hi era?.,.

Reina. Que no li va dir res, el príncep?...

Tirandel. Noi...

Reina. Es tot un cavaller, en- Saçhà, i)o-4ií

pot fer niés! Pèrqüe :no hxi preguntava À
n'ella?...

Tirandel.^ Aquestes coses no *s pregunten,
Magestat!
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Reina. Té rahói Be, vaja, vostè, latnbé, es un
cavaller. No hi pot fer mésl AhI com diu
que's diu, aquesta senyoreta?...

Tipandel. Raimonda Percy.

Reina.. Ah, sil... Es vritat... Ahont es, are?...

Típandel Aquí.

Reina. Aixís en Sachà, es ab ella?...

Tirandel. Y, donchs?...

Reina. Això vol dir que s'estimen molt?...

TirandeL Que si s'estimen?... Es allò que
s'en diu un idiü, veliaquí.

Reina. Donchs, que duri aquest idili. Veli-
aquí.

Tirandel. Tot el temps que sa Magestat vul-

gui.

Reina. Escolti... que*s fan gayres festes?

TirandeL No fan rès mésl

Reina. Deu ser bonichi... el contemplarlos...

Lh?...

Tirandel. No's pot dir que sigui lleig...

Reina, (^ue se'n fan de festes, al devant de
vosiè?

Tirandel. De vegades... Això dependeix de
i'ebtat d ànim en que's troben!

Reina. Y vostè ho pot veure com se fan fes-

tes?

Tirandel. Si me'ls miro... perquè no?

Reina. No m'entén, home! No vuy dir això!

Vuy dir, si li fan enveja, y si vostè, pel seu

cantó, no sent desitjós de imitaiios, ab al-

gà altreí

Tirandelw No, senyora, nq... No sé lo qw es

la en vejal

Hef na* Digui que vostè, lo quee«... esua
terròs da glasl
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Tirandei. No'm vindria pas malameot, ser

un terròs de glas... Miri que ab aquestes
calorsi...

Pausa. La Reina, molestada,
va dominantse. Canta, per
ma^ar la rabieta. Va cap a les

vidrieres del fons, tot con-
templant el paissatge. Tiran-
del xiula irònicament. Esce-
na muda.

Reina. Està ben situada aquesta casetal...

Hermós cop de vistal... Tant apropet del

marí... Entre boscos!... Digui que vostè ha
triat un veritable niu per la parella enamo-
rada! Tot, aquí, respira calma y tranquili-

tat... Si deu viure bé, aquí... Ab els ena-
morats, vostè, y aquella senyora desmaya-
da, a dalt, en la seva cambra... Aquella
senyora, ab qui vostè jugava a cartes, quan
jo he arrivat, sab?... Es dols tot això... Es
acaronadori

Tirandei. Celebro que Sa Magestat estigui

tant satisfeta.

Reina. Una cosa, no més... Dintre d aquest
medi ambient de felicitat, no s'oblida pas
que ha de regnar, el príncep?

Tirandei. No se n'oblida, ni un moment. Y
si se n'oblidés, aquí'm té a mí, pera recor-
darli.

Reina. Molt bé. Ah... y a propòsit, sab lo

que li Cità passant al comte de Ranzeval?
Pobre homel

Tirandei. No, Magestat.

Reina. Donchs, bé... com vostè sab, va anar
a Moldavia, pera assegurarse dels verita-

bles sentiments del poble, en lo referent al

príncep Alexandre. Però, veliaquí que, al

arrivar a la frontera, els aduaners de la re**

püblica li van demanar, com se demana a



MAURIC! DONNAY

tots els viatgers, si havia de declarar rès de
lo que portava en Tequipatge. Y aleshores
el vell realista respÓD, tot enfurismat: «De-
claro que'l govern de Moldavia està consti-

tuit per una colla de lladres!». Es clar, el

van ficar a la presó! Es una desgracia. Tot
lo que vostè vulgui. Pero no li sembla que
no tenia cap necesitat de contestar aixís als

aduaners de la república?

TirandeL Es clar que no.

En aquest moment, entra la

Raimonda. Va vestida per
anar a. pescar. Faldilla cur-
ta, etz.

ESCENA XI

La REINA, TIRANDEL, RAIMONDA.

Després alexandre, mahomet y chochotte.

Raimonda. Ens en anem. Fins a després.

(Adonantse de la Reina), Oh!... perdonin.
{Va per entornarsen).

Reina Senyor Tirandel, presentim a la se-

nyoreta...

Tirandel. Còm, Magestat, vostè vol?...

Reina. Desde'l moment que li demano.

Tirandel. La senyoreta Raymonda Percy...

Raimonda. Verament... Magestat... estich

confosa... Y ab aquest vestit... franca-
ment...

Reina. Vol dir que porta un vestit curt, que
no es precisament un vestit de cort... Ve-
ritat?... Però no hi fa rès .. Estigui tran-

quila. Li està molt bé! Ja m'hi havia fixat,

ja, en vostè, a les Acàcies y a les carreres.

Raimonda. Jo també, Magestat.^ ^ _

Reina. Vostè €s molt amable. M'alegro de
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que sigui tant maca y tant bufona; y de que
tingui tant bona salut.... Continuhi, con-
tinuhi... Per mí no estigui!

Entra TAIexandre.

Alexandre. Oh!,., mamatxa... Vos, aquí?

Reina. Deu te guart, Sachà... abrassam, y no
vagis tant encarcarat... He vingut per veu-
ret... aixís... de passada. Fas bena cara! Se
veu que't proben els amors! Millor. Ah...

y et felicito. La teva estimada es molt ma-
ca!

Alexandre. Oh!... de debò?... Voleu dir?...

Se sent un gran terratrèmol,

dintre. Crits. Soroll d'un mo-
ble que cau. Trencadissa.

Reina. Ayl Deu meu! Què es això?...

Raimonda. Magestat, es en Mahomet, que
s'ha enfilat, a dalt de Tarmari gran... Y la

meva germana'l deu haver fet baixar, a la

forsa!

En aquest moment, s'obra la

porta lateral, y surt en Maho-
met vestit de bany, brassos y
cames nusos, fent uns bots

com un diable. Atravessa la

escena, saltant, com un mico,
per demunt dels mobles...

Xoxot, vestida també de pes-
.ca, faldilla curta, etc. haurà
sortit al darrera den Maho-
met xisclant y perseguint-lo,

però, se queda confosa y atu-

rada, al trovarse al devant de
la Reina. Una pausa penosa.
NÍDgú sap que dir. En Maho-
met haurà desaparescut pel

fons. La Reina, mira, severa-
ment a n'en TirandeL

Tirandel. {Per sortit del pas, Ja un gesto (jm
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resumeix la situació, y diu^ mirantse a \a

reina.) Veliaquí!

Reina. (Designant a Chochotte,) Què es això?

Raimonda. Es la meva germana, Magestatl

Reina. Ah!,,, es la seva germana?... Com se

diu, vostè, senyoreta?

ChochoUe. Chochotte, Magestat, per ser-

viria!

Reina. Es un nom bonich! No's pot negar!

(Dona mirades furioses a nen TirandeL)
AhI... ah!... Ja ho entench! Jal... Perfecta-

ment! Y ahont va, ab aquest vestit, tant

curt?

Chocliotte. A pescar, Magestat.

Reina. Ah! es a dir que van a pescar... eh?
Molt bé! Pesquin! Pesquin! Ja s'en poden
anar, ja! Vagin-sen!

Raimonda. (Fent una reverencia.) Magestat!

Chochotte. (Allargant la maa la reina abtota

franquesa.) Fins a un'altra estona, Mages-
tat! He tingut molt gust en conéixerla!

Reina. Aneu, aneu, Sachà! No feu compli-
ments!

Alexandre. No, no, mamatxa! Jo'm vuy
quedar ab tú!

Reina. Vesa pescar, ves! Mira que la senyore-

ta Raimunda y la senyoreta Chochotte t'es-

peren! Si jo m'en vaig desseguida. Vuydi-
nar a Rouen. Te volia veurer! Are ja t'he

vist. Ycom que no t'haig de dir res més,
vésten, perquè jo haig de parlar, seriament,

a soles, ab el teu professor!

Alexandre. Com tu vulguis, mamatxal Adeu,
donchs!

L'hi besa la ma, y s*en va ab
les noj^es, que Tesperaven a
la terrassa del fons.
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ESCENA XII

LA REINA y TIRANDEL

Reina. Es dir, que, aquesta... Chochotte,
s'enten ab vostè?

Tirandei. Ab roí?... Magestat! per Tamor de
Deu! No digui aquestos despropòsits!... Se
tracta d'una noya soltera!

Reina. No digui mentides! L'hi torno a dir,

que, vostè, s'entèn ab la Chochotte! que m
explica, vostè, a mi?... Si's veu de una hoira

lluny!, . Oh!...y quina una jo per aquestes
coses! Qae'ii fa de temps que ho sabia!..; Si

se m'ha dit moltes vegades!

Tirandei. Vostre Magestat està mal infor-

mada!

Reina. Veu?... Are comprench, perfecta-

ment, el perque's pot estar aqui, ab tot y
tenir, contínuament, l'idili d*en Sacbà y la

Raimonda al devant dels ulls!... Es clar,

com que, vostè per la seva part, també dis-

fruta del seu idili corresponent! ..

Molestada ab ironia.

Tirandei. Repeteixo a vostra Magestat que
s'equivoca, en absolut.

Reina. {Ab un gran crit dominador.) Silenci!

Tirandei. Es que...

Reina. Què hi fa, donchs, aquí, aquesta...
dóna?

Tirandei. Ve a passar una temporadeta, ab
la seva germana... Vol res més natural?

Reina. Es una descarada!... Miri que no ha
baixat may els ulls, quan ha parlat ab mí.

TirandeL Acostuma a mirarse a la gent, ca-
ra a cara! Millor! Això vol dir que tè la con-
ciència ben nets! La Chochotte es una bona
noya.,. tranquila... alegre.,, sempre té 5 o
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6 promesos, per triar... y ha vingut aquí
per descansar. Ha arrivat aquest dematí.

Reina. Donchs, si encare no s'entén ab vostè,

s'hi entendrà, no tingui por! (Pausa, La
reina s acosta a la taula y agafa la labor de
Chochotte.) Qui ho fa això?

Tirandel. La Chochotte.

Reina. (Agaja els mitjonets que feya la Rai-
monda.) Y aixó?... (^ue es això?

Tirandel. Uns mitjonets que la Raimonda
fa per...

Reina, {Alarmada,) Per qui? Parlil... Que
potser, serien per...

Tirandel. No s'alarmi Magestat! Son per una
seva amiga, casada, que ha de tenir un be-
bè, per any nou. Ja veu, donchs, si's porta
una vida, ben de familia, a Vaucottes.

Reina. Vaucottes! Y perquè Tha triat aquest
reconot de mon, haveoí'hi, com hi ha,

Dieppe, Trouvilie, Dinard, Aíx les Bains y
tants y tants centres d'istíu a la moda. No
m'agrada que'l princep porti una vida de
família! Jo vaig conflirli el princep. per-

què frecuentés el gran mon, la vida alegre^

galant y no perquè jugués a cartes ab una
vella, y estès cosit tot lo dia, a les faldilles

de dues noyes de sa casal M'entèn?

Tirandel. Però vostra Magestat, no'm deya
are mateix, que convenia que durés aquest
idili?...

Reina. Si are mateix deya una cosa, are'n

dich un altre!... Eslich en el meu dret! Per
això soch Reina!

Tirandel. No hi tinch res que dir. N'hi ha
prou ab que sigui dóna, perquè tingui el

dret de cambiar de pensament, cada cinçh

minuts!
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Reina. He cambiat de pensament, perquè he
vist aquets mitjonetsl... Aquestos mitíonets

m'intriguen, m'inquieten; tinch pressenti-

ments que'm desagraden. Tinch por que'I

princep s'enamori seriement de la Raimon-
da, fins a l'extrém de volguershi casar!

Tirandel. Vostra Magestat exagera!

Reina. Miri si exagero, que, desde demà ma-
teix, vuy que se separin!

Tirandel. Serà molt soptada, aquesta sepa-
ració...

Reina. Pagaré una indemnisació a la Rai-
monda!

Tirandel- No's tracta pas de diners! Pensi
que s'estimen, y que si vostè els separa,

aixis, bruscament, qué farà pobre xicota?..

Reina. Que fassi ganxeti

Tirandel. No tindrà píis mes remey! Per
distréures, haurà de comensar uns altres

miijonets!

Reina. Si jo també ho dich, en interès de la

Raimonda! Que's pensa que no s'en cansa-
rà, també, el princep un dia o altre?...

Tirandel. Vostra Magestat s'alarma, sense
rahó. Eh amors del Princep y de la Rai-
monda, no son més que amors d'estiu, que
's fondràn ab la caiguda de la fulla y'l ghs
dels primes frets! Encare tenim dos mesos.
Vostè ha volgut pel príncep una iniciació

sentimental... donchs ha de passar per les

conseqüències! Quan tornarém a París, jo

rhi prometo llensar a monsenyor, en el re-

molí del gran mon, y Thi juro, que's parla-

rà d'ell, ccm de un nou Sardanàpal!

Reina. Està bé, esperarem el mes d'Octubre.
Però més, no.

Tirandel. Quedem aixís, eh?
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Reina. Veurem. Passiho bél M'en vaig! No,
no m'acompanyil Es ii^úúW (S'en va, y quan
es la porta del fons. diu:) Tioch el gust de
saiudarlo, seayor lerrosset de glasi (S en va

• rient fortament y irònicament.) Expressions
a la Chocholte.

Quan la Reina es fora, entren
peí fons Raimonda, Ghocho-
tte, Alexandre y la senyora
Garantia^ tots intrigats.

ESCENA XIII

RAIMONDA, CHOCHOTTE, SRA. GARANTIA, TIRANDEL

y ALEXANDRE

Raimonda. Que ja s'en han anat?

Tirandel. Y are? Que eren aquí? Jo ja'ls feya

pescant.

Chochotte. Si, pescant! Que's pensa que te-

nim el cap pera pescar, ab aquestes emo-
cions?

Mlexandre. S'en ha anat, furiosa, la mamà,
veritat?

Chochotte. L'hi ha mogut un escàndol, oy?

Raimonda. Se deu haver enfadat ab algú de
nosaltres, eh, que si? Però, ab qui?

Chochotte. Ab mí, dóna! ab mi! L'hi he fet

ràbid! Ho be vist... desseguida, que no l'hi

era simpàtica! Si'm donava unes mirades!

Uy! semblava que se'm volgués menjar

Tirandel. La veritat es que sa Magestat s'ha

enfadat, una mica, ab tots nosaltres en ge-

neral. Se m'ha queixat de que portàvem
una vida massa tranquila, massa de familia

Garantia. Ay! Verge de la Soletat! Si que
estem ben guarnits!

Tira^ndel· Parlant clar, amiçhs meus, la reina



EDUCACIÓ DE PíiINCEP 89

vol que en tornant de Parí«, pel mes d'Oc-
tubre, les vostres relacions s'acabin.

Alexandre. Què? Com? Que jo deixi la Rai-
monda?

Tirandel- Es la voluntat de la Reina.

L'Alexandre y la Raimonda,
se miren y arrenquen a plo-

rar com dos nens.

Garantia. (Arrencant a plorar
^
també.) Ay!...

Verge pura dels desamparais! Fant bufons
que eren. Tant bona parella que feyen! Es-

colti senyor... que Thi sembla, si jo anés a

irovar a la reina, y, agenoUantme als seus
peus, l'hi presentés un memorial, dema-
nantli clemència, per aquestos dos pobres
colcm:^ts del meu cor?

Tirandel No'n treuría rès, senyors! La reina
la faria aixecar, y la posaria al carrer, de
punta en blanch. Es una dóna inflexible!

Chochotte. Perquè'ns ho deya aixó are vostè
tann bé .. No diu que fins al mes d'Octubre?

Raimonda. Un dia o altre ens en hauria ha-
gut de parlar. Es igual. Senyor Tirandel! Ja
m ho va avisar vosiè, ja Ja m'ho va dir, ja

que lo que vostès volien pel príncep, era

una noya d'esiiul .. Lo que significa que
aixís que les fulles cauen... bona nit amor!
bona nit, esperanses! bona nit. ilusions!

Ha arrivat la hora de que cada hú tiri pel

seu cantó. (A l Alexandre) Però... què hi

farem! Aixó es la vida. Pobre carinyo meui
Ets massa jove... No volen que'n tinguis
una de dona que t estimi... No; volen que
'n tinguis moltes, que ho fassin veure que
t'estimen! De tots roodos jo hauré sigut la

primera y això'm servirà de consol. Ay,
marc meva! Quina penal

Tirandel. Ha sigut una primera explèndida,

9
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Raimonda! Se'n ben pot alabarl Y ademés

la felicito, perquè, prenentsho de la mane-
ra que s'ho pren, dona mostres d'una gran
serenitat, elevació de mires... y, sobre tot,

de una gran forsa de cervell.

Raimonda Què hí farà? Una ha llegit la vi-

da de les grans estimades pels reys y els

prínceps, y no li vé tant de nou aquest des-

enüàsl Això vol dir que, quan soni l'hora

fatal de la separació, no faré cap extremi-
íut ni'm desmayaré, ni tindré cap atach de
nervis... nó, els hi prometo. Tindré ben
presenta a la senyoreta de La Vallière,

quirisarnors desgraciats encare he llegit, ca-

sualment, aquest dematí... y faré com ella.

Chochotte. Te faràs monja?

Raimonda. Nó. Vuy dir que'm resignaré...

y per això res ens privarà de ser amichs,
oy maco?...

A l'Alexandre.

Alexandre (Animantse tot de cop). AhI.., La
reyna vol que sigui un calavera! Un cala-

vera desfet?... Donchs bé, ho seré! S'ha
acabat l'encongiment, la curtedat y la man-
suetuí! Visca Tale^ríal Fora llàgrimes! Vuy
llensarme de cap al mon deia disbauxa.

Raimonda. Jo també vuy veniri

Chochotte. Jo també!

Alexandre. Vuy ser el pretendent més ar-

ruixat, més crapulós y més desvergonyit

d'Europa! Vuy espantar fins a la crònica
escandalosa!

Tirandel. Gràcies a Deu, Sachà! Veig, ab
alegria, que aneu entrant, en rahó! Que
n'estaria de contenta Sa Magestat, si us po-
gués veurer!

TELÓ rípit.
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PERSONATGES DEL TERCER ACTE

La Reina Sra.

Raimonda Srta.

Chochotte »

Julià Sra:

Mariette »

Amèlia »

Blanca »

Teodofa »

Tivandel St.

Sachà . »

Mahomet ^

Tresbemóls »

Trampós : . »

Gardènia »

Moixonet »

El doctor Cortés, ... »

Alciàas »

Dos criats

Quatre músichs, . , .

Xirgu

Vailvé

Santaolaria (Pilar)

Fàura

Jordi

Bofarull (A.)

Bofarull (P,)

Aznar

Borràs Q.)

Galceràn

Pons

Daroqui

Tor

Ortin

Gil

Mas
Cervera

(No parlen)

(No parlen)





ACTE TERCER

Alguns mesos després, durant la primera setma-

na de Janer, el dia dels Reys, a casa del príncep de

Moldavia. Salò grandiós, formant part del taller de

pintor. Al fons, ample escalinata que mena a una
galeria, en la que hi ha un balconet pels músichs.

A baix cap a l'esquerra, una porta secreta, dissimu-

lada en la paret. Portes laterals, cobertes per grans

cortines. Al fons y sota ei balconet, una mena de

tenda oriental, quines cortines, s'obriràn quan s'in-

diqui. Al mitj de la escena, una taula parada, ab
catorze coberts. Tot suntuosament arreglat e ilumi-

nat. Banderetes y flors, abels colors de Moldavia.

Es mitja nit.

Al alsarse 1 teló, en Tirandel: coloca cartronets, a

cada plat, ab els noms del» convidats.
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ESCENA PRIMERA

RAlMOrÍDA, TIRANDEL, deSfrés MAHOMET
y TRESBEMOLS. ALCIDAS, CRIATS y LA REINA

Tírandel. Com els vol colocar?

Raimonda. Ja veurà... En Sachà, aquí; jo»

al devant seu, al altre cantó. El doctor, a la

meva dreta... Vostè, a la meva esquerra...

Aquí, en Trampas,.. Allà, en Tresbemols...
Allà, en Moixonet... Y, aquí, en Gardènia.
AhI... el doctor ha dit que no l'esperéssim.

Sembla que l'han cridat, ab urgència, a

casa de la Susagna Abril... sap? Diu que
vindrà, aixís que pugui... (tn Mahomet,
haurà entrat. Va ab un riquíssim vestit de
mameluk.) AhI... Aquí tenim an en Maho-
met! Noy, que vas maco! Fas goigl... y res-

pecte, ab aquest aire ferotge que has aga-
fat! {Mahomet dona un cop a terra ab una
llama que porta,) Fe posaràs aquí. {El Ja
posar al devant de les cortines del fons.) Y sí

aigu s'acosta pera fer el tafaner... plaf... m'
el passes, de part a part, ab la teva llansal

Mahomett {Rient.) Sí, senyora, si.., (Bran-
dant la //ansa.) Jo... passarlo, de part a

partí

Mentres haurà donat aquestes
instruccions, entra un criat

y parla baix, ab en Tirandel,

que s'en va depressa per una
porta. Entra, pel fons, en
Tresbemols.

Tresbemols* Raimonda, tingui present que
'Is invitats ja comensen a perdre la pacièn-
cia. Son lesdotze]
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Raimonda. Què vol que Thi digui, jo, si son
les doizi! Y, a vostè que s'en hi endona que
siguin les dotze? Se pot saber qui Thi ha
donat permís per entrar... fins aquí? Sab
que*s va tornant insoportable, vostè, senyor
TresbemolsI Sab que té molts bemols, vos-
tè, senyor meu?

Tresbemols. No més que tres, senyoreta...

els del mc\i nom! <íQaè hi vol que hi fassi,

sino més hi han que homes? Encare no ha
arrivat cap dònal

Raimonda. Cap dòia. cap dònal Cap senyo-
ra s diul Vol fer el favor d'entornarsen al

sa'ó?

Tresbemols. No... M'agrada més estarme
a<4uí. Caram! y que està ben arreglail Oh!
ja s hi veu, ja, Raimonda, la mà de vostè!

(Senyalant les cortines del fons ) Y allà

dins? Que hi ha. allà dins? Que's pot veu-
re? Y are? No es en Mahomet, aquell? AhI
pillo! No t'hauria pas conegut. Noy, que
vas mudat! Sembles el rey negrel

S'hi acosta.

Mahomet. (Deturantlo ab la llansa.) Pas acos-

tane, sanyúl Pas acostarte! Prohibit passar!

Prohibit. . sanyú!

Trssbemols. r^p, ep! No jaguem! Té dono
Ull fí^^ncn, si'm deixes passar.

Mahomet. No, senyúl... No!... Mi... pas...

camprarmel

Raimonda. Molt ben dit, Mahomet!

Tresbemols. Aquest marrueco es terriblCc

Ni que guardés un serrall.

Raimonda. Ja's crema, Tresbemols!

Tresbemols. Com vol dir?

Raimonda. Rès, home, rèsl {Entra en Ti-
randel.) Ahont era?
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Tírandel. He anat a dir quatre paraules als

músichs. Vol ferme'l favor de passar al saló,

ab en Tresbemols. S'ha d'ultimar algun
detall. Els cridarem desseguida.

Raimonda. Ho sent, Tresbemols?

Tresbemols. Anem, anem! Estich a les se-

ves orares.

S'en van Raimonda y Tres-
bemols. Durant el diàlech,

dos criats hauràn disposat
guiats per l'Alcides, les os-
tres en els plats corresponents

Tirandel. Alcides, tassim el favor de deixar-
me sol, un minut, no més que un minut*
Vàgiosen a la cuina... tanquin la porta... y
quan jo truqui, ja pot anunciar que Sa Al-
tesa està servida.

Aloldes. Està molt bé, senyor!

S'en va, ab els dos criats,

Tirandel. Y tu Mahomet, pensa que de lo

que arc passarà aquí, no n'has de veure, ni

sentir rès. Feste el càrrech de que ets ce^o,
mut y sort. Si dius, no més que una pa-

raula, t'enviaré de dret, al teu país, y allà,

seràs conductor de tramvia. Apal Girat de
esquena y no't moguis. (Mahomet, se gira
d'esquena- En Tirandel, va, de puntetes, a
obrir la porta secreta.) Magastat, depressa,

cuvti, vingui. No hi ha ningú. {Entra la

Reina, cuberta ab un vel ) Díspensim, si la

he feta esperar en aquesta escaleta. Es pels

cassos de compromís, Sab? Lloch, per altra

part, ben poch confortable y bea poch dig-
ne de vostè.

Reina. Com vol dir, pels cassos de com-
promís?

Tirandel. Ohi no tinch temps, are, d'expií-

carii.
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Reina. No hi fa rès. Estích tant contenta de
poguer veure una festa parisenca. Es tant

novelesch, tot això... Veritat?

Tirandel. No; lo que es, es imprudent. Però
en íí vostè ho ha volgut, ab això, afanyis.

Entri, allà, en aquell salonet de repòs,

amagada darrera cie les cortines, ho podrà
veure tot, sense ser vista.

Reina. Haig d'entrar, allà?

TirandeU Si, m'ha de fer aquest obsequi.
Y, passi lo que passi, no's deixi veure. Ho
sent, Magestat?

Reina. Estigui tranquil. Estich tant contenta
de veure una festa parisenca!

S'en và, per una porta.

Tlrandel. (Després duna pausa, truca un tim^

bre; va cap al Jons, y diu an en Ma-
homet. que encare està d esquena ) Mahomeil
Tòmbail (En Mahomet, se tomba.) DumontI
{Surt un dels múskhs de la galeria ) Ja's pot

instalar, quan vulgui, en el balconet, ab
els seus homes. (Els músichs, tots ab vestits

moldavians, se coloquen en el balconet, afi-

nant els instrumeuts. Entra Alcides ) Y per

part de vostè, Alcides... està tot apunt?

Alcides. Sí, senyor Tirandel.

Tipandel. Donchs bé, ja's potcomensar.

Alcides. (S'en và, a dalt de la escala, y diu,

cridant.) Sa Altesa està servida.

Romp la orquestra, ab un
vaf2 bnlianí, enervador. En*
tren, alegrement, baixant per

la escala, Raimonda, Sachl,

Trisbemols, Trampas, Gar-
dènia y Moixonet.
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ESCENA II

RAIMONDA, SACHÀ, TIRANDEL, TRESBEMOLS,
TRAMPAS, GARDÈNIA, MOIXONET, MAHOMET, ALCIDES.

Després a mida que sindiquin mariete
PRIMAVERA, CHOCHOTTE, JÜLIA RADLER, BLANCA DR
LIVRl, TEODORA MIRAVAL y AMÈLIA D*OSTKNDE.

Després, el doctor cortès

Trampas. Molt bé! Molt ben arreglatl

Gardènia. Tot ab els colors de Moldavia.

Moixonet. Un, dos, tres, quatre, cinch, sís

copes. Es un sopar ab sis copes. Si que'ns
divertireml

Tresb molSi. Y'ls musichs. Mireu quin goig
que fan, els musichs.

Ralmonda. Son veritables caldarari. Els hem
fet venir, expressament, de Moldavia.

Trampas. Què diu, are? Això si que no es

pas banal.

Tresbemols. Jo hi trovo a faltar lo princi -

pal.

Rafmonda. Què?
Ttesbemols. DòaesI Jo hi irovo a faltar

dòaes, velshiaquí.

Trampes. Tens rahó. Sense dónes, jo no
m hi assento a taula.

Gardènia. Al contrari, homesi Assentemshi^
desseguida a taula, y veureu com vindràn,

Moixonet. Però, calla. Mireu!

Trampas. Què?

Moixonet. Hi han 14 coberts- aqui sens
amaga alguna cosa. Aquí hi ha un mis-
teri.

Raimonda> Senyors, reclamo un minut de
silenci.

Tots, Concedit,

Para la música.
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Raimonda. Senyors! Com vostès saben molt
bé, avuy som el dia dels Reys. Y dich això,

perquè ja fa una esíoneta que han tocat les

12. Es la hora ciàsica de cridar als Reys.

Tresbemols. Peró, ahont son els Reys?

Raimonda. No n'hi han de Reys!

Trampas. Gom s'enten, aixó? D'aquesta ma-
nera se l'enganya an el poble?

Raimonda. No, an el poble no se Tenganyal
Y tant es aixís, que, en comptes de reys,

l'hi donarem?...

Tots. Què?

Raimonda. Reynesl

IVIoixonet AhI

Trampas Molt bé!

Tresbemols. Bravo.

Gardènia. Visca la princesa Raimonda!

Raimonda. Silenci. Les reynes, son allà

dins. Guardades per en Mahomet, que. com
tots sabeu, es la innocència personificada.

Eil serà, donchs, que a mida que les reynes
vagin sortint, designarà el cavaller, a qui,
respectivament, hauràn de correspondre.
Està entès?

Tram pas. Petfectament.

Moixonet. Que surtin.

Música. En Sachà s^acosta a
les cortines, posaaise a l*aUra

banda den Mahomet.

Saohà. Per qui serà, aquesta, Mahomei?
Raimonda. Apa, homel

Mahomet. Mí..» pas... gosar... Mi.,, massa...
vergonya. Mi massa gent.

Raimonda. Veyam si't daré una bofetada.

Saohà. Per qui serà, aquesta, Mahomet?
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Mahomet. Pel... sanyú... Tirandel

Pica, ab la llansa, a terra. Se
obren, una mica, les cortines

y entra la Mariette Primavera.

Raimonda. (Presentant.) La senyoreta Ma-
riette Prinniavera. tl senyor Màxim Tiran-
del.

Mariette. Bona nit, Maximet de la meva àni-

ma. Y que n'estich de contenta de tornarte

a veure.

Tirandel. Jo també. Ay! No'm puch queixar.

He estat de sort.

Tots saluden a Mariette.

Sachà. Per qui serà, aquesta, Mahomet?
Mahomet. Pel sanyú... Trampas.

Pica, ab la llansa, a terra. En»
tra, la Julià Radler.

Raimonda, (Prssen/an/.) La senyoreta Julià

Badler. LI senyor Xavier Trampas, poeta.

Sachà. Per qui serà, aquesta altre, Mahomet?
Mahomet. Per aquell sanyú... tan gras...

d'allà bdix... per aquell sanyú tan gras.

Pica ab la llansa.

Raimonda. Aquell senvor,encare que estigui

gras, també té nom. Ho sents desvergonyit?
se diu Moixonet.

Mahomet. Djnchs.., pel senyor Moixonet.

Pica, ab la llansa, a terra. En-
tra la Chochotte.

Raimonda. (Presentant.) La meva germana
Chochotte.

Moixonet. {Rient com un benehit.) Ahl que
n'ebiich de contem! Ha, ha, hal Hi, hi, hil

Rihent a glops.

Chochotte. Que es aixó? Quin modo de riure

més inconvenient. Sembla un gall d'indil
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No rigui, aixís, que'm fa pena. Ay, mare!
Si que he tingut desgracia.

MoixI net. Gràcies!

ChochoUe. De rès. Ja'm divertiré, per aixó,
ja.No tingui por.

Sachà. Y aquesta? Per qui serà, Mahomet?
Mahomet- Peisanyó Tresbemols.

Pica, ab la liansa Entra la

Amèlia d'Ostende.

RaimondB. (Presentant.) La senyoreta Amè-
lia d'Ostende. El senyor Tresbemols.

Amèlia. Sobre tot, no fem bromes, eh?

Tresbemols. No tingui por. Estigui tran-
quila.

Amèlia, Oh! precisament, perque'l conech,
no m'en íío, jo de vostè. L'hi adverteixo
que no'm fan cap gràcia les seves brometes.

Tresbemols. A mí tampoch! Si quasi Thi
diré que les trovo estúpides.

Sachà. Per qui serà. aquesta altre, Maho-
met?

Mahomet. Pel senyú Camèlia!..

.

Pica, ab ilansa. Entra la Teo-
dora Miraval.

Raimonda. Se diu Gardènia, tabalot!

Mahomet. Donchs pel senyú Gardènia! Es
iguali

Raimonda. (Presentant.) La senyoreta Teo-
dora Miraval! Ei senyor Temístocles Gar-
dènia, pintor.

Mariette. (A Tirandel ) Sab que fa goig en
Mahomet?...

Tirandel. Mariette!... Me sembla que se'l mi-
ra ab una mica massa de complasencial

Mariette. {Ab melangia,) Que hi farà! Sem-
pre be tingut una debilitat pels negres!...
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Sachà. Per qui sera aquesta altre?... Es la úl-

timal...

Raimonda. No hí ha més homes!... Serà pel

Doctor... quan vingui. .

Mahomet. Pel senyú Doctor Curtàs!...

Pica ab la llansa. Entra^BIan-
ca de Livry.

Raimonda. Vostè, per are, no té parella,

Blancal El doctor ha dit que no l'esperés-

sim... Perquè l'han cridat de casa d'una
clienta. La Susana Abril, que sembla qu'
està leri-leri. Però ja vindrà,

Blanoa. OhI... m*es igual. Ysi no vé, mi-
llor... Per mí, si que... Tant se m'endona!

Para la música.

Saohà. S'acabat. Ja no hi han mes senyo-
res!...

Raimonda. Senyors! Com vostès ja ho deuen
haver endevinat, cada una d'aquestes senyo-
res representa una Reina. Are'ls toca a vos-
tès, senyors conquistar la simpatia de la

Reina respectiva, y aquell qui de vostès i'

hagi conquistada complertament, a la íi del

sopar, serà proclamat Rey...

Chochotte. No tindràn pas gayre temps!...

Que no's pot cambiar de parella?

Raimonda. A les bones, sí.

OhocilOtte. AhI perfectament!... Es que sí

no s hagués pogut cambiar, jo m'en hauria
anat! Ja'n tinch prou d*aquest color!...

Per en Moixonet.

Moixonet. Vostè es molt amable!

Ohochotte. No's molesti, noi Per mí, no s'es*

cacarrassí. Qui vol cambiar ab míl... (Crt-

dant.)

JulíatJol...
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Chochotte. Vosté, Julià?... Y que'm pot ofe-

rir en cambi?...

Julià, ün poeta!...

Chochotte. Ja'n té prou de poesia?... Miri
que es cosa que fa venir gana!

Julià. No, a mi crech que me la treuríal Vuy
fer l'amor al senyor Moixonet.

Passa al seu costat.

Moixonet. Ay! Vosté'm confon senyoreta!...

Melós.

Julià. (Melosa.) Ay! Moixonet!.,. Y que'n
íeya de temps que tenia desitjós de conéi-

. xel! M eu havien parlat tant y tant bé, de
vosté!...

Moixonet. A mí també! El papà sempre'a
parla de vosté!... Diu que es aixerida com
una guatlla!

Chochotte. (Que ha passat al costat de'n
Trampas ) Que Thi sap greu el cambí de
parella? No Tanyorarà pas?...

Trampas. Al contrari, senyoreta! Aquella
bona senyora'm feva massa respecte!... Al
seu costat, m*he sentit embossades ks ai-

xetes de la inspiració... digueume'ls gri-

fons! Es més li, més ideal!.. Veu? No més
de parlar ab vosté... la inspiració ja torna,

Chochotte. Y les aixetes... vuy dir els gri-

fons, ja se l'hi desembossen, oy?...

Trampas. Oy!

Cantinuan parlant.

Marlette. Raimonda... me permets... una
parauh?

Raimonda. Ja ho crech, dona! Totes les que
vulguis!

Mariette. Doncbs, ja veuràs... parlant ab tota

tranquesa... a m'hi m'h^ tocat, en sort, en
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Tirandel... un home... molt galàn y molt
simpàtich... Això sí!... Y al que jO aprecio

molt .. Això síl... Però, ens coneixem tant,

que... francament, voldria cambiar de pa-
rella... Ja n'hi he parlat... Y no hi te res

que dir.

Raimonda. Millor! Veyàmi... Qui't podria

donar!... (Contemplant les parelles ) Noya!...

Me feu fer d'un ofici, entre tots plegats,

que ja os el regalo!... Que tens preferència

per algú?... Vols en Gardènia?

Mariette. També'l conech massa.

Raimonda. En Tresbemols?...

Mariette. Es massa vell!

Raimonda. Javeuràs! .. Digues qui vols, y ai-

xís acabarém més aviat.

Mariette. Si sembla que ho haguéu fet ex-
prés. Si'ls conech a tots, menos,..

Raimonda. Menos an en Mahcmei?
Marfette. No, menos al princep... Que es ve-

ritat que, tu y'l princep, ja no sou mes que
dos bons companys, es a dir dos amichs y
res més?

Raimonda. Es veritat.

Mariette. Aleshores...

Sachà. Apa, Raimonda! Mira que no espe-
rém més que a tú.

Mariette. Justament parlàvem de vostè,
Monsenyor,

Raimonda. Sachà... Dona el bras a la Ma-
riette... Tràctamela bé... Tu t'en encarre-
gues... Y, are, que ja hi som tots... Comen-
sa la festa.

Tots s'instalen.

Blanca. (Alsantse alarmada^ quanja tots estan.
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assentats.) No podém continuar... Som
tretze.

Tram pas. Es veritat.

Juiia. Som tretze!

Tresbemols. El Doctor ne té la culpa.

Raimonda. Ja vindrà...

Tots s'alsen y deixen la taula.

Julià. Y si no vé.^. . AhI no!

Chochotte. Ja no vindrà.

Julià. Jo, per res del mon, m*hi torno aassen-
tar.

MoEXonet. Que hi creu, vostè, en aquestes
xunpleses?

Julià. Que si hi crech?... Mirí, el mes passat

vàrem sopar a casa de la Doily Smíth, y
érem tretze a taula, Donchs bé, al cap de
vuyt dies, se 'm va morir el meu pobre
goí^!... Tant bufó qu'ers!

Raimonda. Com ho farém?

Tirandel. De la manera més senzilla. Que
en Mahomet s'assenti al lloch del Doc-
toi! ..

Mariette. Té rahó!

Sachà. Bona idea!

Moixonet. També hi haurien pogut posar al

fia dtíi porter!

Julià. Sent catorze, ja no'm fa aprensió.

Trampes. Ben pensat!

iVIarieUe. Es molt simpàtich, en Mahomet.
Raimonda. Aixís... No hi tenen cap incon-

venient?...

Tots. No! No!...

Raimonda. Donchs, bé, Mahomet, deixa la

Ilansa, séu!... Apa séül Apal... Que espe-

res?.,. Que't penses que se*t menjaràn?
En Mahomet tot avergonyit,
però conientissim s'asseu al

lloch del Doctor,
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Blanca, Vagi ab compte, que'm trepitja el

vestit!

Mariette. Fa goig en Mahomet, al lloch del

doctoí!

Tresbemols. El doctor es més instruit.*.

però en Mahomet va mes ben vestitl...

Qardenia. Y això dona a n'aquest festí, una
nota de color... calenta! vibrantat... Are,

això sembla un quadro del Veronésl

Truquen dintre.

Rafmonda. TrúquenI Es élll

Trasbemols. Qui?... El Veronés?...

Raimonda. No home... cl Doctor!

Blanca. (A Mahomet.) Ja te'n pots anar noy.

Mariette. Ah, noi... Pobre xicot...

Julla. Es molt mal agradosa, Blanca. Vostè
també.

Molxonet» Miri que's posarà a plorar... Are
ja hi es.

Trampas. Fora crudell

Tresbemols. Demano que en Mahomet, se

quedi a taula, ab nosaltres...

Tots, Sí... sí... que s'hi quedi.

Mariette. Què hi posin un altre cobert! Ja'ns
extrenyerém.

Raimonda. Què hi dirà el doctor?..,

A una sen.yal de'n Tirandel,
els criats posen un altre co-
bert a taula. Tots s'extrenyen
ab gran esvalot. Entra el doc-
tor.

Doctor. Ja'm faràn l'obsequi de dispensarme.

.

però el deber professional...

Tirandel Ah, te rahól... Com ha anat?

Raimonda» Es nen o nena?
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Doctor. Una nena. Tot ha anat divinament,

Chochotte. Jo, quan hagi de tenir un fill,

vuy que el primer sigui un nen.

Tresbemols. Haurà de pendre lo que Thi
dooguin.

Chochotte fa una llengota an
en Tresbemols.

Raimonda. Posis aquí doctor, entre la Blan-

ca y jo...

El doctor s'aseu, després de
saludar an en Mahomet, ab
gran ceremonia.

Raimonda. Y, ara que ja hi som tots! .. A
sopar!... y visca Talegría.

Julià. Ay!... no cridi'l mal tamps! Veu?...
Silenci. Se passen les ostres.

Música.

Raimonda. Efectivament, quina quietut!...

Tpampas. Les ostres, passen en silenci!...

Pschúi! ..

Doctor. (A Blanca.) Què mira?...

Blanca. Rès. Es una mania. Cada vegada
que menjo ostres, miro si encara hi ha
la perla!

Pausa. Desanimació.

Julià. (A Moixonet.).,. Desde que va tenir

aquell noy, qu'esià malalta... El ooy es

fet y pastat ai seu pare... y està endarrerit,

d'una manera que fa pena! Afiguris que té

6 anys, y no més sap dir que: «conill y
mamà!.. »

Moixonet. Ja m'ho afiguro, ja!... Es curiós!

Julta. En cambi, papà, no ho sab dir, es

inútil!

Moixonet. Què'm diu ara?

Julià. Que es inútil! ..



Teodora. (A Gardènia que esta, com encisat

mirant a Teodora.) Menji, home! No s'en-

canti, miraotíTiel Me posa nerviosa!

Gardènia. La miro, perquè té tot l'aire

d'una verge!

ChochoUe. Ahl. . si?...

Gardènia. Si, d'una verge de Boltràfio, que
hi ha al museu Postopézzoh*!... Perxò, jo'm

i torturava la imaginació, pensant: «ahònt
diables la he vista aquesta senyora?...» Ja

ho tinch! Al museu Postopézzoli. Lo que
he dit avans. Té tot Taire d'un Boltràfio!

Teodora. Escolti! yue no s'ha mirat may al

mirail, vostè?.,. Vostè, si que es un Bol-
tràfio!

Enfadada.

Gardènia. Oh!.. . perque*m parla aixís. . en
aquest tó, Teodora?...

Teodora. Quan aJgú's burla de mí, jo Thi
contesto!

Gardènia. Està bé... està bél... Quina tris-

tesal...

Els criats serveixen, un altre

plat.

Juiia. (Sempre an en Moixoneí.) Per mi,
quan un home té més de cent mil franchs
de reoda, trovo qué no es houïe, ni dòaa!..

Tirandel. Protestémi

Tresbemols Y vostè, senyoreta, es!à con-
forme ab io que diu la senyora?

Amèlia. Absolutament!

Tresbemols. Quina llàstima! Jo que'm pro-
posava ferli l'amor, seriosament, y coo^
que tinch més de cent mil franchs de
renda!.,.

Amèlia. (Animada ) Oh!... coro que, ab vostè,

may se ^ap, quan parla m serio!
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Tresbemols. Quan parlo d'aquestes coses,

sempre hi parlo, en serio!

Chochotte. Ja parlen d'ínteresosi

Gardènia. Quina tristesa!

Pausa. Para la música.

Raimonda. Senyors! An aquest pas, no fa-

rétn rèbl

Chochotte. Cuitin, que'l temps passa!

Gardènia. Si, això "continua aixis, no tin-

drem pas rey aquesta nit!...

Moixonet. Serà com a Moldavial...

Tots. (Rient.) Molt bé, Moixonet!... Molt
bé!

Animació, tots piquen de
mans. En Moixonet, s'alsa,

y saluda.

Tresbemole. Bona! Moixonet!... Vetaquí
que, tot de cop, torna Talegrial... Gràcies
a vostè!... Es una persona de tacte, vostè!.,.

Té bona digitació!...

Chochotte. Digui an els seus papàs, que l'hi

fassin estudiar el piano!

Tresbemole. Si no hi pot haver rey, que s

proclami una reina!

Doctor. Tot seràn reines, en aquest cas!

Tots. Bravo! Doctor!... Bona! Molt bé!

Se van entussiasmant. Piquen
de mans. El Doctor s*alsa y
saluda

Moixonet. (Alsant tot, animat.) Tincb una
idea... Organisem un concurs de...

Tots. De què?., de què?...

Moixonet. De cames!... Cada una d'aquestes

senyores, tindrà la bondat de pujar a sobre

la taula, y, ab un gesto de picardia, se re-

cuUirà'l vestit, y'ns ensenyarà les camesl...
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La que les tingui més boniques serà la

reinal

Tots. Molt bé!... BravíssimI
Ovació. Saludos.

Moixonet. (A Julià,) Apa, senyora, comen-
sem per vostè. Puji a sobre la taula!

Julla. Ah!... no! No hi contin ab mí, per

ensenyar les cames!

Totes. Ni ab mi! Ni ab mi! Ni ab mi, tam-
pochl

Tresbemols. Y ab vostè, Amèlia, tampoch^..

Amèlia. (Badallant,) Què diu?...

Tresbemols. OhI... Deus! Quina animació!

Amèlia. Dispensim! Es nerviós!...

Tresbemols. Ja, ja m*ho penso que no es

d'aborrimenl! Ja!

Julià. (Badallant.) Ay! filla! Jo crech que
s'encomanen els badalls!

Totes. Ay! si... ja té rahó!...

Badallant.

Raímonda. Senyores! Per l'amor de Deu!

Ohochotte. Y que'ns divertim! {Fa un xis-

cle,) Ay!

Raimonda. Què tens?...

Chochotte. Hi ha algú que'm fa peuet, per
sota la taula!

Tresbemols. Trampas! Digui que soch jo,

cuiti!

Raimonda. Chochottç! Enteniment, i . -r^f^

Chochotte. Què. hp^ha fet .exprés?^.vc r . i fi

Tràitipas. El.temps ..passa}"^^
*

d'aprofitar!
. .

,

OhoohòtteT Vostè es un desvéfgooyit!.,^^" l
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IVIarÍ6Ue« Tú si que'n tens de sortí Al menos,
el teu vehí, distreu!

Chochotte. Jo no ho be dit>que'mdistreguésl

Mariette. A mi, en cambi, el meu vehí,no*ra
diu ièí)ï...

Sachà. Si no fa més que miraran en Maho*
meil...

Raímonda. Brindo per en Sachà y per la

Marieitel...

Alsant la copa.

Mariette. No hi ha de què! Raimonda!

Sachà. Jo també ho anava a dir!...

Pausa.

Gardènia. Quina tristesa!...

En Trampas y là Chochotte,
s'hauràQ alsat de taula, y s'en

van a seure, cap al prosceni.

Tresbemols. (Alsantse també.) Jo m'en vaig
ab la joveotuil... Mirinsels!

Mariette. No's deixa la taula, aíxís, d'aquesta
manera! Quina poca consideració!

Chochotte. Calli, vostè, que m amohinal

Tresbemols. Que es extrany! Quan estich

lluny de la Amèlia,'m venen ganes, de fer

mil bogeries!

Alegre.

Tots. No!... no!...

Tresbemols. fSe treu el frach y'l llensa a
laltre banda del saló, per damunt de la

taula,) Val...

TirandeL Diguem una!...

fla1monda« Encara n'hi queden 999..*

Tr08baniolt.YCaiisa/.) No hi arrivaré pas,

a feries ««lé Si no fossin els anys «.«

Chochotte. Posis el trach, Tresbemols
EsiÀ ridícul
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Tpasbcmols Ja m'en faig càrrech, ja ...

Tirandel^ Posis el frach... Depressa

Chochotte. Apa El írach, depressa. Cap
de trons

Oardenia, Quina tristesa...

Tots. Prou Gardènia. Prou tristeses....

En Tresbemois, ab la excusa
recullir el frach, desapa-

reix,

Chochotte. (An en Trampas, ajectuosament.)

Aixis, es veritat que es poeta, voslé? Ja'm fa-

rà versos, eh?

Trampas. Constantment.

Chochotte. Es que ]o, sap, la adoro, la poe-
sial Fa tres anys que vaig anar a Bretanya,
ab un promès que tenia, que era pintor,..

Era tant selvatgel

Trampas. Qui, el seu promès?

Chochotte. No, la Bretanya!

Trampas. Es deliciosa, vostè, Xoxot!

Chochotte. Apal... Diguim versos, per mi,
lòia sola, a cau d'orellfc!... Apa!... Fescolto!

(En Trampas li recita versos a forella,) Uy!
que'm fa pesigolle^í Y ademés, això no son
versos! No sento el consonant!

Trampas. Perdoni! Es que son versos lliu-

rem 1

Chochotte^ Es que'm fa posar pell de galli-

na! Miri!

Mostrantli els brassos.

Raimonda. Y are? Ahont es en Tresbemois?

Moixonet. ò'ha fosi

Amèlia. Bon viatge! Que no tornil

Raimonda. Deu estar preparant la segona
bogerií*!
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En aquest moment, la elec-

tricitat s'apaga quedant tot el

teatre a les fosques, absoluta-

ment.)

Julià. Qué pasa?

Moixonet. Qué es això?

Raímonda. Què hi bàP

Gardènia. No faltava més que això!

Tirandel. Es un plom que s'ha fós!

Julià. Ayl quina porl

Moixonet. Hú! hú! hú!

Raimonda. S'ha d'anar al conmutador!

Amèlia. Encenguin mistos!

Teodora. Espelmes!

Blanca. Cuitin.

Julía. Ay!
Xisclat.

Tresbemols. Senyores y senyors!... Esièu
tots enmatzinatsi

Tots. Ah!... ,

Xiscles, crits, esvalot.

Tirandel. La electricitat! Depressa!

S'encèn la electricitat, y tot el

teatre. Chochotle y Trampas,
hauràn desaparegut. En Tres-

bemols, se reventa de riure.

Raimonda. (A Tresbemols,) Ha sigut, vostè,

qui ha tancat el contador?

Amèlia. Caràil Y què es graciós?

Tresbemols. He apagat la electricitat, pera
veure, si a les fosques, se decidianl Perquè
en aquest pas> ens quedarèm sense reis nl

reines!

Raimonda. Doncte ia seva peasàdà no ha
fet cap efecte!
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Mariete. Y are? Ahont es la Ghochotte? No
es aquí!

Julià. Ni'l poeta tampoch!

Moíxonet. S'han fòs!

Tirandel. Han volat!

Raimonda. De la meva germana no me'n
extranya res, ja!

Tots s'hauràn alsat.

Sachà, Séguin, Séguin!

Tresbemols. No val la pena... perquè desde
el moment que ells han donat la senyal de
marxa?... No's tractava d'anar al Tabarín,
aquesta nit?

Raimonda. Si, en Sacbà, ha pres un palco.

Tresbemols. Serà el palco infernal!

Raimonda. Què té, vostè, Tirandel? No ha
dit res, en tot el sopar? Te l'aire preocu-
pat!

Tirandel. Tinch una mica de migranya! No
serà rés!

Raimonda. Què vindrà ab nosaltres^ Blanca?

Blanca. No, Raioionda, gràcies! Ahont m'en
vaig, es al llií! El doctor, diu que no'm
convé anar a dormir massa tart.

Raimonda. Y vostè, Amèlia?

Ameiia. No s'ofengui, Raimonda, però, jo, ab
aquest mal educat de senyor Tresbemols,
no vaig en lloch!

Teodora. Jo també tinch tart. M'en vaig a

casa!

Moíxonet. Y vostè, Julieta? Ve. o no vé, ab
mi?

Julià. Ayl.., Moixoneí! Jo ab vostè, vaig a

tot arrèu. Al pol Nori! Si es necessari!
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Moixonet. Massa frel!.,. Julietal,.. Massa
glas!...

Julià. Y*l foch que crema, aquí dintre, que
no'i té presenti

Moixonet Calli, trapacerota!...

Queden parlant baix.

Tots Ah?...

Moixonet. No s'han fos! Son aquí dinsi

Julià. Qué deuen fer?

Raimonda. Que no ho sent? L'hi recita ver-

sos... ^e rhi declaral

Julià Ahi

Gardènia. Aixís, donchs, el poeta ha gua-
nyat, üesde i moment en que ha lograt fer-

se estimar.

Tresbemols. Es lo que no sabém encare,

Raimonda. Callin... qu'ella parla]

Choohotte. {Dintre, recitant), ^L'amor ets

tu, Trampeias, vida méva!»

Tots Oh!,..

Tresbemols. Se Tha de proclamar rey an
en 1 rampetas!

Julià. S'ho ha guanyat!

Tresbemols (Acostantse a la porta). Visca'l
rc)I Visca la reina!

Julià. No gosen sortir. Els heu soptat!

Raimonda. Veniu!

Entren Chochotte y Trampas
tots avergonyits.

Chochotte. Que tenen?... Per que criden?

Tots. Visca Chochotte, primera! Visca en
Xai^ier Trampas, primer!

Esvalüí, rialles.
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Chochotte. Potser te moita gràcia, però, jo

no ho eotench!

Raímonda. Estàs deliciosa, Chochotte, ab
aquest posat de mosca mortal

Chochotte. Av!... Mare de Deu! si no pot

ser més senzill! Si no te cap importància!

Afigúrint-se, que quan aquell poca solta

d'en... d'en..,

Raímonda. Tresbemols.

Chochotte. Això es! Afigúrint-se que, quan
en Tresbemols, ha apagat la... la.>.

Raimonda. La electricitat, dona!

Chochotte Això es, Telectricitat .. m'ha fet

un salt ei cor... que he tingut un roda-
ment de cap!. . Y m'he desmaiat...

Raimonda. No ho crech!

Chochotte. No t'ho dich, jo? Caram! Tam-
bé! Mireu que es prou! Es dir, que arc,

hauré de passar per mentidera? A}! noyl

Raimonda Yquè més?

Chochotte Donchs, vetaquí, que, aleshores,

el senyor Trampetas, ha tingut la gentile-
sa de transportarme an aquella cambra, en
la que m'ha prodigat els primers cuidados.

Raimonda Això no es veritat! El senyor
Trampetas, es la primera vegada que ve
aquí, y, per lo tant, no podia saber que
allà hi hagués una cambra!... Y menos,
sent fosch com era. Y vostè, Trampas, si

es veritat lo que diu la Chochotte, com es

que no avisava al doctot? Me sembla que
hauria estat lo més natural! No ho trova?

Trampas Si. te molta rahò! Però, què hi

vol íer? Ha sigut una distracció! Perdoni!

Doctor. Té rahò la Raimonda! Me tocava a

mi!
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Marlette. EI doctor es molt galanl

Gardènia. Y el poeta molt distret!

Julià. La Raimonda un xich crudel!

Moixonet. Y la Chochotte molt aixerida!

Tresbemols. Visca la Chochotte!

Chochotte. OhI... però, per que criden, are?
Que ho sé, per ventura, jo, lo que ha suc-
sehit? No'ls he dit que m'he desmayat? Ay!
noyl

Tresbemols. Chochotte!... No s'esforsi en
despistar a la justícia. La proclamém reina!

S'ho ha ben guanyat!

Tots. Visca la Chochotte! Visca en Xavier
Trampas!

Chochotte. Vostès lo que son es una colla

de ximplesl... Això!

Gardènia. Chochotte, retiri aquesta pa-
raula!

Chochotte. No, no, si es la paraula justa!

La justícia es la qualitat primordial de les

reines!

Raimonda En marxa, donchs! Cap al

Tabarín!

Tresbemols. En marxa! Are, més que
maj! Proposo que's porti a la Chochotte,
en Triomf, fins al palco infernal! S*acepta?

Tots Aceptatl

Tresbemols. Visca la reina Chochotte!

Tots. Visca!

En Gardènia, aixiribit del tot

y en Moixonet, asseuen a la

Chochotte. en una cadira, ben
lleugera, l'hi donen una de
les banderes de Moldavia, que
hi haurà sobre la taula y la

alsen, ben enlaire, empor-
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tàntsela, triomfalment, esca-

la amunt. p:i!a fa voleyar la

bandera. Tots s'en van, tam-
bé, escala amunt, cridant,

cantant y esvalotant. fen vo-
leyar les banderes, que, cada
hu, haurà agafat. En Tres-
bemols, despenja dues guz-
les, n'ofereix una an en Ti-
randel, que la deixa sobre la

taula, anantsen en Tresbe-
mols, escala amunt, també,
tocant la guzia. Els músichs
toqu en una marxa triomfal.

Animació. Brugit. Quan tots

han desaparegut, els müsichs
s'en van, també de la galeria

Els criats, van per desparar
la taula, però Tirandel els fa

signe que s'ea vagin. S'en
van. Una vegada sol en Ti-
randel, s'assegura de que no
hi ha ningü y va cap a la cam=
bra ahont s'hi ha amagat la

Reina.

ESCENA III

La REINA y TIRANDEL, al final sachà.

Tirandel. Magestat. ja pot sortir.

Reina. Ja son fora?

Tirandel Si, tothom s'en ha anat... però,
que lé?... Sembla que està molt emocio-
nadal

Reina^ Es que... hi ha de qué, senyor Tiran-
del! Tinch motius per estar... emociona-
díssima! He vist a la Chochotíe!.., Sí, si,

no r'guü... que això no son ccses de riure!

Imaginis que jo m'estava allà, darrera la

cortina... me mirava y escoltava tota aque-
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lla gent que sopava... quan de sopte, aques-
ta Chocholte, aquesta endemoniada de
Chochotte, veig qu'enira ab aquell poeta
jove. Ab prou feines hi tingut temps d'a-

magarme derrera del gran silló, ajupintme
tant com he pogutl... M'he quedat inmó-
vil, sense gosar respirar!... y a les hores he
tingut de veure... lo que he vist!

Tirandel. Què?
Reina. Una declaració d amor, apassionadís-

sima, per part del poeta! Y un «>i», deli-

rant, per part de la Chochotte, ab les co-
rresponentes frases dolses, estretes de ma,
mirades elèctriques y petons! Fins petons!

Oh!... quin escàndol!... An aquesta Cho-
chotte la haurien de fuetejar al mitg de
una plassa pública; la haurian de ficar a la

pressó! Y vostè?... Vostè, més que ningú,
s'en hauria de donar vergonya!... Thi hau-
rian de pujar els colors a la cara, al pensar
que una senyora com jo, una reinal... hagi
tingut de presenciar, forzossment, un es-

pectacle semblant! Estich ofesa!

Tirandel. Magestat, mil perdons... Però, ha
de considerar, que. . ells... ho ignoravan,
que vostè, tos allà...

Reina. També es veritat.

TiParrdel. La seva indignació's comprèn!...
Però qui ho podia prevèurer lo que ha
sucsehit?... Tin^^ui ben present, que, en tot

això, 1*0, no he fet més que obehir. Vostra
Magestat, ha volgut comprovar personal-
ment, que'l príncep se diverteix... Y, jo, no
he fet més qus inclinarme, al devant del

vostre real desitj.

Reina. Té molta rahòl... Ha estat un càstich
a la meva curiositat... Al menos. ningú s'ha

enterat de que jo era aquí, veritat?
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TIpandel. Oh!... ningú, Magestat; y ningú
ho ha de saber may.

Reina. (Pausa ) Aixís, entre vostè y la Cho-
chotte no hi a rès veritat?

Tirandel. Confessi que faria un paper ben
lluhit, si hi hagués alguna cosa!

Reina. Molt bé!... Dónguim una ccpa de
champagne!... Vuy ferme acabar de passar

tota emoció!... (Ell l hi ompla la copa. Ella
se la beu, d'un cop, tota.) La reina beu! Ja

ho pot dir, a tot arreu!... Ah!... no ho
soch, jo, com aquestes senyoretes, que,
sempre's queixen... «ay!... Testómachl,..»

y que no més beuen aygua mineral... {Se
pega dos copeís al pit.) Ah!... això, ja va
millor!...

Tirandel. Si?...

Reina. Si. Y, ara, no'm sap greu, no, d'haver
vist una festa parisenca! Quina cosa més
tonta! Y, sempre es aixís?

Tirandel. Sempre, no: però, lo més sovint,

si. Quan la gent se reuneix, ab l'intent de
divertirse, difícilment ho logra!...

Reina. Escolti.,. Llevat de la Chochotte, cap
d'aquelles senyores, semblava simpatisar,

ab cap d'aquells senyors!,.. Es extrany,

veritat?... Y, tampoch, cap d'aquells se-

nyors, semblava simpatisar ab aquelles

senyores!... No m'en sé avenir! .. Y aquell

senyor, tant gras?... Com s'en burlaven!..*

Y aquell altre, tant prim, que no més sà-

via dir: «Quina tristesa!...»'

Tirandel. Aquest, potser, es el que's diver-
tia mésl

Reina.. Vol dir?...

Tirandel. Es clar, tant y tant ha repetit'

n
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«Quina tristesa!...» que, al últim, ha aca-

bat per divertirse.

Reina. Es possible, sixò?... Quina tristesa!

(Rtu alegrement,) Y'ls vertos que aquell
poeta deya a la Chochottel... AhI...

Tirandel. No eren bcnichs?...

Reina. Si que ho eren! Al sentirlos, m'ha
vingut a la menr.oria una poesia popular
de Moldavia que diu: «Es la teva boca,
»StoinaL..—més frescal queies cireres,

—

»n[iés dolsa y més saborosa,—que les ma-
»duixes del bosch. — Que's deixi cullir,

»com fruita,— que s'obra, donant-ho tot!...

»—No fent, com fan les castanyes,— que
»puoxen per tots cantons!».—Es bonich,
veritat?

Tirandel- Si, lo de les castanyes, es graciós!

Reina. Veu, la Cbochotte, si que no ho es

una castanya! M'agrada... m'agrada... me
va agradant, aquesta noya! Es intrèpida!

No ho trova.^...

Tirandel. Si, si, es evident. La Chcchotte
es una noya que no té fret als ulls!... Ve-
liaquíl...

Reina. Eh?... Ah! .. d'això, s'en diu, no tenir

f.et als ulls?... No ho sàvia. (Riu.) AhI...

AhI... Aixís, digui que totes aquestes se-

nyores... tenien els ulls glassat:?... Veu, lo

que son les coses? Com més va, més sim-
pàtica'm resulta aquesta Chochotte!... Es
repentistal... Quasi, ja me la estimo, y...

bech a la seva salut!... {Beu, Pausa,) AhI...

digui... Y'l princep?... Realment se diver-

teix, ei princep?...

Tirandel. S'ho pensa... y es lo'mateix.

Reina. Que no n'hi agrada cap» d'aquebtes,

que hi havien, aquí?... Apa, cóníim-ho!...
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Tirandel. El príncep, es molt reservat... No
m'en diu rès de tot això.

Reina. Y la Raimonda, no té gelosia?...

Tirandel. No, el princep ha conservat una
gran amistat, plena de tendresa, per la

Raimonda, y ella, guarda per en Sachà,
un sentiment especialíssim...

Reina. Com voj dir, especialíssim?.,.

Tirandel. Què l'hi diré, jo, ara?... Es difí-

cil de definir!... Es... una afecció, que vé
a ser, com la sorra de la platja...

Reina. Com la sorra de la platja?... Encara
ho entench menos.

Tirandel. Ja veurà. L'amor, es el marí L'a-
mistat, es la terra! Donchs, bé, el senti-

ment de la Raimonda, es la sorra de la

platja, que, si bé, es més terra que mar,
tampoch es terra, y tampocfi se pot dir que
sigui mar, per més que sigui, més mar que
terra!... Diguemne una afecció, feta d'amis-
tat y d'amor, que tira més cap al amor,
sense serho, que cap a l'amistat, ab tot,

y serhol Està entès?...

Reina. Perfectament! Vostè es un savil... Y
aquella senyoreta, morena, ab aquells ban-

deaux, al costat de la que en Sachà estava, a
taula?... Qui es?...

Tirandel. La Mariette Primavera!... Es una
noya terrible, malgastadora, perversa!

Reina. Ay! Quina por! Per què les hi fa co-
nèixer, an el pobre Sachà, aquesta classe

de noyes?... Miri que això es un pecat!

Tirandel. Un home, per anar bé, ha de co-
nèixer dòaes de tota mena, Magestat; es la

manera de que, al arrivar als trenta anys,
estigui cansat de totes, y ja no l'hi. fassin,

fret ni calor!
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Reina. M'hauría estimat més que hagués anat
de parella ab la Chochotte!... No me la

puch treure del cap, aquesta Chochotte!...
Miri que es prou! Vol dooarme una mica
més, de champagne?... (Ell Ihiomplala
copa .. L·lla, no més hi mulla els llavis...

Una pausa. Un sospir.,, després salsa brus--

cament.) Quina hora es?...

Tírandel. Les dues.

Reina. Ah!... m'en haig d'anar... Ara, ja

podré dir que he vist una festa parisenca!...

Quina trisiesal... (Riu nerviosament.) Jo
sempre estich melangiosa, moJt, moltís-
sim!,.. Posis al meu llochl... Sempre sola...

portant una vida monòtona, igual, gris,

solitària! .. Sobre tot, desde que en Sachà
no viu ab mi!... La casa es tant gran, tant

buida, tant sola!... El dies, son llarchs!...

Les vetUes, interminables!... Les nits!...

Ahl... les nits sense soni... La major par.

del temps, no hi ha manera de dormir!. .t

{Transició.) Vostè si que deu dormir, tota

la nit, veritat?...

Típandei. Psé... les meves dotze horetes!...

Reina. Que es felis!... Jo no tineh may soni

Veu?... Ara, arrivaré a casa, y entraré a la

meva cambra, freda, freda — sentimental-
ment, s'entén—perquè a la xemeneya hi

crema un foch d'alió més maco!

TIrandel. Es dir que a casa de Vostra Ma-
gestat, hi ha un bon foch?...

Ab ironia.

Reina. Sí; per què ho diu, un bon foch?...

Tírandel. Es una expressió, ja consagrada.

Reina. Per qui?

Tírandel. Per la costum.

Reina. Si que hi es, un bon foch, a casa...
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Però, m'en haig d'anar: veig que yosté's

cau de son!... Si, si... es clar... però'm vé

tant malament, ara, l'havermen d'anar a

casa... M'agradaria anar al Tabarin?... Y,

a vostè?...

Tirandel. Què hi faria allà, Magestat?...

Reina. Qui sap?... Potser hi trovaria. ajgú,

que m'estimaria!...

Tirandel. Una aventura?... Ay! Vostra Ma-
gestat encara té ilusionsl Ja no n*hi han
d'aventures!...

Reina. Y vostè, ja no té ilusions, perquè no
rhi agraden les aventures, (Mirantlo, fixa-
mentj Però, si, si, té rahò. M'en haig
d'anar. Demà, o més ben dit, avuy, m'haig
de llevar més dematí. Tinch llissó d'es-

grima, a les nou.

Tirandel. AhI... Vostra Magestat, aprèn el

maneig de les armes?

Reina. M'ho va receptar el metge!...

Tirandel. Com a derivatiu?...

Reina. Si .. Veu, ara trovo a faltar la llissó,

que no he pogut donar aquest dematí...

Me sento agitada, agitadíssima! He fet mal
fet de beure champagoe! Ja no dormiré
aquesta nit. Què'n sap, vostè d'esgrima?...

Tirandel. Sé lo que es manejar el floret, com
tothom...

Reina. Ens hem de batre, vostè y jo! Es un
noble exercici! Els múscols trevallen! Un
se fa fort! Miri, jo, ab tol y lo prima qu'es-

tich, tinch uns brassos de marbre. Veurà,
toquil...

Tirandel. Oh!... Magestat...

Reina. Toqui, home. toqui! No Thi dich,

jo?...

Tirandel. Tinch por d'abusar!...
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Reina. Abusi! {En Tirandel, Ihi iocal brds.

Ella fa un xiscls, y se separa d ell rient.)

Ay! no, per l'amor de Deu, no'm toqui!

Cauria, sense sentits, ea pes, com mortal
Què no ho sap?... Ei metge, diu que jo

hauria sigut un subjecte meravellós, per
les experiències hipnòtiques!

Tirandel. No m'extranya!

Reina. Resultat d'haver quedat viuda a 25
anys!.. Si quasi fa plorar el meu estat! Ah!
si no ns en haguéssim hagut d'anar de Mol-
davial... bis Moldavians son ben diferents

dels Parisenchs! Els Moldavians no estàn

cansats!... Els Moldavians no tenen fret

als ulls!... Ara'm vé a la memòria una poe-
sia de Moldavia, que's recita ab acompa-
nyament de guzla... anomenada: «La Tar-
dor!» que vé com l anell al dit. Vaig a re-

citaria, per vostè, per vostè sol... (Agaja la

gu{la que hi ha demunt de la taula, y la

polsa arrencant alguns acorts ) Vaig a re-

citar la «Tardor», per vostè per vostè sol!...

La reina canta y'l vasall escolta. Ben al re-

vés de lo que passa en els poemes!... {Reci^

tant en llengua rnoldaviana.)

Kanitxo, muldaru, bengomai farúna;
agramontai, bildan, tarunte prisklas!

ramenal, pimontai, sapèrit glúnal
Tram! Perinoi! Arminstanuka fisclasi

Es bonich veritat?

Tirandel. Oh!... Magestat! Es magnifich!

Reina. Que ho ha entès? iNo?... Ja l'hi iradu-

hirè. Això vol dir, poch mès o menos...

«La tardor s'ha presentat esgroguehida. ..

»Pobre jardí! Y com te vas marcint! Les
»fullesd or, resseques, volen, volen!... Y les

»estrelles, pel cel ja van sortint... Acosta el

))teu capet...» Això's diu tres vegades.
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TirandeL Tres vegades seMíu?

Reina. Sí... y després: «Dorm, oh! el meu
»amorI El teu cap demunt la meva espat-

»lla! Reposa, home ditxós! Reposa y dorm!»
Això es la primera part. Are, ve la segona:
«Donem les teves mans, ohi el meu amor!
»(Vliram, ben fixo, que les nostres ànimes..
»lnflamades, estàn pel mateix foch! Y jo...

»ja no sé com dirtho, que t'estimo!» Això
's diu tres vegades... «Y jo, no sé com
»ferho... per dirte lo molt que jo t'estimo!»

Comprèn?

Marcadíssim.

Tirandel. Si, Magestat!,..

Reina. (Ab explosió.) No, no, tú no has entès

resi... No.

Típandel. Magestat!...

Reina. PerdonimI Es la poesia. la música del

meu país, el recort de la Chochotte, el

champagne... Ah! que 'n soch de desgra-
ciada! Això es un insult!

Tirandel. Un insult? Goni ua insult? D2 mí
a vostè?... Com es possible, que, sabent el

respecte, que vostè'm mereix...

Reina. No'n vuy joMe respectes!

Tirandel. Què vol dir?

Reina. Y m'ho pregunta! Però .. qu'eacara té

dotze anys y mitj, vostè?...

Tirandel. Potser sí! Ja ho sap que jo quan
me trovo sol, ab una senyora, soch la timi-

desa personificada. No hi puch fsr mè^, es

una malaltia! Però tampoch, me podia jo

pensar may que una reina...

Reina. ...Que no son dònes les reines?

Tirandel. Me... fes l'honor...

Reina. Oh! l'honori...
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Tírandel. ...de cantar, per mí lot sol, una
canso, tant divina!... Si bromejava, era per
costum, per hàbit, per arrencada, ja de
temps adquirida!... Però, a sota de les me-
ves somrises, hi havien desitjós inmensos
de posarme a plorar!.. . Que jo plori està

bé... però, que vostè plori, Magestat, això
noi això may... Això jo no ho puch sopor-
tar de cap de les maneres! Reina meva!

Ha caygut de genolls als peus
de la Reina. Li agaía les mans
en actitut suplicativa. Ella fa

un gran sospir,
,y
plora d'ale-

gria. S'obra la porta secrela,

y entra en Sachà, al punt que
la Reina abaixa el cap, per

besar an en Tirandel. En Sa-

chà, va ab abrich, bufanda,
bastó y el barret de copa al

clatell, tot abonyegat,

Sachà. Tú, mamatxa? Aquí?..* En aquesta
hora?

TleïnSím (Contrariadíssima, dominant sa furia^

que exclaia, terriblement^ al acabar.) Sí...

el senyor Tirandel, t'ho explicarà. He di-

nat a París, aqui aprop, y en sortint, he
volgut venirte a veure! Com que no't veig

may! Fa quinze dies, que no t'has dignat
posar els peusa casa. Are, ja t'he vist y m'
en vaig. Fas molt mala cara, y portes un
sombrero molt tronat! Bona nit!... (Llensa
a Tirandel una mirada despreciativa.) En
quan a vostè, molt senyor meu... sàpiga

que es un cansoner. Vagi esperant, home!
Vagi esperant... Mumbatúra, preskolumba
ramalac, Kanitxo, arinelka! Prós! Marrúk!
Xalàml... Klàl...

S'en va furiosa, escala amunt
y desapareix. Pausa. Els dos
homes, se miren.
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Tirandel. Com es que torna tan aviat?... que
no s'han divertit al Tabarin?

Sachà. Divertit?... Sí, per diversions està-

vem! La Raimonda ab una mica més m'es-

garrapa! Miri com m'ha deixat al sombre-
roi...

Tirandel. Y tal!... Y per qué?

Sachà. Cah... res! Gelosia de la Mariettel...

Que hi farém!... Un sornbrero nou! Va,
va!... me'n vaig al llit. Bona nit, Tirandel.

Tirandel. Bona nil!... Ahí... escolti! A pro-
pòsit... Que ha dit la reina quan se'n ha
anat?...

Sachà. Que vol que l'hi tradueixi?

Somrient.

Tirandel. Sí fàssim aquest favor,..

Sachà. La reina l'hi ha dit, textualment...

Consti que no faig més que traduhir?

Tirandel. L'hi prego! Digui!...

Sachà. Donchs, l'hi ha dit: «Tu, ets fill d'

»una ballena! Anatema sobre tú, y sobre
»tota la teva mena! Y que la teva germana,
»siga baldada a cops de fuet, al mitj d'una
»plassa pública!» Res mes!

Tirandel. Ja n'hi ha prou per això! Sort que
no n'he tingut may cap de germana, per-
què o sinó...

Cada hú tira pel seu cantó.

TELÓ RAPIT





PERSONATGES DEL QUART ACTE

La Reina Sra. Xirgu

Raimonda .... . Srta. Vallvé

Chochotte. . . ... » Santolaria

Tirandel ..... br. Borràs

Sachà Galceràn

Tresbemols .... » Daroqui

Gardènia » Ortin

Trampas Tor

Moixonet Gil

Mahomet » Pons

El doctor Cortés . . » Mas
El comte Ranzeval. . » Santolaria.

El coronel^Braulich . » Bozzo

El senyor Gibert . . » Boixedes

A Icides » Cervera.

L'agutzil (No parla)

L'oficial civilista . . , (id.)





ACTE QUART

Algunes setmanes després, en la mateixa decora-

ció que al tercer acte, es dir. al gran saló-taller, del

princep de Moldavia.

En lloch de la gran taula, parada, hi haurà, dues

tauletes, cadires, un cavallet de pintor ab un estudi

de dóna, una arquimesa y un totiqui, demunt d'un

altra taula, coberta ab un tapis. En la paret, una

panòplia ab armes orientals. Un jerro japonès, en

un pedestal y quatre espases, en un recó. Es cap

al mitj dia, al hivern.

Al alsarse el teló, no lii ha ningú en escena. Entra

VAlcides, introduhint sXActuari senyor Gibert, acom-

panyat del A gutzil y del oficial civilisfa, ab plechs

de papers.





ESCENA PRIMERA

«iBERT, ALCiDES. Uoflcial civUísta y VAgui^iL

(Aquets dos últims no parlen)

Gibert. Me toI fer l'obsequi de passar

aquesta targeta al príncep de Moldavia?

Alcides. Es que... Sa Altesa té gent... Estàn
esmorzant.

Gibert. Fassi'm Tobsequi de passarli aquesta
targeta...

Alcides se'n va. Al poch, en-
tra el Príncep.

ESCENA II

Sachà. Disf ènsim si l'he fet esperar, senyorl

Gibert. Nó, al contrari, cs a roí, Monsenyor,
a qui "vostè ha de dispensar. Ja's deu pen-
sar per què vinch... El senyor Moisès
Wsgner li reclama, en demanda executiva
de 6 de Janer..,

Sachà. El dia dels Reys!

Gibert. ...el pago de la quantitat de cent mil
franchs... Es molt sensible... Però, què hi

vol fer? Son coses de la vida!... Aquí té

l'auto despatxant la execució y requerintlo
al pago de la esmentada quantitat, intere-

sos y costes. {Donant alguns papers a Sa-
chà). Està en disposició de pagar?...

Sachà. Nó... senyorl Are com are... nó!

Gibert. Aleshores,., ho sento moltíssimi me
sap molt greu, Monsenyor! però com a re-

presentant de la lley que soch, la meva
obligació es ineludible. Haig de procedir
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inmediatament a Tembarch de tots els mo-
bles y de tots els bens de vostè.

Sachà. Però... senyor meu... Es odiós y re-

pugnant lo que aquell pillastre d'en Wag-
ner se permet fer ab mil Es un usurer in-
fame, aquest home! Si de aquets cent mil
franchs que'm reclama, ab prou feynes n'he
cobrat quaranta mil!

Gibert. No li dich pas el contrari, Monse-
nyor... Però també es veritat que vostè va
firmar lletres per valor de cent mil franchs.

Sachà. Que no's podria esperar una tempo-
radeta?... Scch l'hereu de la corona de
Moldavia... No soch pas cap cavaller d'ín-

dustria! Es qüestió de forma, això, senyor
meu.

Gibert. Nó, Monsenyor... S'equivoca. ..Aquí
no hi ha més que una qüestió de fondosl
Repeteixo que ho sento molt... que'm sab

molt greu!... però l'haig d'embargar aquí
mateix .. are! Les ordres de l'acreedor son
clares y precises.

Sachà. En aquest càs, vostè mateix, fassi,

fassi... y ja permeterà que me'n torni ab
els meus amichs.

Se'n va.

Gibert. {Designant una tauleta a roficial), Ins-

talis aquí, Passarelll... y escrigui...

Examina alguns mobles y ob-

gectes y dicta la diligència de
embarch.

ESCENA III

Els mateixos. Entren pel fons sachà, iirandel,

TRAMPAS, TRESBEMOLS, GARDÈNIA

y el DOCTOR CORTÉS.

Trampas» Es veritat... massa veritat qu'esi

ph..' deus!
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Gardènia. Es ben bé rerrbarch! L'acte odiós

y freil

Tresbemols- {A Gibert, conciliador). Vol
dir, senyor, qu'això no's pot arregiar amis-
tosament?

Gibert. No n'hi ha més que una de manera
de arreglarho, senyor!

Tresbemols. Ho veuen?... Y es?..

Gibert. Pagar!

Tresbemols- OhI... això ja ho sabíem!

Gibert. Ho sento molt... però'l meu minis-
teri es inflexible. Jo no soch més que un
instrument de la lleyl

Tresbemols. Un instrument?... Fugi, home!

Digui que es éinal Una éina de la lley... y
res més!...

Gibert. iVagi, ab compte, ab lo que diu,

senyor meu! Recordis que està parlant, ab
un bras de la lley, en l'exercici de les seves

augustas funcions.

Tirandel. No'n fàssi cas! Es que ha esmorsat
molt bè!

Gibert. {Al oficial.) Pósi: dos parells d'espa-

ses.

* Tresbemols. Ep! poch a poch! Ni hí ha un
parell de meu!

Gibert. Fassim el íavor de callar, senyor!
Què no ho veu, que'ns destorva?

Tirandel. Are te rahò aquet senyor. Sa Al-
tesa s'ha desafiat, aquest demati, en aquest
salò. y*l senyor Tresbemols, el seu adver-
sari y amich, ha portat, com es de cosiúm,
les seves espases, que, precisament, hon

aquestes...

Gibert. Ah!.., això ja es diferent... Pósinhí
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no més que un de parell de espases... Con-
tinuém. Pósi. Un botiquí! ..

Doctor. Kpl.. a poch poch!.. Es meu aquest
botiquí!..

Tirandel. {Prsentaní ) El doctor Cortés. . El
metge que ha assistit als desafiats, y qui ha
portat, com es de cosiúm, el seu botiquí...

Comprèn?...

Gibert. Pertectament... (A/o^cm/.) Titlliho,

això, del botiquí...

Trampas. (A Gardènia y Moixonet ) EscoN
lin... Y l'acta del desafio?., hncare s'ha de
redactar!

Moixonet. Te rahò.
Gardènia y Moixonet, s'íos-

talen en una altra taula

Trampas. Agafi una ploma, Gardènia... Es-
oeris... A veure?.. Llegexim lo que ja te

fet...

Gibert. (Continuant lembarg) Una arqui

mesa del Renaixement... Un estudi de
dóna...

QídiVA%X\\dí,(Llegint.) «A consecuencia d'ha-

»ver, el príncep Alexandre de Moidavia,
»arrivat a les vies de fet, en la persona del

»senyor Fresbemols, s'ha considerat ine-

»vitablc la solució, per medi de les armes.
»L'acte tindrà lloch el dijous, dia 12 de
»Febrer. Les condicions del desafio, son
»les següentes...»

Gibert. {Continuant lembarg,) Una panòplia
d'armes blanques... Cimitarres. .. Yata-
gans... Kriss malais... etc .. etc...

Gardènia. (Seguint la lectura del acta ).,,

4<L'arma triada pels combatens es el Kriss

»malais... Ay!.. no!., dispensim!.. Vuy dir,

»le espasa de combat. Y'l guant, a gust dels

v> interessats >>
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Gibert. «Un gerro gaponés... a gust dels in-

»teressats...^Ay! no!., disnensin!,. Vuy dir,

vab ninotets esmaltats. Y per fi, aquesta
^tauleia ab incrustacions de nacre

Sachà. (Emocionat ) Senyor Actuari! Ha de
saver que sr^bre aquesta tauleta, el meu
pare, el rey Bojidar, va firmar la seva abdi-

caciól Es un moble històrích. Es un moble
de familial.. L'hi prego, que, si pot ser, no
Tembarguil..

Gibert. Son una mena de consideracions,

aquestas, Monsenyor, que, nosaltres, n'hem
de fer cas omís! Aqui, ja hem acabat la

nostra tasca. Anem a continuaria, en les

altres sales.

Sachà. Fassi, fassini Com si fossin a casa
seva! Tirandel, digui al Alcides, que acom-
panyi a n'aquets senyors!

S'en vtn Tirandel, Gibert,
l'oficial y l'Agutzil.

Gardènia. fL/egm^)... «Qui, ha si^ut tocat,

al segón assalt.. » que hi posem aqui, doc-
tor?..

Doctor- Pósin... «Qui, ha sigut tocat, entre
»la segona y tercera costella, per una ferida,

»d'un centímetre de profunditat, mica mCv^
»mica menos... que ha interesat la regió
»del fetje.»

Entra Tirandel.

Gardènia. Molt bé! Ja no falta mes que fir-

mar!

Me D tres firmen, eiUren Rai-
monda y Chochotte,
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ESCENA IV

Els mateixos, raimonda y chochotte

Raimonda. (Corrent cap a en Sacha,) Què
diuen, aquestos senyors?... Que l'has de-
safiat?...

Sachà. Si... però, conri ho saps?... Ab tant

secret, que se ha dut!...

Raimonda. Ha sigut la Chochotte, qui m'ha
dit que t'havies desafiat, ab aquell ximple
d'en Tresbemols!

Tresbemols. Miri que soch a qui, senyo-
reta!

Raimonda. Afigurat, aixfs que ho he sapi-

guí!... Ja'm tens, volant capaqui. No t'han

pas fet malet, ratolí?...

Sachà. Que ets bona, Raimondal

Raimonda. Ja ho pots dir, ja, que'n soch,

de bona! Y pensar que no t'has desafiat

per mi, no!... sinó per aquella fantasmota
de la Mariette!... Ayl...

Choohotte. Bé, però, ab tot això, encare no
sabém qui es el ferit!

Raimonda. Ah!., y tall...

Tipandel. Endevinintho! Apa!

Gardènia. Ben pensat!

Trampas. Això es!...

Moixonet. Apa!... Endevinintho!

Raimonda. Què se jo, pobra de mi! (Mirant,
alternativament, a nen Tresbemols y a nen
Sachd.) Com volen que ho endevini?...

Chochotte. Uyl... uy!.. uyl... Are'ns vólen
fiií Dobejarl... Si no s'han desafiat! .. Po.

brets! Son massa valents! A hores de are, ja

bo tenen, tot, arreglat y pastelejat!



Gardènia» Per qui*ns ha pres, vosté senyo-
reta?...

Trampas. Si s'han batut com a lleons!

Raimonda. Y n'hi ha hagut un deferit?...

Trampas. Un!

Raimonda. Però, quin?... Pel bè de Saot
Joan! Parlin!

Chochotte. Ncy^ ! ... Ens ho haurem de fer a

palletes!..

Tresbemols. Fa una calor, aquí!.. No s'hi

pol esiarí Jo m'ofego!... Ayi...

Marejat, cau apiomat demunt
d'una cadira. Tots hi corren.

Trampas. Se l'ha de transportar a la cam-
bra!...

Gardènia. Està groch com la ceral

Moixonet. Va perdent forses?

Doctor. OhI... noi... Ja se que es!... Jo, ja se

que es!...

S'emporten a n'en Tresbe-
mols, a pes de brassos a la

cambra de repòs, quedant en
ebcena, Raimonda, Xoxói,
Sachà y Tirandel.

ESCENA V

RAIMONDA, CHOCHOTTE, SACHÀ J TIRANDEL.
Després els altres.

Raimonda. Ay! Deu meu! Pobre senyori
Aixís, donchs, es ell, el ferit!... Y que esta-
va groch!... Y vosté, encare s'en riul... Es
un cínich, vosté!... Una ferida, devegades
no ttí cap importància, y devegades, mata!
Hü sap, senyor rialles?... Y tu deus estar

satisfet d'aquest desafio... eh?... Mireu aue
exposar la vida per aquell trasto de la M^-



riettel... Ay!... mare meva, quina ràbia'm
fasl. . En aquest moment precís, t'abo-
rreixo, ho sents, Sachà?... T'aborreixo!...

Doienl mes que dolent!... Mala ànima!

Sachà. Aquesta si que es bona!... Tú, ara'm
renyes... y'l ferit soch jo!

Raimonda. Tú?... Apa! Que m'enganyes!

Sachà. Té dich que soch jo, dóna!

Tírandel. En serio, Raimonda. L'han ferit,

aquí... en la regió del fetje.

Raimonda. Però, ay! Deu meu! Ahont es el

íetje?... Aquí?...

Sachà. Si... aquí... Ja'm pots tocar, ja, no'm
fa gens de mal.

Tipandel. No ha estat més que una esga-
rrinxada. No mes hi ha, que, a consecuen-
cia del acta de desafio, que hem redactat,

y que's publicarà en els diaris, hi hem posat;

«ferida que interessa la regió del fetje...»

Però, Ja veritat es que, al fetje, no l'inte-

ressa, gens ni mica!...

ChochoUe. Y donchs?... Y en Tresbemóls?..

Tirandel. Es que estava... una mica alegre!,.

Entren'el Doctor y en Gar-
dènia

Raimonda. Gom està?...

Doctor. Millor... l'hi he fet respirar amo-
níàch, y rhi he fet beure cafè salat, com a

vomitiu.

ChochoUe. Calli, doctor, per Tamor de

Deu!... Quin fàstich!...

Doctor. L'acompanyaré, fins a casa seva. No
serà res.

Entra en Tresbemóls, groch,

tremolós, sostingut per en
Trampas y en Moixonet.



Atravessen el saló, y se l'em-
porten, escala amunt, anant-
sen.

Gardènia. Nosaltres, ab en Trampas, ens en
anirén^ a corre redaccions de diaris, pera

fer insentar l'acta del desafio.

Sachà. A reveure, amichs, y gràcies per tot,

ho senten?... Gràcies!

Gardènia. De res, home, de res! No val la

pena! Y ara?...

El Doctor y Gardènia s'cn

van.

Raimonda. Que'n feya de temps, que no hi

havia vingut, jo, aquí. La última vegada,
va ser la nit del famós sopar dels Kcys...

La nit, en que't vaig fer aquella escena, per
culpa de la Mariette... Eh?... T'enrecor-
des?... Qui tenia rahó?... Eh?... Apa! res-

pón!

Sacilà. Tú, dóna, tú ... Però, ara tot s'ha

acabat!... Gràcies a Deu!...

Cliochotte. Vol dir?.,. Veyàm si se l'hi be-
lluga'l nas!...

Sachà. Si, he sapigut unes coses de la Ma-
riette, que, francament...

Tirandel. En Tresbemóls, a postres, ha con-
tat unes anècdotes de la Mariette, que ja

'Is dich jo!..,

Chochotte. Què?... Què?...

Tirandel. Rèsl

Chochotte. Apa! home, digui! No'ns posi la

mel a la boca!

Raimonda. Què vols que sigui? Lo de sem-
pre! Que, ab tot y les assiduïtats den Sachà,
ella devia coquetejar ab tothom! Clar y
net! Que t'ha enganyat!... Però, no t'hi



amohinis, macol... Ja l'hi aniràs acostu-
manii

Sachàk OhI bé!., es que hi ha enganyar, y
enganyar! Sabeu qui va ser el preferit, des-
prés de jo?...

Raimonda. Es difícil...

ChochoUe. Oh! .. y ab els gustos d'ellal

Sachà. En Mahomel!

Raimonda. Eh?... Què?... en Mahomet?...
Ayl... mare meva! y que es graciós!...

(Comensa a riure y sorollosament,) Ayl...

maco! Y que es graciósi...

Chochette. Uyl... en Mahomet! Ja'n té de
gràcia, ja!

Riu.

Sachà. Això, os fa gràcia?... No n'hi trovo
gens!

Raimonda. No t'enfadis, home!... Però, què
hi faré, jo. pobra de mí, si'm fa gràcia!..

.

{Riu ) A tú, no t'en fa, perquè encara ets

un novici del convent del gran mon!...

Però, ja veuràs, d'aquí a deu anys, com
t'hi divertiràs, ab coses aixís!... Ay! Deu
meul...

Riu.

Chochotte. Jo, ja'l sento, an en Mahomet:
«Senyoreta!... Mi... tot... vostè!... Mi...

may felís... Ara... si!»

Escarnint, exageradament, an
en Mahomet. Riuen, totes

dues, com unes bojes. Pausa.

Sachà. Però, què tenen?... Quina manera de

riure, més inconvenient!.

TiPandel. Raimonda! Permetim que Thi

digui, Vosié no es pas generosa!...

Raimonda. Ah!... si no's pot riure... es un



altra cosal Y a propòsit, que ii*han fet den
Mahomet, que noM veig?

Chochotte. El deurà plantar el carrer, oy?

Tirandel. Però, que no ho saben?... En
Mahomet, no ho era, lo que tols nosaltres

ens pensaveml...

Chochotte. Què?... Què no es un negre?...

Tirandel. Si.,, però, es el fill únich, l'hereu

d'un monarca africà, el qual realme, està,

baix el protectorat de Fransa, y que, sent

jovenet, va ser robat, per uns marxants
d'esclaus, y venut, el Gairo, pels inglesos.

Raímonda. Ah?... si?...

Tirandel. Si. Ara viu, a casa d*una familia

honorabilíssima, mantingut pel Govern
francès, íent els seus estudis, en el Liceu
Garoot y preparantse, ja, per Sant-Gyr.

Chochotte. Però, es veritat, això?...

Tirandel. Tal com l'hi explico. De tant en
tant, ens ve a fer una visita. Està molt
cambiatl No'l coneixerien pas!

Raímonda. Ara, no t'fii desaíihis, ho sents,

ab en Mahomet?...

Sachà. Estigues tranquila.

Entra TAlcides, anunciant.

Alcides. Sa Magestatl...

Chochotte. La reynàl Pschúil. . Jo,'m faig

fonedissa!

Chocnotte s'en va corrent.

Entra, baixant depressa, per
la escala del fons, la Reina
seguida del coronel Biàuiich.
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ESCENA Ví

La REINA, RAIMONDA, SACHA, TIRANDEL, BBÀU-

LiCH. Després gibert, /'agutzil y l oficial

Reina. Bon dia, Sachà... (A Tirandel, abuna
mirada irònica.) Bon dia, vostél... El coro-
nel Bràulich, vé ab mi! Acaba d'arrivar de
Moldavial (A Raimonda,) Bon dia, senyo-
reta... (A Bràulich.) Es Ja noya de qui l'hi

vaig parlar, la que va fer conèixer l'amor,
an en Sachà!

Braulich. Ah!... ah!... Es aquesta senyoreta,

qui?... Boniqucta!... Boniquetal... Bona
mestra!... Bona mestra!... Jü ji! jü...

Riu exageradament.

Reina. Oh!... fassi'l favor, Bràulich! No rigui

d'aquesta manera tant ridicolal L'hi a«e-

guro que no fa gràcia a ningú!

Braulich. Chosko! Choskol

Reina. Grech, Sachà que ja deveu endevinar
cl motiu de la tornada del coronel Bràulich

Sachà. No... No $é...

Reina. Però, que no hèu llegit els diaris d'a-

quest dematí?...

Sachà. No...

Reina. Es possible?... Ah!... Déu, Nostre Se-
nyor, té una massa, Sachà!... y vindrà dia,

que castigarà, terriblement, la vostra indi-

ferència, en snateria política!!

Sachà. Perdoneume, mamàtxa!... Però, tinch

altres preocupacions!

Raimonda s'en va.

Tipandel. Sa Altesa ha tingut un desafio...

aquest dematí.

Reina. Per una dóna?... La Mariette veritat?



kbl/GACïò DE FfüíNCKP

Y, precis-ament, quan la vostra pàtria os

crida!... No os han pas ferit, al raenos?...

Sachà. Gravement, no. Una esgarrinxadal

Braulích. Però, qut no os heu recordat

d'aquella parada?... dc la meva parada!..

.

oh!.., monsenyor!,.. De la famosa parada
del coronel Bràulichl... en la que, s*alsa la

espasa, y's pasa per sota?...

Fa gestos de tirar la espasa.

Reina. Prou, Bràulich!... que's pensa que'ns
ha de donar una llissó d'esgrima, are?...

Es massa tartl,.. Estigui quiet!... Si la fe-

rida no ha sigut grave, ho hauria pogut
séri... Senyor Tirandel, vostè s'hi havia
d'haver oposat an aquét desafio!

Tirandel. Magestat!... Era impossible! Se
tractava d'una bofetada, donada, pel prín-
cep, al seu adversari!

Reina. Sent aixís... Te rahò.

Entra Gibert, l'oficial TAgut-
zii.

Gibert. Monsenyor, la meva tasca ja s'ha

acabat; també l'hi haig de dir, que, ab tot

y les instruccions dei acreedor, m'he obli-

dat de tot bé personal.

Saclià. Y, je, 1 hi dono les gràcies per la

atenció.

Gibert> Ja veu, donchs, que no som pas tan
bèsties feres, com la gent ens pinta! Y, are,

un favor!... Vol ser, vostè mateix, deposi-
tari de tot lo embargat?... Es la costum...

Sachà. Perfectament!

Gibert. Aixís fàssim l'obsequi de posar una
firmeta... aquí... yaquí...

Sachà; firma.

ReinSLm (A Tirandel.) Qui, son, aquestos se-
nyors?...



Tirandel. El Tribunall,..

Braulich. Choskol...
.Gibert y'els seus acòlits, sa-
luden yVen van.

Reina. Com? El Tribunal, a casa del prín-
cep?... Un embarg?... Se tracta d'un etn-

barg?... Ah!... senyor meu!... Vostè ha
portat al seu deixeble per mals caminsl...
Vostè ha desempenyat, pèssimament, la

missió qne jo Thí vaig confiar!

Tírandel. Haig de cridar, respectuosament,
la atenció de Vostra Magestat sobre uq
punt, importantíssim, de aquesta missió.

Jo no vaig fer mes que obehir. Vostè, va
exigir que Sa Altesa se liensés a la vida
alegre, al tracte del gran mon!... Y Vostra
Magestat, ja sap que, ab la pensió de mil
írachs, al més, no'n leníam, ni per sortir

al carrer...

Reina. En Sacbà podia haver frecüentat el

tracte de les dònes del gran mon, sense ne-

cessitat de llensar tants diners! Un home,
com ell, guapo, jove y príncep, no'n nece-
ssita de diners per aquesta clase de assump-
tos!...Ho tè entès?...

Tirandel. Jo no sè pas com ne diuen, d'això,

a Moldàvia, Majestat, però, aquí, si que
ho sè!...

Reina. Calli!... Vostè no hi entén res, en tot

això! Vostè ha educat, malisímament, al

príncep! Veliaquí!... Vostè, no sap, ni un
borrall, de lo que es la vid?!... Y, de lo

que son las dònas, menos!... (Ab intenció,)

Que'n fa de temps, que ho veig, que, vosié.

es un curt... de geni y d'enteniment!...

Vostè ho es, tot, m'enten, menos un
home!... Veliaqui!

Tirandel. Magestad! Això es massa! Jo, es-
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perava bon tros naés, d agrahiment, per
part de vostè! ..

Reina. (Furiosa.) Agrahiment?.,. Sí, esperisl.

.

Si, en lloch de ser a París fóssim a Moidà-
via, el faria fuetejar, al bell mitj d'una
plassal

Tirandel. Si fos, com a càstich, Magestat,
haig d adveriirli que no soch cap noyí... Y
si fos com a excitant, haig de adverlirli,

que no soch cap vel!!

Reina. Qué no'l senten?... Quina manera
de contestar mes insolenta y burleta!...

Això es un escàndol!... (Transició:) Però,
jo he vingut, aquí per una altra cosa.

Sacba, se que estéu minat per disgustos
d'amor. No teniu diner^ ni crèdit. Heu
arrivat al últim grahó de la disbauxa pa-

risenca!,.. Donchs, bél... Hi ha un medi
de pagar els vostres déutes, y d'oblidar
les vostres penes d'amor!... El nostre bon
amich, que acaba d'arrivar, d'allà baix, os
ho explicarà, millor que jo... Parli Bràu-
lich.

Braulich. En efecte, porto noves d'una gra-
vetat extremada. El president de la Repú-
blica. Jeremias Mauronesco, l'altre dia, en
un dinar oficial, và tirar un espàrrech per
la cara del Cónsui d'Austria... Y es clar,

aquest và posarhi una cara, tota avina-
grada!...

Reina. Bràulichl... Per la barba de Judesl...

Té una manera d'explicar les coses, vostè
lambé...

Braulich. Vostra Magestat, s'explicarà mi-
llor que no pas jo. L'bi cedeixo la paraula

Reina. Millor que tú, no serà pas difícil!

Sempre hi ha boira en el téu cap!...
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Braulich. Chosko! Chosko!. .

Rema. Això dels espàrrechs no té cap impor-
tància. Lo que s'ha de fer sapiguer al orín-
cep, ja que no ho sap, es que la contribució
sobre'ls nius d'orenetes, ha sigut votada, y
que'l poble, perdent la paciència, s'ha

aixecat en massa!..

.

Brauiich. Es lo que jo deya!...

Reina. En totes les ciutats de Moldavia, hi

han mitings, revolta, barricades!... Els sol-

dats' àlsen les culates dels fusells, enlaire..

El president de la República, ha fugit...

Y'ls ministres han sigut sospesos en l'exer-

cici de les seves funcions!... Diuen que'l

poble, n'ha penjat tres!...

Braulich. Es, absolutament, lo que jo deya!..

Reina. Calla, Radibotx!... rso hi ha ningú
que vulgui ser ministre!

Tírandel. Se comprèn, perfectament!

Reina. Les carteres no tróven brassos! Sachà!
El téu poble t'espera!... Peró, has de ser

allà! Convé que't vegi!... Convé que surtis

al balcó del palau! .. Veshü... Cúita! Surt
al balcòl Seràs aclamat, ab deliri! Has de
marxar, aquest vespre.

Sacha. Marxaré.

Reina. Divinament! Ara, lo que has de fer,

es enviar per telegrama, una proclama,
que'ls nostres amichs faràn enganxar en
les parets y cantonades de la teva capital.

Sachà. Una proclama?... No la sabré pas re-

dactar. No n'he feta may cap!,..

Reina. Senyor Tirandel! Dongui al princep
una idea de lo que ha de dir la proclama.

Tirandei. Magestat, desde'l moment en que,
Sa Altesa, està a punt de regnar, jo, dimi •

teixo el meu càrrech de professor!
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Reina. Galàn professor havia triat per un
futur reyl Seu aquí, Sacbà... {Indicant una
tauleta ) El coronel Bràulich, té la dictarà,

la proclama.,.. Apa, Bràulich....

Brauiich. Déiximhi pensar una mica, Ma-
gestat... Una proclama .. no's fa, aixís, com
aixís... {A Sachd.) Esteu apunt, monse-
nyor?...

Sachà. Digui, coronell

Bràulich. No es pas fàcil, no!... {Dictant.)

«Estich apunt d'arrivar!,.. ja soch aquí!...

»Aquí teniu el fill dels vostres reysl... Vo-
wsaltressou tots Moldavians!... Tots!.. Si!..)?

Reina. Y, què més?...

Brauiich Rès més,.. Què vol dir més?... Ja

n'hi ha ben bé prou, ab això!... No?...

Reina. Segui coronel!... que deu estar can-
sat!... {El treu, ab una revolada, del devant
de la taula,) Esborra aquestes vulgaritats!...

y posa: {Dicta, donantse importància, ca-
minant, ah grans passes, amunt y avall de la

escena, ab les mans creuades al darrera.),,.

«Vosaltres, sou tots Moldavians!... Tots!...

»Sil... Aquí teniu el fill dels vostres reysl...

»Estich apunt d'arrivar! Ja soch aquí!...»

{A Brauiich.) Aixís, està molt millor!

Brauiich. Però, si es lo que jo deya?...

Reina. Càllü

Aicides. (Anunciant) El senyor compte de
Kanzevall

ESCENA VII

Els mateixos, ranzeval. Al final, mahomet

Reina. Ahl.,. es vostè, senyor de Ranzeval?..
Que'n feya de temps, que no Thavía vist!...

Però, una, sempre està segura de trovarlo,
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quan les grans circunstancies ho exigei-
xen!... Si, vé, per felicitar al seu deixeble,
arriva apunt... El príncep marxa» desse-
guida, cap a Moldavial... Vosié'I podrà
acompanyar!

Ranzeval. Me sembla que no podrà ser,

Magestat! Precisament, acabo d'arrivar de
Moldavia, ahont hi estat onze mesos a la

pressól...

Reina. ...Aixís, digui qúe'ns deu portar una
pila de noves fresquíssimes!... Parli, parlil,

Ranzeval. ...Després de donarli les gràcies,

oh! Magestat!.. . per l'interés que sembla
pendre per la meva situació.... haig de ma-
nifestarli, que, realment, ne porto de molt
fresques, de noves!..

.

Reina. Apa! Conti!... L'hi prego!...

Ranzeval. Magestat!... Ha arrivat el cas de
dir, ab el poeta llatí: «Infandum, regina.

yubes renovaré dolorem.»

Reina. Parli clar!

Ranzeval. Donchs, si, Magestat! Aquí'm té,

sortint de la pressó, com si no m'hagués
sucsehit res... Y, encara fora dins del cala-

bosso, si'ls últims aconteixements no ho
haguessin trasbalsat totl... Però, ahi... no's

pensin pas que'm requim aquets onze me-
sos d'ombrivoles vacacions! Y dich, això ..

perquè un dia, en que, prés de una deses-

peració folla, me donava cops de cap pels

murs del calabossol.

Reina. Oh!... pobre amich meu!

Ranzeval. ...Vaig sentir, que, en un indret,

el mur era buid...

Reina. Vol dir que no era'l seu cap/el qu'era

buid?...

RanzevaL No, Magestat, era'l mur, n'estich
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segur; ja que, treient una de les pedres,

vaig descobrir, en un petita cavitat, un
document preciós!..:

Reina. Vostè, no ho savía, aleshores, si ho
era, de preciós, el document!

Ranzeval. També, té rahò. Magestat!... Però,

al desxifrarlo, vaig compendre, que, aquell
document, havia sigut escrit per un cert

sargent Magranoíf, qui, per ordre del rey

Bojidar, el seu difunt marit, havia estat,

també, pres, en aquell calabosso!

Reina. Què hi diu an això, Bràulich?:..

Braulich. Que soch tot orelles, Magestat,
perquè me'n temo una de grossa!. .

Reina. Continuhi!

Ranzeval. Donchs, si, el sargent Magranoff
va tenir la bona idea de esqueixar un tros

de la seva camisa... ab les dents... de ta-

llarse l'ungla del index de la mà dreta, en
forma de ploma d'oca, y sucant la ungla,

aixís tallada, en la sanch d'una ferida, que
s'havia fet al bràs esquer, va poguer arri-

var, valentse d'aquesta estratagema, a es-

criure les seves memòries.

Tirandel. Ni més, ni menos, que'ls romàn-
tichs babaus!...

Ranzeval. {Donant una mirada severíssima a
Tirandel),,, Va poguer arrivar, valentse
d'aquesta estratagema, a escriure les seves
memòries confiant, aixís, al paper, vuy dir

a la seva camisa, un secret terrible sòbre'l

naixement del princep Alexandre!

Tirandel. Això ja's va tornant meravellós!

Reina. {Alarmada.) Un secret terrible?..,

Ranzeval. Si, Magestat! El princep Alexan-

dre, no es, ni ha sigut, may, fill del rey
Bojidar!... No!'.. El princep Alexandre, es

ï3
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fill del coronel Bràulich y de la primera
muller del seu sobirà!

Reina.Eh?...

Tirandel. Com?...

Braulich. Ah!...

Sachà. Això es una infamial

Reina. Sachà, no teniu el dret de judicar els

actes dels vostres pares!... (A Brànlick

)

Es veritat, això?... No m'havies jurat, sem-
pre, que no hi havia hagut rès?..,

Braulich. Peró, que no ho veu, que, aquest
home, es boig?

Reina. Ja'n parlarem, ab més calma, de tot

això... Aixís, donchs, senyor de Ranzeval?..

Ranzeval. Aixís, donchs, Magestat, si'l prín-

cep Alexandre no es fill del rey Bojidar, la

corona passa al germà del rey difunt, a

Toncle Dimitri.

Reina. Què'l va fer desaparèixer, aquest do-
cument?....

Ranzeval. No, m'el vaig guardar, cuidado-
sament...

Reina. Dónguimel!..,

Ranzeval. ...y, aixís que vaig sortir de la

pressó,'! vaig portar al oncle Dimitri.

Reina. Què?... Com!... Vostè ha sigut capàs

de fer, això?... Vostè!... Ahl... Kakóü...
Rasgavórl... JanàskalII... Veyam, veyam,
Ranzeval! Què no ho veu que ha arruinat,

per sempre més, al príncep, al seu pobre

y estimat deixeble?...

Ranzeval. Magestat, els que porten a sobre

l'estigma afrentós de bastardia, no poden
regnar!... May!...

Reina. Però, que s'en hi endona, a vostè,
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de tot això?... Què's tracta del seu país,

per ventura?...

Ranzeval. No poguent aplicar els meus
principis a Fransa, els aplico al extranger.

Ab deliri.

Reina. Si, però, ab tot y això, vostè l'hi havia
indicat el trono, com a únich íi de la seva
vidal... Recordis del llibre que l'hi va re-
galar, en el que hi havien, aplegats, tots

els tresors de la seva experiència!...

Ranzeval. Era indigne d'un tal present,

desde'I moment en que no era princep de
la sanchi... (A Sachd.) Senyor; perquè, ara,

no os puch dir, ja may més, Alonsenyor...
me fareu l'obsequi de tornarme el llibre.

Reina. Què diu?... Ja ho crech que l'hi tor-

narà! Y desseguida!,. No faltaria més! Ti-
randell Vagil a buscar!... (Tirandel surt un
moment.) Y vostè, senyor comte de Ranze-
val, permetim que Thi digui, que no es

més que un despreciable putxinel·li!...

Ranzeval. Magestat!... permetim que sigui

d'una opinió, diametralment oposada, a la

seva!

Reina. Ni més, ni menos, que un putxinel·li!

Ja està dit. El princep marxarà, aquest
vespre.

Ranzeval. Senyor!... perquè, ara ja no os

puch dir, may més, Monsenyor!.. Farà un
disbarat si marxa! Si no's mou, si s'està

ben quiet, a París, el seu oncle Dimitri,
l'hi passarà una pensió d'un milió de
franchs... lo mateix que a Sa Magestat.
Y'l coronel Braulich, serà nombrat, direc-
tor del foment de la cria de cavalls.

Reina. Del mal, el menos... Les té per escrit

aquestes proposicions?
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Ranzeval. Aquí té tots els documents... {Els

dona a la reina,) Senyor.., perquè, are, jo

no us puch dir...

Reina. Sí sí, ja ho ha dit...

Entra en Tirandel ab el llibre.

Ranzeval. El senyor pot firmarlos, y jo'm
cuidaré de portarlos al seu oncle... Es la

missió de que estich encarregat.

Pausa. La reina examina els

papers.

Sachà. {A Tirandel.) Que haig de fer?

Tirandel. No s'hi pensi gens! Acepti lo que
Thi ofereix el seu oncle... Y per cambiar
d ambient, casis ab la Raimonda. L'estima
molt, es una bona noya y'l pot fer felís!

Reina. Sachàl Esiich molt contrariada, però
vos no hi teniu cap culpa, si no sou el fill

del vostre parei Espero que'l dia d'avuy,
serà un exemple constant, per vos... y per
mi. Vos troveu ferit, enganyat, desilusio-

nit, embargat y destituït!... Que voleu més?
Assenteuse en aquesta taula y firmeu...

Ah! quines coincidències!... Gom la histo-

ria sab reproduhir els meteixos aconteixe-
ments!... Pensar que, en aquesta mateixa
taula, are fa onze anys,'l rey Bojidar va
firmar, com vos, la seva abdicació!...

B'^auiich. Chosko!... Chosko!

Aloldas. {Anunciant.) El príncep Mahomet!
Enira, baixant la escala, en
Mahomet, vestit molt elegant

Americana, ermiila y panta-
lon gris perla, corbata verme-
lla, botes de xarol, sombrero
tou, gris, guants, ílor al trau

y bastó.

Ranzeval. Com? En Mahomet... príncep?...

Tirandel. Sí, senyor, sí!,..



EDUCACIÓ DK PaiNCEP

Ranzeval. Ah! aixís sí que... vé com Tanell

al dit... {Allarga el llibre y que l'hi haurà
donat en TirandeU cin en Mahomet, tot

dientli:) Monsenyor!... Tots aquells que
volen guanyar la voluntat dels prínceps,

els hí ofereixen lo que per ells té més va-
lor, o lo que creuen que ha de ser més del

seu gust...

CAU EL TELÓ PAUSADAMENT
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